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tt  Runeberg  är  ungdomens  skald  är  nog  sant,  meri  hän  är  i 


lika  hög  grad  den  mogna  älderns  diktare.  En  bok,  som  vill 
i korthet  och  populärt  skildra  hans  lifsverk  och  hans  personlighet, 
mäste  halla  i sikte  dessa  bägge  synpunkter,  den  fär  hvarken  ute- 
lämna  det  ungdomliga  hos  honom  eller  denna  andliga  mognady 
som  är  sä  storartad y sä  klassisk  och  monumental.  Och  kanske 
har  Runebergs  minne  lidit  ej  sä  litet  af,  att  hän  blifvit  för  mycket 
skolskalden,  som  kommenterats  och  lästs  pä  läxtimmarna.  Det  har 
värit  med  stigande  förväning,  jag  ej  blott  en,  utan  mänga  gänger 
under  senare  är  af  litterärt  intresserade  personer  vid  minä  uttryck 
af  beundran  för  nägon  viss  episod  af  Runeberg  mötts  af  uttalan- 
den,  sädana  som  dessa:  jag  mäste  tili  min  blygsel  bekänna , att 
jag  känner  sä  litet  tili  Runeberg.  Jag  har  hunnit  glömma  honom 
sedän  skoltiden.  Och  flera  gänger  har  denna  hjärtesuck  ätföljts 
af  en  nästan  ironisk  fräga:  men  var  hän  dä  verkligen  sä  stor? 
Kan  hän  med  verkligt  nöje  och  behällning  läsas  af  en  nutidsmän - 


Om  man  ville  tala  rent  ut,  är  nog  den  gamla  fördomen 
ännu  rätt  vanlig  bland  bildade  svenskar,  att  Runeberg  är  för 
enkel,  för  naiv  för  att  uttrycka  modern  kultur,  och  dock  är  san- 
ningeti  den,  att  just  det  förenklande  i hans  konst  är  stormakts- 
draget  hos  denna,  det,  som  förenar  honom  med  fätalet  bland  andens 
utvalde,  med  en  Homerus,  med  en  Goethe.  Redan  för  nägra  är 
sedän  vid  minä  i Stockholm  hälinä  föreläsningar  pä  borgarskolan 
fann  jag  ä ena  sidan  tillslutningen  sä  stor  och,  uppriktigt  sagdt, 
okunnigheten  sä  förvänande  bäde  om  diktarens  egendomliga  per- 
sonlighet, sä  fullständigt  belyst  af  hans  senaste  biograf  Strömborg r 


niska  ? 


och  om  ideströmningarna  ääri,  att  jag  fattade  föresatsen  att  tili  ärets 
Runebergsjubileumsfest  med  dess  storartade  väckelse  af  Runebergs- 
minnet  utgifva  en  kortare  bok  om  skalden,  en  bok,  som  kunde  tjäna 
bäde  som  en  vägledning  och  en  inblick,  en  bok,  hvari  hans  lif  och 
diktning  voro  framställda  sä,  att  de  voro  tillgängliga  och  njutbara 
bäde  för  den  mognare  ungdomen  och  oss  äldre,  saklig  och  dock  om 
möjligt  med  nägot  litet  af  den  hänförelse,  som  meddelar  sig  frän 
dikterna , rätt  förstädda  och  uppfattade,  ja  frän  skaldens  egen 
flärdlösa  personlighet.  Detta  var  upphofvet  tili  denna  biografi, 
som  sedän  ett  par  är  legat  närä  färdigskrifven  i min  skrifbords- 
läda,  och  detta  är  orsaken,  hvarför  den  tili  tiden  för  sitt  utgif- 
vande  sä  närä  sammanfaller  med  min  tili  julen  utgifna  monografi 
af  Ibsen,  ehuru  jag  eljest  icke  torde  kuuna  anklagas  att  öfver- 
svämma  bokmarknaden  med  minä  produkter.  Knappheten  och  den 
strängt  begränsade  formen  har  legat  i arbetets  pian.  Den  krono - 
logiska  ordningsföljden  och  bemödandet  att  meddela  sä  mycket  af 
referat,  att  » händelsen » i dikterna  gör  sig  pämint  äfven  för  dem , 
som  ej  längre  äga  dikterna  i friskt  minne,  ja  sä  att  » händelsen » 
äfven  för  den  med  dikten  obekante  icke  blir  obegriplig,  är  en  me- 
tod , som  pä  goda  skäl  användes  just  af  den  modernaste  biografiska 
konstens  mästare. 

Stockholm  1 9 januari  1904. 


HELIEN  LINDGREN. 


JOHAN  LUDVIG  RUNEBERG. 


ALLMÄN  KARAKTÄRISTIK. 

Det  berättas  om  Napoleon  I,  att,  da  lian  i 
Weimar  för  första  och  enda  gängen  i sitt 
lif  sammanträffade  med  Goethe,  en  ande  tili 
kraft  och  begäfning  jämbördig  med  honom  själf, 
lian  efter  det  korta  samtalet  med  den  tyske  dik- 
taren  vändt  sig  tili  omgifningen  med  det  lako- 
niska  uttrycket:  » C’est  un  homme » — det  är  en 
man.  I dessa  tre  enkla,  men  mycket  sägande 
och  vägande  ord  kunde  man  ocksä  sammanfatta 
Runebergs  natur:  »lian  var  en  man».  Jag  tror 
mig  ha  läst  denna  anekdot  af  nägon  litteratur- 
hisloriker  tillämpad  pä  en  annan  diktare  men 
har  ändä  icke  kunnat  motstä  freslelsen  att  änyo 
använda  den  pä  Runeberg.  Hans  temperaments 
solighet  och  morgonfriskhet  motsvarar  just  hvad 
vi  mena  med  manlighet  i ordets  bästa  betydelse. 

Nägonting  kämpastarkt  hvilar  öfver  hela  lians 
personlighet.  Att  eröfra  sig  platsen  som  sitt  lands 
största  diktare  är  ocksä  ingen  lätt  sak.  Men 
Runeberg  har  sjungit  ej  blott  för  sitt  folk  men 
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för  hela  den  skandinaviska  noiden  som  en  liem- 
landstonernas  skald.  Hän  har  nämligen  tolkat 
just  det  lilla  folkets  känslor  och  behof,  de  smä 
förhällandenas  förmäga  att  dana  karaktärer  af 
en  viss  inätvänd  och  ofta  tillika  upprorisk  art 
och  den  karga  naturens  kraft  att  uppfostra  här- 
dade  män.  Och  sadan  makt  ha  hans  toner  haft, 
att  de  brutit  sig  väg  ocksä  tili  hela  Europas  bil- 
dade  allmänhet.  Hän  är  i detta  nu  europeiskt 
ryktbar.  Att  hän  har  blifvit  en  internationell  skald, 
en  kosmopolitisk  sängare  af  mänsklighetens  ur- 
sprungligaste  stämningar,  beror  därpä,  att  hän  sä 
sant  och  äkta  förstätt  att  tolka  det  nationella,  ty 
därigenom  blir  man  äfven  sant  mänsklig. 

Det  enkla,  det  för  alla  förnimbara  hos  ho- 
nom  utgör  en  af  hans  största  egenskaper  bäde 
som  diktare  och  människa.  Hans  figurer  gä  sin 
egen  väg,  men  icke  med  förnäm  öfverlägsenhet, 
utan  därför,  att  deras  kansia  bjuder  dem  sä.  De 
tro  pä,  att  den,  som  följer  sin  natur,  tänker  sinä 
egna  tankar,  lyder  sin  egen  kraft,  har  en  viss 
makt  att  segra  äfven  i undergäng,  äfven  i sitt 
lidande. 

Det  är  hos  dem  en  instinktens  kraft,  som 
ofta  Runeberg  framställer.  Mähända  ställer  sig 
en  sadan  människa  obändigt  och  trotsigt  upp 
mot  yttervärlden  och  förstär  icke  att  disciplinera 
och  underordna  sig.  Det  finska  lynnets  sega 
envishet  gär  upprepade  gänger  igen  i Runebergs 
skildring.  Men  Runeberg  vet,  att  personligheten 
först  dä  är  fullfärdig  och  karaktären  mognad, 
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när  dess  mod  är  förenadl  nied  tacksaml  lärjunga- 
sinne  mot  lifvet  och  erfarenheten,  när  den  kan 
lyda,  lika  väl  soin  den  kan  befalla,  när  den  för- 
stär,  att  människan  beliöfver  medmänniskan. 
Endast  da  blir  kraften  en  källa  tili  välsignelse, 
först  da  förstär  den  sin  begränsning. 

I ständig  växelverkan  se  vi  tvenne  lifvets 
motsatser  bryla  sig  hos  Runeberg:  ä ena  sidan, 
att  människans  duglighet  och  naturslyrkan  hos 
henne  beror  pä  en  personlig  egenart,  som  förstär 
att  icke  följa  hvart  räd,  icke  vända  sig  efter  olika 
yltre  inflytelser,  men  alt  människan  fär  lof  alt 
vara  sin  egen  förmyndare,  da  hon  själf  bäst 
känner  sin  ställning  och  dess  kraf  här  i lifvet; 
ä andra  sidan,  att  äfven  den  starkaste  natur  icke 
liar  godt  af  att  spänna  bägen  för  liögt  i förlitan 
pä  egen  kraft.  Den  själfkäre  eremiten  är  lika 
längt  frän  naturens  sanna  lagom,  som  den  rädde 
hofmannen,  smickraren,  som  friar  tili  lyckans 
gunst. 

Naturvuxen  egendomlighet  älskar  hän:  hän 
vill  icke  i människolifvets  plantskola  se  alla 
träd  växa  pä  samma  sätt,  efter  ett  visst  mönster. 
Granen  är  lika  vacker  som  björken,  den  knotiga 
stammen  har  sin  skönhet  lika  väl  som  den 
växande  lelningen.  Det  är  pä  samma  sätt  med 
människan.  Hon  mäste  ocksä  växa  i frihet  pä 
naturens  bud.  Det  är  därför  ocksä  ingen  fär 
upphäfva  sig  tili  domare  öfver  naturens  skif- 
tande  omväxling.  Äfven  naturens  nyckfullhet 
mäste  respekteras.  Runeberg  är  en  i hög  grad 
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otälig  natur,  som  lätt  skulle  kunnat  blifva  oför- 
dragsam,  om  hän  icke  haft  raotvikten  mot  denna 
synd,  Luciferssynden,  själftillräckligheten,  i sin 
oändliga  vetgirighet,  i den  stora  kärleken  tili  natu- 
rens  mängformande  kraft.  Hän  älskar  sitt  land 
med  dess  växlande  utsikter  af  leende  landskap 
och  storartade  naturscenerier,  hän  älskar  sitt  folk 
med  dess  olikartade  naturer,  lian  ser  sä  mycket, 
som  är  olikt  honom  själf  men  af  hvilket  hän 
kan  taga  lärdom,  och  sä  blir  hän  fördragsam. 
Hän  gär  den  lärda  banan,  men  hän  kommer 
under  vistelsen  i Borgä  i alltmera  innerlig  be- 
röring  med  det  praktiska  lifvets  män.  Dä  er- 
känner  hän,  att  hän  själf  mäste  stä  som  skol- 
pojke  och  lära.  Och  när  hän  redan  som  ung 
student  kommer  ut  pä  landet  och  pä  kondition, 
och  där  träffar  en  veteran  frän  finska  kriget, 
fär  genast  gubben  en  makt  öfver  honom,  som 
hän  längt  senare  odödliggjort  i sin  skildring  af 
förhällandet  mellan  fänrik  Stäl  och  den  unge 
studenten.  Den  unge  är  ju  frän  början  sä  lik, 
som  man  är  det  i ungdomens  gyllene  älder,  dä 
man  bär  pä  alla  de  omätliga  förhoppningarnas 
trolska  talisman:  hän  tror  sig  ha  alla  kunska- 
pers  nyckel  tili  en  förborgad  visdomsvärld.  Den 
glade  studenten  tvinnar  sinä  nyvuxna  mustascher, 
lian  har  ännu  »ingen  annan  sorg  försökt,  än  alt 
mustaschen  växer  trögt».  Men  sä  en  afton  du- 
kar  den  gamle,  blossande  pä  sin  nötta  masur- 
pipa,  upp  för  honom  ur  sinä  rika  minnens  för- 
räd  ett  gästabud,  sä  att  den  unge,  som  nyss 
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tyckt  sig  mer  än  kung,  finner,  att  gubben  är 
kungen  och  hän  — undersäten. 

I denna  pregnanta  bild  har  Runeberg  äskäd- 
liggjort,  huru  lian  känner,  att  hvarje  människa 
har  behofvet  af  att  tro  pä  nägot  annat  än  sitt 
eget  jag,  alt  beundra  nägot  annat  än  detta. 
Huru  viktigt  det  är,  för  alt  kunna  lefva  ett  rikt, 
fullt  människolif,  alt  försöka  utvidga  sig  själf 
med  att  lyssna  och  inhämta  af  andra,  det  är 
här  kraftigt  understruket.  Denne  diktare  med 
sin  raka  ryggrad,  sin  okuflighet  och  sin  själf- 
ständighet  vet  alltid  ändock  att  böja  sig  för  det, 
som  fär  hans  beundran  och  hans  kärlek.  Hän 
tror  sig  aldrig  fullvuxen. 

Runeberg  kan  förifra  sig,  lian  kan  rasa  ut, 
säsom  den,  hvilken  har  en  stark  personlighets 
egendomlighet  stundom  gör.  Under  hans  väsens 
yttre  ro  döljer  sig  en  sjudande  vulkan,  som  mäste 
komnia  tili  ett  och  annat  utbrott.  Men  när 
lian  ätervunnit  lugnet,  efter  en  sadan  tillfällig  par- 
oxysm,  hvilken  hän  som  oftast  döljer  för  världen, 
dä  känner  hän  en  viss  blygsel  för  sig  själf  som 
en,  den  där  trotsat  lifvets  okränkbara  lagar,  ty  lian 
vet,  att  liian  mäste  iakttaga  den  heliga  mättan. 
Ett  bevis  pä  sädan  änger  har  anförts  af  hans 
biograf.  Runeberg  skulle  flylta  frän  sin  bostad  i 
Borgä.  Platsen  var  lionom  kär,  förbunden  som 
den  var  med  mänga  minnen.  Och  en  dag,  vid 
vandringen  förbi  sitt  forna  hemvist,  märkte  lian, 
att  det  förvandlats  tili  tobaksfabrik,  och  i det  rum, 
där  lian  författat  nägra  af  sinä  bästa  dikter,  säg 
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hän  nu  fabrikspojkar  trilla  cigarretter.  I sitt  sinne 
blef  hän  förgrymmad  af  att  se  sinä  minnens 
tempel  pä  detta  sätt  oskäradt.  Invärtes  var  hän 
i uppror,  men  när  hans  äterväg  förde  honom 
tillbaka  förbi  det  gamla  hemmet,  hörde  hän,  att 
tobakspojkarna  sjöngo  en  säng.  Hän  stannade 
och  lyssnade,  ocli  det  var  hans  egen  dikt  »Kallan». 
Ej  blott  blidkad,  men  rörd,  ej  blott  rörd,  men 
rörd  pä  samma  sätt  som  ett  barn,  tog  den  store 
skalden  sin  tillflykt  tili  närmaste  tvärgata  för 
alt  bemästra  sin  rörelse  och  sinä  tärar.  Hän  var 
icke  för  själfklok  för  att  mottaga  denna  lifvets 
läxa,  att  den  ringa  kraften  förstär  mycket  mer 
än  hvad  den  Stora  kraften  tror,  om  ock  denna 
aflägger  sitt  maktprof. 

Runeberg  uppfattade  bättre  än  nägon  den 
slälctskapskänsla,  som  förbinder  mänskligheten 
tili  ett  helt.  Här  har  redan  sagts,  att  hän  ville 
lära  — att  hän  alltsä  ställde  sig  i lärjungaställ- 
ning.  En  följd  af  detta  var  ocksä,  att  lian  trols 
sin  stora  begäfning  icke  tyckte  sig  stä  väsentligen 
högre  än  andra.  Om  den  ene  stod  ett  eller 
annat  trappsteg  högre  än  den  andre,  kunde  vara 
likgiltigt  — liufvudsaken  för  honom  var  hvarje 
människas  jämnställdhet  som  människa  med 
hvarje  annan  just  i det  afseendet,  att  alla  män- 
niskor  hade  samma  behof,  samma  alllid  otill- 
fredsställda  önskan  och  ärelystnad  att  nä  oupp- 
liinneliga,  alltjämt  llyende  mäl.  Alltjämt  är 
människan  samma  styckverk,  som  erinras  om 
sin  begränsning,  otillfredsställda  blifva  hennes 
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känslas  sympatiska  drifter,  otillfredsställdt  hennes 
begär  att  tillägna  sig  en  allt  omfattande  kun- 
skap:  »kan  ej»  mäste  bli  bennes  valspräk,  hon 
är  delad  mellan  hopp  ocli  länglan  efter  en 
fullkomlighet,  som  hon  aldrig  hinner.  Det  är 
endast  da,  hon  känner  frid  och  hamn,  när  hon 
vet  sig  vara  i sinä  naturliga  hemförhällandens 
krets.  Hela  grundvalen  för  Runebergs  dikt  är 
hans  kärlek  (Annen  och  det,  som  fostrat  honom), 
frän  och  med  det  finska  landskapets  naturscenerier 
tili  det  Anska  hemmets  idylliska  sällskapsscener. 

I dikten  »Värt  Land»  uppenbaras  denna 
känslas  liemlighetsfullhet  i inspirerade  ord.  Fäder- 
neslandet  — Finland  — är  ju  fattigdomens  hem- 
vist  och  säledes  föga  värdt  för  den  guldtörs- 
tande  främlingen,  men 

»Värt  land  är  fattigt,  skall  sä  bli 
för  den,  som  guld  begär, 
en  främling  far  oss  stolt  förbi; 
men  detta  landet  älska  vi, 
för  oss,  med  moar,  fjäll  och  skär 
ett  guldland  dock  det  är.» 

Och  orsaken?  Omöjlig  att  uttrycka  pä  det 
torra  förständets  spräk.  Den  fasthängande  käns- 
Ian?  pieteten  för  det  fäderne-  och  möderneärfda, 
kan  tills  vidare  sägas  utgöra  en  af  orsakerna  tili 
dess  tjusning.  Denna  tjusning  är  ocksä  byggd  där- 
pä,  att  de  efterkommandes  mod  skall  förmä  att 
öfvervinna  naturhinder,  här  skall  bygga  och  bo 
och  kunna  segra. 

»O  land,  du  tusen  sjöars  land, 
där  säng  och  trohet  byggt, 
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där  lifvets  liaf  oss  gett  en  Strand, 
vär  forntids  land,  vär  framtids  land, 
var  för  din  fattigdom  ej  skyggt, 
var  fritt,  var  gladt,  var  tryggt!» 

Hur  kan  hemlugnets  poesi  pä  en  gäng  kraf- 
tigare  och  varmare  uttryckas  an  i orden  »där  lif- 
vets haf  oss  gett  en  Strand» ! En  nastan  kvinn- 
lig  blidhets  varma  ömhet  talar  ur  dem.  Hos 
Runeberg  ligger  sida  vid  sida  förmägan  att  teckna 
det  hugstora  modet  och  förmägan  att  teckna  de 
vekare  känslorna. 

Denna  underliga  förmälning  af  det  veka  och 
det  barska  möter  oss  t.  ex.  i den  skiftande 
själsstämningen  hos  en  v.  Kono\v  och  Essen. 
Den  stolte  bjässen  v.  Essen  vill  siä  sin  gamle 
trotjänare,  emedan  hän  ridit  hans  häst  svettig, 
och  befaller  honom  att  hämta  ridpiskan  för  alt 
undfä  straffet.  När  tjänaren  kommer  tillbaka 
med  piskan,  berättar  hän,  att  lian  ridit  hingsten 
för  att  bevisa  en  skrytande  kosack,  att  hans 
herres  häst  är  bättre  än  dennes,  och  skall  lian 
nu  ta  stryk  som  en  häst,  sä  skall  lian  ocksä 
sparka  tillbaka  som  en  häst.  I ett  nu  viker  molnet 
pä  husbondens  panna,  det  är  icke  utan,  att  det 
vill  upplösa  sig  tili  nägot  vätt  i ögonvrän.  Först 
ger  lian  den  gamle  soldaten  beröm,  för  att  hän 
tordes  motstä  honom,  och  slulligen,  förlägen  öfver 
sin  vekhet,  utbrister  lian  med  karakteristisk 
humor  »och  drag  ät  helvete  nu!»  Det  är  sädana 
drag  med  de  skiftande  stämningarnas  skuggor 
och  dagrar,  som  visa  mästerskapet  i Runebergs 
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teckning  och  liffullheten  i det  barnsligt-manliga 
sinne,  hän  mest  älskar.  Härigenom  fär  den 
kärfva  krigardisciplinen  sin  motvikt  i,  att  hus- 
bonden  eller  befälhafvaren,  som  kan  vara  i hög 
grad  sträng  och  fordrande,  vet,  att  hän  ocksä  är 
människa  och  icke  ofelbar,  hvarför  hän  vid 
vissa  tillfällen  känner  sig  som  jämlike  inför  sin 
underordnade  och  kan  taga  lärdom  af  honom. 

Hvilken  dagsklar  sanning  detta,  att  ingen 
kan  göra  anspräk  pä  ofelbarhet!  Inbilskheten 
skulle  man  ju  rent  af  kunna  kalla  en  barnaodygd, 
en  dumhet.  Ora  den  ena  människan  har  ett 
större  mätt  af  krafter,  sä  har  dock  ali  rikedom 
pä  kunskap,  snille,  makt  eller  ära  sin  gräns. 
Ali  personlig  kraft  borde  därför  icke  glömma  alt 
göra  sin  syndabekännelse  om  otillräcklighet,  men 
den  gör  det  alltför  säilän.  Det  skall  i den  föl- 
jande  framställningen  visa  sig,  hnru  ofta  Runeberg 
med  skarpa  och  mälande  drag  gisslar  högmodets 
arfsynd  hos  människan.  Hos  Fjalar  uppenbarar 
den  sig  som  blind  förtröstan  pä  sig  själf,  sam- 
manhängande  med  känslan  af  hans  eget  värde, 
med  stoltheten  öfver  hvad  hän  verkligen  och  ove- 
dersägligen  uträttat.  Dä  tror  hän  sig  slutligen 
kunna  behärska  ödet  själft,  blir  slaf  af  sitt  inbil- 
ska  öfvermod  och  tror  sig  kunna  trotsa  gudarna. 
Runeberg  fruktar  denna  demon,  själföfverskatt- 
ningen,  mer  än  andra,  därför  att  den  stär  i sä 
närä  samband  med  den  egenskap,  hän  skattar 
högst,  modet,  karaktärsstyrkan,  tron  pä  sig  själf. 
Dess  största  fara  torde  vara  dess  hemska  förmäga 
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att  förblända,  alt  i sitt  egenkärleksskimmer  för- 
rycka  alla  proportioner,  förfalska  människans 
bild  af  världen,  ästadkomma  en  slags  därhus- 
mässighet,  som  gör  människan  tili  narr. 

I »Konungen»  t.  ex.  stär  denna  narraktig- 
het  närä  vanvettets  gräns,  när  Gustaf  den  IV 
Adolf  befaller  fram  Karl  XII:s  rustning,  i troatthan 
blir  lijältekungens  arftagare  med  att  pädraga  sig 
rytlarstöflarna  och  älghudshandskarna.  Rune- 
berg fruktar,  likasom  greken,  denna  hybris, 
detta  storlietsvansinne,  som  dödar  villkoret  för 
ali  sund  handlingskraft:  att  kunna  se  verldig- 
heten  i dess  riktiga  proportioner  och  stor- 
hetsförhällanden.  Först  genom  ett  klokt  afvä- 
gande  af  möjligheterna  för  framgäng  och  mot- 
gäng  fär  människan  den  kalla,  klara  blick  i 
striden,  som  skaffar  henne  segern,  men  den  af 
sin  makt  berusade  rusar  blott  blindt  pä,  drifven 
af  sin  yra.  Högfärdens  inbillningssjuka  blir  den 
farligaste  af  alla  mänskliga  förirringar,  därför 
att  den  tili  viss  grad  beröfvar  människan  för- 
nuftets  ljus.  Med  en  sadan  människa  kan  man 
icke  inera  tala,  lion  läter  icke  rälta  sig. 

En  gifven  följd  liäraf  blir,  att  allt,  som 
stöter  pä  afguderi,  pä  fras,  skryt,  tomt  ordpräl, 
blir  Runeberg  förhatligt,  blir  ett  symtom  af 
samma  sjukliga  böjelse  att  förvrida  det  verldiga 
och  komina  in  i en  fantastisk  värld  af  skugg- 
bilder  och  sken.  Häri  ligger  dä  ocksä  orsaken 
tili  hans  stränghet  mot  den  romantiska  uppfatt- 
ningen  i allmänhet  och  särskildt  mot  den  poe- 
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tiska  skola  i Sverige,  som  med  retorikens  blom- 
stermälning  uppliöjde  tili  skyarna  den  svenska 
äran  och  den  svenska  tapperheten.  Det  är  ali 
sadan  moddyrkan  och  snobbis’m,  som  stjäl  kraf- 
ten  och  besinningen  lios  ett  manligt  sinne. 

Runebergs  förkärlek  för  denklokabetänksam- 
lieten,  llärdlöshcten,  en  viss  yttreflegmagörhonom 
särskildt  ägnad  att  skildra  folkets  män  och  alt 
hlifva  folkskald,  göra  sig  förstädd  af  alla.  Men 
det  äkta,  djupa,  allvarliga  hos  honom,  som  gör, 
att  kraften  oftast  hos  honom  är  en  förborgad 
kraft,  som  icke  framträder  i otid  och  med  yttre 
äthäfvor,  det  gör  ocksä,  att  denna  inre  kraft 
samlar  sig  tili  ett  kraftförräd,  tili  en  inre  ekl, 
som  vid  tillfälle  kan  uppenbara  sig  med  ett 
vulkaniskt  utbrotts  väldsamhet.  Ett  Iugn,  göm- 
mande  pä  en  inre  hänförelse,  en  djup  kansia, 
som  plötsligt  genombryter  det  reserverade  om- 
höljet,  är  det  alldeles  särskildt  utmärkande  för 
honom  som  diktare. 

Ingen  har  som  Runeberg  förstätt  Finlands 
son,  en  ensam,  ofta  otillgänglig  och  grubblande 
natur,  ulan  beliof  af  annat  sällskap  än  skogen 
och  sin  bät,  sin  bössa  och  sin  plog,  visst  icke 
alltid  men  ofta  nog  en  ödemarkens  son,  upp- 
vuxen  i en  vild,  oländig  bygd.  Runeberg  icke 
blott  förstär  men  beundrar  den  sega  ihärdig- 
heten  hos  detta  lynne,  ja  äfven  den  kärfva  för- 
behällsamhet,  som  är  egen  för  nalurbarnet,  är 
i hans  smak,  den  väljer  icke  enhvar  tili  för- 
trogen.  Att  dela  ljuft  och  ledt  med  hvar  man 
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och  uppläta  sitt  hjärta  pä  vid  gafvel,  det  tillhör 
den  pratsamme  stadsbon:  den  lugne  allmoge- 
mannen  växlar  icke  sinä  fä  erfarenheter  i smä- 
mynt.  Likasom  hän  mäste  vända  pä  styfvei'n 
i yttre  matto,  innan  lian  ger  ut  den,  sä  har 
lian  icke  heller  sä  mänga  skiftande  och  bro- 
kiga  intryck  att  meddela  andra  som  den  fladd- 
rande  stadsbon  och  den  mängkunnige  lärde  herra, 
som  läser  och  laser.  Men  de  intryck  hän  har 
äro  desto  djupare,  ofta  vunna  under  strider 
med  möda  och  försakelser.  Hän  bär  pä  dem 
aktsamt  som  den  stoi'a  skatten,  lian  gömmer 
dem  troget  för  oförstäende  blickar,  lian  för* 
svarar  dem  med  lejonmod  mot  den  hätske  mot- 
ständaren.  Alit  hvad  lian  är  van  vid  och  lärt 
sig  att  älska,  det  förblir  lian  trogen.  Nägra 
lärda  skäl  för  sin  tillgifvenhet  har  lian  icke. 
Hans  resonemang  angäende  det  lian  älskar  är 
detsamma  som  von  Törnes,  om  hvilken  detheter: 

»Och  detta  hjärta  slog  för  fosterbygden, 
att  veta  akta  den,  se  det  var  dygden. 

Hvarför?  Jo  därpä  gaf  hän  det  besked, 
att  den  var  hans  och  hans  vargerings  med.» 

Det  är  denna  vackra  trohet,  Runebei’g  har 
hugfäst  i den  bild,  lian  gifvit  af  sitt  folk.  Men 
det  bästa  är,  att  hur  vacker  och  hur  ädel  Rune- 
berg ofta  läter  sin  enkla  allmogeman  eller  fol- 
kets  son  uppträda  — aldrig  framställer  lian 
honom  i nägot  falski  försköningens  Ijus,  aldiig 
har  lian  pjunkat  med  sin  nation  och  gett  den 
nägon  teatralisk  skrud  af  öfvermänsklig  härlig- 
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het.  Hans  titl  var  fallen  för  ett  sädant  skön- 
mäleri,  och  vi  fä  tillfälle  att  längre  fram  vid- 
röra,  huru  skarpt  Runeberg  bytte  liugg  för  alt 
ätereröfra  at  dikten  rättigheten  att  fä  förvälta  den 
osminkade  verkligheten,  att  fä  tillgodogöra  sig 
den  glada  kraft,  som  utströmmar  frän  natur- 
studiet  »efter  lefvande  modell»,  som  det  pä 
konstnärsspräket  heter.  Ett  dylikt  naturstudium 
bedref  Runeberg  pä  en  tid,  dä  lians  ofta  djärfva 
hvardaglighet  väckte  mycken  anstöt.  Man  kände 
sig  ännu  fängslad  i en  sä  konvenlionell  tids- 
smak,  att  det  stred  mot  god  sed  inom  dikten 
att  nalkas  ett  lifsförhällande,  som  var  i nägon 
män  underligt,  för  att  icke  säga  obcliagligt,  utan 
att  först  däröfver  breda  ett  visst  försoningens 
skimmer,  en  fridfull  harmoni.  En  sädan  »historia 
ur  hvardagslifvet»,  för  att  använda  Fredrika  Bre- 
mers  term,  som  Runebergs  Älgskyltarna  blef  ett 
stort  kalteri  genom  sin  realism  och  hvardaglighet. 

Det  var  en  oafvislig  plikt  för  diktaren  pä 
denna  tid  alt  antingen  alldeles  förtiga  eller  in- 
sockra  hvarje  naturgrofhet  och  alla  naturkantig- 
heter.  Alit,  som  var  egendomligt  och  natur- 
vuxet,  gjorde  man  kort  process  med  som  stri- 
dande  mot  god  smak  och  diktens  häfdvunna 
regler.  Och  skulle  det  nu  en  gäng  framställas, 
skedde  det  i sä  omplanterad,  drifhusartad  form, 
med  sä  mänga  omsvep,  att  det  knappt  var  igen- 
kännligt.  Med  bekymmerslöst  nedtrampande  af 
alla  dessa  den  falska  smakens  anständighets- 
regler  gick  Runeberg  sin  väg  fram,  tili  stort 
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bekymmer  för  dälidens  vittra  storheter  och 
märkesmän. 

Runeberg  är  visst  icke  realist  i den  menin- 
gen,  att  hän  älskar  ett  pian-  och  regellöst  detalj- 
hopande,  när  hän  mälar  sinä  taflor  eller  sinä 
porträtt.  Hän  sätter  värde  pä  enlieten  i kom- 
positionen  mer  än  de  flesta,  hän  tillspetsar  ofta 
epigrammatiskt  sin  karaktärsteckning  i en  dra- 
matisk  replik.  Öfverallt  märker  man  ett  konst- 
närsbemödande  att  vara  lifvets  lolk  och  icke  blott 
en  dess  eftersägare.  Men  klyftan  mellan  honom 
och  den  smak,  som  önskade  en  slickad  kon- 
venans,  en  uppstyltad  modfason  pä  allting,  he- 
stod  däri,  att  lian  ingalunda  anser  det  oregel- 
bundna,  det  excentriska,  det  ovärdade  i en 
karaktär  för  nägot  fult  och  missprydande,  som 
man  bör  borttaga  för  att  icke  stöta  äskädarcn 
eller  läsaren.  Hän  läter  det  kärft  karakteristiska 
framträda.  Med  sin  diktkonsts  egendomliga  ho- 
kuspokus  ställer  hän  gestalten  lifslefvande  för 
vär  mönstrande  blick. 

Hvilken  mängfald,  hvilken  äskädlighet!  Vi 
se  hela  detta  regemente  af  kärngubbar,  som 
Runeberg  framtrollat,  när  vi  vilja,  plötsligt  stä 
fram  för  vär  inre  syn.  Hän  har  icke  fruktat 
deras  sträfva  maner  eller  kraftord.  Om  en  karak- 
tär var  underlig,  sluten,  kärf,  galen,  besinningslös, 
epikureisk  som  Sandels  o.  s.  v.,  kunde  den  dock 
enligt  Runebergs  äsikt  vara  skön,  säframt  den, 
likasom  musslan  inom  det  härda  skalet,  gömde 
en  äkta  pärla,  en  stor  entusiasm,  en  ädel  känsla. 
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I sitt  folks  sega  strid  mot  naturens  karghet,  mot 
fattigdomens  umbäranden  säg  hau  ett  kungligt 
storhetsdrag,  härskarinstinkten  alt  segra  eller  dö. 
Man  svälter  och  man  fryser  men  segrar  tillika, 
heter  det  om  hjältarna  i kriget  1808 — 1809.  Men 
det  är  icke  blott  det  sanna  ordet  om  den  finska 
soldaten  i strid  mot  fienden,  det  är  ordet,  som 
kan  tillämpas  pä  den  bonde,  som  aftvang  sin 
natur  en  skörd,  hvars  afkastning  stundom  var 
sä  ringa,  att  hän  raaste  äta  barkbröd  och  stun- 
dom mäste  hungra  ihjäl. 

Det  är  det  genomgäende  draget  i Runebergs 
folklifsdiktning,  att  hans  finne  är  oöm,  tälsam, 
med  gladt  mod  i faran  och  med  tro  pä  sig  själf. 
Tron  pä  sig  själf,  den  liar  tili  och  med  den 
stackars  Sven  Dufva,  när  lian  sjunger  ut  tili 
fadern,  att  duger  lian  ej  tili  annat,  sä  duger 
hän  väl  tili  soldat,  och  fär  hän  ej  gä  med  de 
andra,  fär  lian  väl  gä  ensam. 

Runeberg  har  en  gäng  i fä  ord  gett  en  slags 
anvisning  pä  det,  som  lian  ansäg  vara  »konsten» 
i konstnärskapet.  Det  ligger  nägot  af  själfför- 
svar  i orden,  och  desto  intressantare  blifva  de 
därigenom.  De  innehälla,  att  det  är  lätt  att  af 
en  guldklimp  forma  nägot  värdefullt  men  att  af 
ler  forma  en  konstens  ädla  gestalt,  det  är  blott 
konstnären  förbehället.  Runeberg  har  sä,  som 
hän  här  antydt,  lyckats  omskapa  ett  helt  simpelt 
rämaterial,  sädant  som  bonden,  bondsoldaten 
eller  den  enkla  naturmänniskan,  tili  en  intres- 
sant  karaktär.  Grol,  den  ryske  statsmannen, 
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hans  beundrare,  har  vid  ett  tillfälle  citerat  ett 
litet  yttrande  af  honom,  fälldt  i förbigäende  och 
under  ett  samtal,  för  att  visa,  hur  intressant  hans 
underhällning  var  som  konversations-  och  sali- 
skapsmänniska.  Detta  fragment  läter  oss  blicka 
in  i hans  lifsäskädning,  huru  hän  uppskattade 
kraften  just  säsom  mest  motständskraftig,  när 
den  icke  säg  sä  mycket  ut  för  världen.  Hän 
jämförde  nämligen  adeln  och  borgarna.  Aristo- 
kx-atin,  de  förnäma,  liknade,  sade  hän,  ett  stätligt 
skepp  för  fulla  segel,  medan  medelklassen  mera 
hade  karaktären  af  ett  ängfartyg.  Skeppet  var 
kraftlöst  mot  stormens  vilda  nycker,  men  prakt- 
fullt,  när  icke  stormen  var  för  stark,  medan 
ängfartyget  kunde  se  fult  ut,  men  var  jämförelse- 
vis  oberoende  af  väder  och  vind.  För  Runeberg 
äger  kraft-  och  paradmänniskan  intet  djupare 
värde,  om  hon  icke  har  denna  motständskraft, 
som  besitter  makten  att  motstä  lifvets  stormar, 
hvaremot  tvärtom  den  groft  b}rggda,  ohyflade, 
oslipade  naturmänniskan  fär  ett  högt  värde,  sä 
fort  hon  är  utrustad  med  förutsättningar  att  täla 
vid  motigheter  och  ödets  vidrighet.  Att  det 
sköna  icke  bestär  i en  yttre  prydlighetens  toa- 
lett,  gjord  för  festtillfällen  och  festglans,  men  i 
den  solida  kamputrustningen  för  de  tillfällen, 
da  fara  hotar,  det  är  en  Runebergsk  trossats. 

Men  i hans  skaldskap  finns  icke  blott  detta 
härdliändta  men  ocksä  lika  mycket  af  det  veka, 
fina,  stämningsväxlande.  Hans  flickgestalter  aro 
lika  lyckade  som  hans  barska  krigarnaturer. 
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Hans  biograf  Strömborg  har  mycket  lyckligt  pä 
honom  tillämpat  de  ord,  som  sagls  om  Dantes 
odödliga  dikt,  att  den  är  en  Ström,  hvari  ett 
lejon  kan  simma  och  ett  lamm  kan  gä. 

Och  att  älskvärdheten  hos  Runeberg  letar 
fram  äfven  hos  de  mest  grofkorniga  naturcr 
den  barnsliga  känslans  guld,  är  det  bästa  beviset 
pä  hans  storhet,  det  härligt  humoristiska  hos  ho- 
nom. Det  godmodiga  löjet  öfver  det  brummande 
naturbarnet  och  de  öfverilningar,  detta  tilläter 
sig,  är,  pä  detta  konstnärliga  sätt  uttryckt,  en  all- 
deles  ny  egenskap  i den  dävarande  nordiska  lit- 
teraturen. 

För  öfrigt,  sagostämning  hvilar  öfver  hans 
öfverdädiga  hjältar.  Döbeln,  blesserad,  ligger  pä 
sin  sjuksäng  och  fordrar  af  doktorn,  att  hän  skall 
ge  honom  ett  läkemedel,  som  gör  honom  för  i 
morgon  sjufaldt  värre  men  som  hjälper  honom 
i dag  pä  benen,  ty  i dag  mäste  lian  vara  med 
i stridens  hetta.  Dä  sopar  doktorn,  i full  för- 
stäelse  med  patienten,  med  armen  medikaments- 
flaskorna  frän  bordet,  och  med  detta  säger  lian 
denne,  att  hän  nu  är  fri  — i detta  lilla  drag 
framlyser  hela  den  heroiska  äfventyrlighet,  som 
ger  oss  känslan  af  Runebergshjältens  sagostor- 
het:  hän  stär  öfver  den  lumpna  verkliglietens 
bekynimer  och  sväriglieter.  Hän  trotsar  allt  för 
att  fylla  sin  plikt,  lyda  sin  viljas  kraf  och  sin 
känslas  bud.  Ömt,  varmt  och  barnsligt  är  lika 
fullt  hans  förhällande  tili  hvad  hän  älskar,  äfven 
om  hän  ser  nog  sä  barsk  ut.  Hän  har  kärle- 

Runeberg.  2 
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kens  köga  mod,  fast  hän  ej  talar  sä  mycket 
om  det. 

Hans  ständiga  förargelseklippa,  denne  hjältes, 
är  att  lian  har  sä  svärt  att  iakttaga  det  rätta 
lagom.  Det  är  hans  konflikt.  Hän  löper  Iinan 
ut.  Hän  kan  icke  behärska  sig.  Hän  mäste 
tro  pä  sig  själf  som  nägot  smätt  öfvernaturligt. 
Befälhafvare,  hvar  pä  sitt  omräde,  aro  de,  alla 
Runebergs  favoritgestalter.  Det  är  pä  deras  blick, 
pä  deras  uppfinningsförmäga  som  slagfältets  stra- 
teger,  framgängen  af  deras  sak  beror.  Bond- 
kungen  i Grafven  i Perrho  är  lika  mycket  ena- 
rädande  pä  sin  lilla  gärd  som  kung  Fjalar.  Den 
förfärlige  Döbeln  ger  prästen  frosskakningar  med 
sinä  eder  och  sin  vilda  framfart,  och  när  lian 
efter  vunnen  seger  ägnar  Gud  sitt  taek,  är  det 
den  frie  mannens.  Hän  vill  icke  böja  sitt  knä 
som  blott  undersäte  inför  allmakten  själf.  Hän 
vill  ocksä  tänka  sig  som  själfständig  kraft  bred- 
vid  den  stora  kraften. 

Detta  kan  alltsä  sägas  yara  orsaken  tili  vär 
tacksamhet  mot  Runeberg:  att  det  skröpliga  här 
i världen  ej  af  ett  finkänsligt  och  förstäende  öga 
behöfver  betraktas  med  förargelsens  och  oför- 
dragsamhetens  bitterhet  och  hatfulla  blickar  utan 
med  ett  skimmer  af  godmodigt  löje,  som  ett  bi- 
drag  tili  tallan  af  den  mänsldiga  mängfalden. 

Hän  blir  som  karaktärsskildrareoupphunnen. 
Svärligen  kan  nägon  nä  högre  i koncis  kraft  och 
korthet  än  lian  i Fänrik  Stäl.  Hän  kan  oefter- 
härmligt  äterge  det  burdust  rättframma  med  ren 
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folkton  och  vill  hän,  kan  hän  ocksä  äterge  gene- 
ralens  kamratliga  fryntlighet  med  aristokratisk 
glans.  Det  är  lärorikt  att  lägga  märke  tili  hvarje 
situalions  friskhet,  lif  och  medryckande  kraft. 
Man  vet  icke,  hvad  man  mest  skall  beundra, 
fylligheten  i detaljmälningen,  rörligheten  af  scene- 
riet,  fastheten  i greppet.  Hvarje  bild  är  plastisk. 
När  Runeberg  en  gäng  i Helsingfors  Morgonblad 
talade  ora  stilen,  jämförde  lian  den  konstnärliga 
stilen  med  skrifstilen,  pikturen.  Hän  anmärkte, 
att  de  vackrast  formade  bokstäfver  ej  tillfreds- 
ställde  skönhetssinnet  sä  sora  en  karaktäristisk, 
om  ocksä  oregelbunden  stil,  och  lian  gjorde  just 
den  anmärkningen  i saniband  med  en  tolkning  af 
finska  kriget  frän  konstnärligt  säregen  synpunkt. 
Hur  det  erbjuder  konstnären  mänga  taflor  af 
intresse,  förklarar  lian  sä,  att  »hän  behöfver  blott 
förstä  att  rätt  efter  naturen  teckna  dem».  Hän 
fortsätter: 

»Lokalen,  folklynnet  och  det  patriarkaliska  i armens 
organisation,  i soldatens  förhällande  tili  befälet,  allt  är  egen- 
domligt  och  mälande.  Det  intresserar,  säsom  en  karaktär- 
istisk handstil,  om  ocksä  mindre  vaeker,  alltid  är  mera  till- 
talande  än  den  disciplinerade,  hos  hvilken  allt  det  egna  är 
utplänadt.» 

Pä  sarama  sätt  intresserade  hän  själf,  ty 
hän  talade  ett  eget  spräk,  den  karaktärsfyllda 
instinktens.  Hän  var,  och  det  draget  gick  genom 
hela  hans  diktning,  hvad  vi  kalla  en  hei  kari. 
Vi  äterkomma  alltsä  tili  de  ord,  hvarmed  vi  in- 
ledde  vär  allmänna  grundritning  af  Runeberg: 
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hän  var  en  man.  Vi  spära  som  en  röd  träd  i 
allt,  hvad  hän  skrifvit,  delta  helgjutna,  en  viss 
planmässighet,  synen  pä  ett  lifsmäl,  kärleken  tili 
det  äkta,  och  i sammanhang  därmed  motviljan 
mot  frasen,  skrytet,  hällningslösheten,  viljeslapp- 
heten. 

Därför  predikar  hans  dikt  trots  sin  stora, 
rena  tendenslöshet  nägra  af  de  viktigaste  princi- 
per,  hvarpä  man  kan  bygga  ett  lif : trolieten 
mot  det  reellä,  öfvertygelsen  om  arbetets  ära, 
förakt  för  skenet,  det  sunda  hänskrattet  öfver 
inbilskheten  hos  den,  som  försöker  att  dra  pä 
sig  Karl  XII:s  stöflar,  ifvern  att  förfäkta  den 
viktiga  sanningen,  att  vi  alla  aro  lika  inför  plik- 
ten,  att  själfva  kungen  pä  farans  dag  ej  bör  hälla 
sig  för  god  att  som  gamle  Hurtig  säger:  stä  med 
i rök  ocli  blod. 


UPPVÄXT-  OCH  STUDIEÄR 
HELSINGFORSTIDEN. 


Nägon  vidlyftigare  redogörelse  kan  icke  här 
lämnas,  hvarken  af  Runebergs  släkttafla  eller 
hans  ungdomslif.  Det  är  heller  icke  behöf- 
ligt,  da  lians  yttre  lefnadsomständigheter  torde 
vara  ganska  vai  kända.  Hän  härstammade  frän 
en  tili  Finland  inflyttad  svensk  familj,  som  räk- 
nat  bäde  prästmän  och  krigare  i sinä  led,  och 
hans  fader,  som  heite  Lorens  Ludvig  Runeberg 
och  var  sjökapten,  bodde  i Jakobsstad,  där  Jo- 
han Ludvig  föddes  den  5 februari  1804.  Fadern 
liade  värit  student  och  saknade  säledes  ej  bildning, 
ehuru  kanske  ej  af  sä  djupgäende  art,  modern, 
Anna  Maria  Malm,  var  rädmans-  och  handlande- 
dotter,  en  rätt  enkel  kvinna  raen  med  en  naturlig 
hjärtats  och  fantasins  begäfning,  som  gjorde  henne 
tili  ypperlig  sagoberätterska  och  som  gör  hen- 
nes  i spräkligt  afseende  ganska  skröpliga  bref 
ändä  sä  fulla  af  hjärtats  bästa  vältalighet. 

Hemmet  hade  att  kampa  med  svära  ekono- 
miska  förhällanden,  som  ännu  mera  förvärrades, 
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när  fadern  1821  Iräffades  af  elt  slaganfall,  hvilket 
hand  lionom  vid  sjukbädden  ända  tili  hans  död. 
Sonen  fär  alltsä  sä  lidigt  som  möjligt  lära  sig  alt 
sköta  sig  själf,  vanja  sig  att  siä  pä  egna  ben, 
kampa  sig  fram  i en  härd  umbärandenas  skola. 
Ättaäringen  Johan  Ludvig,  da  kallad  Janne,  sat- 
tes  emellertid  i trivialskolan  i Uleäborg,  där  en 
farbror  antog  sig  lionom,  oeh  sedän  ljusnade 
horisonten,  da  den  äter  plötsligt  förmörkades 
tvä  är  efterät  genom  samme  farbroders  död. 

En  anekdot  frän  denna  tid  visar  sä  tydligt 
tidehvarfvets  grälmilda  lynne  ocb  pä  samma  gäng 
gryet  lios  denne  gosse,  hurtig  ocli  fri  frän  pjunk. 
Tonen  i det  dävarande  Europa  är  liögeligen 
lijärtnupen  ocli  känslosam.  Det  är  de  Kotzebueska 
styckenas  ocli  deLafontaineska  romanernas  glans- 
period.  Man  smälte  i tärar  vid  det  allra  min- 
sta.  I en  engelsk  skädespelerskas  anteckningar 
läsa  vi  t.  ex.,  att  vid  vissa  rörande  ställen  i pjäsen 
mäste  ridän  gä  ned  pä  en  stund:  man  kunde 
intet  höra  pä  grund  af  snyftningarna.  Det  var 
ett  fint  hus,  Runebergs  farbrors,  frun  var  lands- 
höfdingedotter,  och  denna  faster  brukade  vid 
lämpliga  anledningar  svimma  ocli  alla  hennes 
döttrar  ocksä.  Detta  tyckte  den  unge  Runeberg 
var  mycket  lustigt  att  äskäda,  hvarför  lian  en 
dag  steg  upp  pä  en  stol  och  kastade  sig  hufvud- 
stupa  rali  läng  i golfvet.  Den  päräknade  verkan 
uteblef  icke  heller:  fastern  svimmade  genast,  och 
alla  döttrarna  följde  lydaktigt  moderns  exempel. 
Frän  Uleäborg  flyitades  hän  som  tioäring  tili 
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Vasa.  Hän  uppenbarar  där  förkärlek  för  frilufts- 
ocli  idrottslif,  jakt  är  hans  förtjusning  berättas 
det  och  hän  har  öfvat  sig  i stenkastning  sä,  att 
hän  kan  träffa  fäglar  i flykten. 

Som  femtonäring  möta  vi  för  första  gängen 
detta  hjältegry,  som  alltid  finnes  hos  honom,  och 
som  gör  honom  sä  lämplig  att  skildra  »fänri- 
karna»,  Fänrik  Stäls  hjältar.  Med  pojkens  okynne 
gaf  hän  sig  ut  med  ett  par  nio  ä tio  ärs  gos- 
sar  i en  sjöoduglig  bät.  Bäten  kantrade,  ingen 
af  »besättningen»  kan  simma,  da  tar  Runeberg 
sinä  bägge  smäpojkar,  en  under  hvardera  armen, 
höjer  sig  pä  täspetsarna,  lyckas  att  bottna  och 
vadar  i land. 

I Äbo  aflade  hän  1822  sin  studentexamen, 
och  mellan  1823 — 26  fick  hän  kondition  i Saari- 
järvi, »Finlands  hjärta»,  och  därmed  ocksä  till- 
fälle  att  skäda  naturen  och  folklifvet  i ali  deras 
prakt.  Delta  tycktes  sä  olyckligt  genom  studier- 
nas  afbrott,  att  hans  gynnare,  professor  Lagus, 
utbrast:  »Min  lierre,  ni  är  lat,  i Saarijärvi  blir 
ni  lika  dum  som  stockarna  där»,  men  i själfva 
verket  var  det  den  största  lycka,  som  kunnat 
hända  honom.  Det  Enehjelmska  liemmet  afsli- 
pade  en  mängd  af  skrofligheterna  i det  obän- 
diga  lynnet,  och  de  allra  flesta  af  bondtvperna 
i Älgskyttarna  och  Fänrik  Stäl,  »bonden  Paavo», 
»gamle  Hane»  o.  s.  v.  hade  ej  kunnat  tillkomma 
utan  modellstudier  däruppifrän,  icke  medvetna 
studier,  men  intryck,  som  sedermera  samlade 
sig,  när  hän  började  dikta,  och  »Fänrik  Stäl» 
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själf  hade  tili  urbild  en  gammal  afsigkommen 
soldat,  f.  d.  underofficer  Pelander. 

Vid  äterkomsten  tili  universitetet  1826  upp- 
togs  Runeberg  i en  ungdomlig  krets,  där  nam- 
nen  Nervander,  Snellman,  Cygnaeus,  som  seder- 
mera  skola  glänsa  i Finlands  odlings-  och  lär- 
domshistoria  vittna  om,  att  hans  sällskap  sök- 
tes  af  de  bästa  bland  hans  jämnäriga.  Hän  hade 
ocksä  lyckan  att  f;i  en  vän  och  gynnare  i biskop 
Tengström,  faderns  kusin,  och  fick  bli  informa- 
tor  at  hans  barnbarn  tili  1828,  och  umgänget  i 
detta  förfinade  hus  sammanförde  honom  med 
ärkebiskopens  brorsdotter,  Fredrika  Charlotta 
Tengström.  Är  1827  blef  hän  magister  och  1828 
förkunnades  förlofningen,  1831  ingicks  äkten- 
skapet.  Det  var  icke  mättligt  fint  parti,  den 
unge  magistern  hade  gjort,  hennes  syster  var 
ju  gift  med  en  professor.  Släkten  Iät  snart  nog 
beveka  sig,  men  icke  sä  den  trogna  Lisette,  ett 
gammalt  husinventarium,  som  sä  smäningom 
efter  dylika  gamla  originals  sed  öfvergätt  tili  att 
bli  bara  brum  och  gnat  och  skinn  pä  näsan. 
När  man  sade  at  henne:  Lisette  liäller  väl  tyst 
med  förlofningen,  svarade  hon  endast:  Jag  bru- 
kar  inte  tala  illa  om  mitt  hen-skap.  Det  hiil- 
en evig  fäjd  mellan  Runeberg  och  Lisette.  Hon 
blir  ett  offer  för  hans  ystra  skämtlynne,  ofta 
iklädt  groteska  former.  — Hän  gömmer  kaffekan- 
nan  för  henne,  sä  att  hon  tror  sig  bestulen. 
Hän  vill  ha  en  tallrik  att  ställa  under  sin  vat- 
tenkaraffin,  men  hon  vägrar:  magistern  bara  slär 
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sönder  den,  säger  hon  kori  och  godl,  och  Rune- 
berg häninas  genom  atl  köpa  sig  utskollstall- 
rikar  och  ställa  sig  pä  lur  i köket  för  alt  invänta 
den  gamla  draken.  När  hon  kommer,  fär  hon 
se  magistern  stä  och  dänga  tallrikar  i golfvet, 
som  om  hän  vore  rasande,  och  rusar  högt  skri- 
kande  in  och  förkunnar,  att  magistern  är  galen. 

Om  dessa  upptäg  vore  nägot  enstaka,  kunde 
de  lugnt  förbigäs,  men  Runebergs  ostyriga  pojkak- 
tighet  utgör  helt  enkelt  nägot  af  hans  innersta 
jag,  hans  upptäg  kunna  icke  afskiljas  frän  hans 
biografi,  de  höra  ihop  med  den  som  dylika  drag 
med  Dickens’  lefnadsteckning.  De  förkunna  det 
stora  barnet  lios  dem  bägge,  de  förklara  deras 
oöfvervinneliga  optimisin  och  tro  pä  det  glada 
i lifvet  som  dess  grundton,  de  stä  i sä  intimt 
samband  med  dem,  att  ingen  respekt  och  in- 
gen  älder  kan  liäjda  denna  lekfullhet.  Betänk 
blott,  att  Runeberg  pä  den  högärevördige  ärke- 
biskop  Tengströms  egenhändigt  utlagda  stäng- 
krok  fäster  en  gädda  vid  stjärten,  »för  att  sedän 
tili  sin  och  andras  stora  fägnad  höra  den  gamle 
pä  sitt  filosofiska  vis  söka  en  förklaring  tili  en 
dylik  bakvändhet.»* 

Sallan  har  väl  en  värfrisk  diktare  blifvit  sä 
strälande  belönad  för  sitt  förtroende  tili  männi- 
skorna  genom  den  maka,  hän  valt  tili  sin,  som 
just  Runeberg.  Hur  satte  hon  icke  upp  hem- 
mets  bosättning  tack  väre  en  liten  summa,  hon 

* Eliel  Vest,  Johan  Ludvig  Runeberg,  Alb,  Bonniers 
förlag,  Stockholm,  1902. 
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hopspart  genora  mänga  ars  liandarbete,  hur  tapet- 
serade  hon  icke  väggarna,  möbelöfverdragen  ut- 
gjordes  af  systern-professorskans  sidenklännin- 
gar,  med  vederbörlig  stoppning  anbragta  pä  rot- 
tingstolar.  Den  unga  raakans  pröfvande  bekym- 
mer  begynte,  da  hon  fick  dela  sinä  omsorger 
mellan  husvärd,  barnavärd  och  inackorderingar, 
ocb  Runeberg  dessutom  nägon  gäng  Iät  bördan 
af  sin  tidning,  Helsingfors  Morgonblad,  tili  nä- 
gon del  falla  pä  sin  hustrus  axlar,  som  snart 
visade  sig  vara  en  framstäende  författarinna. 

Runebergs  lif  som  gift  var  ganska  rikt  pä  prak- 
tisina stötestenar.  Motgängaribefordringsväggjorde 
bans  ekonomisina  ställning  mycket  blygsam,  och 
lian  mäste  dela  sin  tid  mellan  flera  sysslor,  en 
amanuensbefattning,  som  hän  betecknade  som 
» renslnrifvar tj änst » , lärarverlnsambet  vid  Helsing- 
fors tyceum  och  föreständarslnapet  för  »Hel- 
singfors Morgonblad»,  som  skötles  af  honom  som 
främste  m an  alltifrän  1832  ocb  naturligtvis  lnräfde 
sin  oaflätliga  tillsyn,  sitt  »matande».  En  lättnad 
i förbällandena  inträffade  väl,  dä  hän  1834  fick 
ett  litterärt  stipendium,  men  familjen  växte,  sli- 
tet  ocb  släpet  i allt  delta  splittrande  arbete  in- 
verlnade  i längden  ofördelaktigt  pä  hans  produk- 
tion som  diktare,  ocb  dessutom  voro  hans  an- 
ställningar  och  inkomster  sä  osäkra,  att  lian 
trots  afrädanden  frän  vänners  och  bekantas  sida 
sökte  en  lektorsplats  i Borgä  och  1837  fick  den. 
Hän  hade  dä  i Helsingfors  utgifvit  Dikterna,  för- 
sta  samlingen  1830,  Älgskijttarna  1832,  Dikter, 
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andra  sanilingen  1833,  Hanna  1836.  Alltsä  en 
rik  poetisk  produktion  kunde  lian  se  tillbaka 
pä,  en  stor  vänkrets  liade  lian  förvärfvat,  och 
äfven  hans  folk  började  ali t klarare  i lionom  se 
den  ledande  diktarpersonligheten. 

En  egendomlig  tilldragelse,  soin  lätt  kunnat 
bryta  hela  lians  medborgerliga  existens,  liade 
ocksä  fäst  uppmärksamheten  pä  hans  pä  en  gäng 
fasta  och  moderata  karaktär.  Strax  före  hans 
giftermäl  hade  det  polska  upproret  utbrutit  och 
den  liuska  ungdomens  känslor,  som  befunno  sig 
i hög  svallning,  togo  sig  uttryck  under  en  stu- 
dentfest  genom  en  skäl  för  polackerna.  Rune- 
berg trädde  emellertid  emellan  och  lyckades  af- 
styra  vidare  besinningslösliet,  men  da  förhällan- 
dena,  alldeles  vanställda,  framställdes  för  kejsa- 
ren  af  en  Runebergs  afundsman,  som  om  lian 
skulle  värit  tillskyndare,  koni  ocksä  order,  att 
lian  jämte  andra  skulle  instickas  i ryska  armen. 
Genom  energiska  ansträngningar  afvärjdes  faran, 
kejsaren  blidkades  och  befallde  blott  anställan- 
det  af  ett  förhör,  och  hela  saken  bortförklara- 
des  därmed,  att,  som  »polack»  var  ett  student- 
uttryck,  som  betydde  de  sista  dropparna  i gla- 
set,  skälen  »lefve  polackerna»  blott  beliöfde  be- 
tyda  en  uppmaning  tili  glasens  tömmande,  hvar- 
vid  grefve  Rehbinder,  tillförordnad  universitets- 
kansler,  log  ett  fint  leende:  »ä  jasä»,  och  det 
hela  inskränkte  sig  tili  en  varning  att  för  fram- 
tiden  visa  större  försiktighet.  Utan  Runebergs 
själsnärvaro  vid  detta  tillfälle  hade  saken  säker- 
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ligen  fält  en  sorgligare  vändning.  Hän  hade 
användt  starka  ord  tili  den  student,  som  utbragte 
Iefvet,  att  ville  hän  bringa  dem  alla  i olycka,  sä 
kunde  lian  ju  lika  gärna  springa  ut  pä  torget 
och  skrika  ut  sinä  sympatier.  Runeberg  hade 
emellertid  luktat  krutröken  af  en  verklig  fara 
och  visat  sig  vuxen  situationen. 

Ett  betydligt  inflytande  pä  lians  utveckling 
utöfvade  den  sällskapskrets,  som  kallades  »Lör- 
dagssällskapet»,  ett  kamratförbund,dels  bestäende 
af  hans  gamla  förut  nämnda  vänner,  dels  af 
mänga  af  Helsingfors’  yngre  bästa  krafter  i stu- 
dent- och  lärarvärlden.  Här  diskuterades  skarpt, 
och  dessa  lördagskvällar  fingo  ett  ännu  större 
behag,  da  äfven  damer  införlifvades  med  kret- 
sen,  och  kamratandan  tog  den  hjärtligaste  prä- 
gel  i detta  glada  vimmel  af  älskvärda  människor 
i enkel  feststämning.  Stormästaren  för  den  barns- 
ligt  uppsluppna  tonen  var  Runeberg  själf,  själen 
för  de  galna  upptägen  var  hän,  och  klubbmäste- 
riet  sköttes  pä  enklaste  sätt,  i det  att  de  olika 
hushällen  ofta  medförde  förning  tili  välfägnaden. 
Det  var  sorglös  ungdomsgamman  och  lycka  och 
arkadisk  njutning  af  lifvet  i dessa  soareer. 

Ora  vi  blicka  tillbaka  pä  ungdomskaraktä- 
ren  hos  Runeberg,  kunna  vi  nu  uppfatta  den  rätt 
tydligt  af  det  redan  sagda.  Öfvermodet  fanns 
där,  nägot  vildt  och  otämdt,  men  dämpadt  af 
en  humanitet,  ett  sinne  för  lifvet  under  alla  for- 
mer,  som  felaktigt  antas  värit  honom  medfödt. 

Obetvingligheten  af  ungdomsmodet  röjer  sig 
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som  en  lifskraft  och  spänstighet,  stor  nog  att  tili 
och  med  i sena  är  icke  kunna  döda  tjufpojks- 
aktigheten  hos  honom.  Häri  yppar  sig  ungdoms- 
safven  i en  evigt  värblommande  natur,  som  icke 
är  utrunnen  med  de  tidiga  ungdomsären,  ett  tem- 
perament,  för  hvilket  ali  gubbaktig  vanenatur  är 
och  förblir  främmande.  Ty  om  eftertänksam- 
heten  nägonsin  fär  döda  det  friska  modet  och 
öfverilningarnas  tid  är  förbi,  och  man  börjar 
säga:  hvartill  tjäna  de  muntra  upptägen?  da  är 
ocksä  den  tid  kommen,  om  hvilken  Shakspere 
säger: 

Sa  gär  beslutsamhetens  friska  hy 

i eftertankens  bleka  krankhet  öfver, 

da  är  poesins  äder  i begrepp  att  pulsera  mindre 
starkt,  men  den  tiden  randas  aldrig  för  Rune- 
berg. Hans  temperament  är  koleriskt  sangvi- 
niskt  men  med  en  originell  tillblandning  af  fleg- 
ma,  af  lugn  linsk  segliet.  Hän  har  en  gäfva  att 
humoristiskt  le  at  svärigheterna  eller  att  stoiskt 
sätta  härdt  mot  härdt.  Blott  hos  elitsjälarna  parar 
sig  humor  med  ett  lifaktigt  poetiskt  temperament, 
som  eljest  brukar  nervöst  förifra  sig  för  alt  sedän 
nervöst  fälla  modet.  Den  nervosa  skygglieten  och 
ömtälighet  eller  misströstan  ser  lian  ätminstone 
icke  som  nägon  eftersträfvansvärd  konstnärssen- 
sibilitet.  Hvarför?  Märk  väl,  att  lian  som  ung 
student  lefvat  ett  umbärandenas  lif,  som  skulle 
modfällt  de  flesta.  Det  var  en  tid  som  aderton- 
äring,  dä  lian  hade  tolf  kronor  i mänaden  att 
lefva  pä,  dä  hans  mältid  ibland  inskränkte  sig 
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tili  glödstekta  potäter  och  da  hans  vanliga  kost 
bestod  af  potatis,  sait  fisk,  helt  litet  smör,  men 
ej  bröd  och  ej  mjölk,  och  da  hans  bostadsför- 
hällanden  voro  sädaxia,  att  hän  lag  i samma 
säng  med  Cygnaeus,  den  kamrat,  med  hvilken  hän 
sammanbodde,  och  märk  tillika,  att  hans  erfa- 
renhet  visade  honoxn,  att  solen  dock  sken  upp 
efter  sä  svära  dagar  och  att  tili  honom,  den  fat- 
tige,  otymplige  ynglingen,  kärleken  kom  i gestal- 
ten  af  en  ädel,  förfxnad  flicka,  som  gaf  hans  lif 
andlig  rikedom,  fröjd  och  förtröstan. 

Härtill  komma  de  Stora  kraf,  som  det  fat- 
tiga  barndomshemmet  ställde  pä  honom,  och  som 
mäste  ha  värit  i hög  grad  karaktärsdanande. 
Och  särskildt  ligger  det  nägot  bäde  uppfostrande 
och  stälsättande  i moderns  naiva  öxuhet  och 
enkla  förtroende  tili  sonen,  som  den  blifvande 
familjeföx’söx’jax’en.  Hjärtligheten  i haixs  förhäl- 
lande  tili  henne  päxxiinxxer  om  ett  det  landtliga  lif- 
vets  eget  poern,  en  antik  idyll.  Henxxes  enlda  kla- 
gan  öfver  tomheten,  när  lxan  är  borta,  den  from- 
xxia,  längtande  kärleken  tili  detta  barn,  som  nu 
ute  i världen  sträfvar  för  sin  framtid,  och  hvars 
bild  xxiodershjärtat  bar  i en  blandxxing  af  oi*o, 
förtx'östan  och  stolthet,  lämnar  ett  intryck  at 
läsaxen,  som  lxan  känner  igen  ulan  att  först 
veta,  lxvar  hän  har  det  ifrän.  Det  är  Runebex'g 
själf,  det  päminner  honom  om!  Denna  ton  af 
omsorg  och  klok  ömhet,  af  svärmeri  och  prak- 
tiskhet  tillika,  nägot  af  stolthet  och  tillika  fliclc- 
blyghet,  det  har  omedvetet  fäx-gat  och  gett  bak- 
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grund  at  hans  egaa  flickgestalter  och  hans  upp- 
fattning  af  lifvet.  Mä  vi  höra  den  enkla  kvin- 
nans  hjärtesuck  i ett  bref.  Det  är  eine  schöne 
Seele  frän  förgängna  stillare  tider,  som  talar  ur 
det  och  äkta  runebergskt  i ali  sin  enkla  blidhet. 
Är  1825  skrifver  lion  tili  honom  under  hans 
vistelse  i Saarijärvi  i ett  bref,  anfördt  af  Ström- 
borg: 

»Gud,  om  du  visste,  hvad  vi  hade  ledsamt  efter  dig, 
sedän  du  for.  Ja,  hvar  dag  var  sä  läng,  sä  jag  aldrig  mätte 
ha  fätt  honom  tili  ända.  Gud  late  dig  väl  gä,  goda  gosse, 
sä  hoppas  jag  ännu  en  gäng  fä  räka  min  Ludvig  och  gläd- 
jas  med  honom.  Tack,  sota  Ludvig,  för  dina  bäda  bref. 
Det  första,  som  pängarna  voro  uti,  fick  jag  i behaglig  tid, 
ty  min  kassa  var  alldeles  tom.  Nog  är  det  obilligt  att 
imponera  pä  din  lilla  förtjänst,  men  om  du  t}Tcker  dig  utan 
saknad  kunna  lämna  oss  nägra  riksdaler  sä  vore  det  oss 
ganska  kärt.  Men  för  Guds  skull,  gör  dig  ingen  olägenliet, 
dä  sörjer  jag  döden  pä  mig.  — — Lät  mig,  gulle  Ludvig, 
ej  länge  vänta  pä  dina  bref,  ty  du  mä  tro,  att  den  dagen, 
dä  jag  fär  höra  af  dig,  är  en  liögtidsdag.»* 

Genom  sädana  upplefvelser  som  dessa  blir 
Runeberg  tidigt  mängpröfvad  och  besinningsfull. 
Hän  gär  därför  in  i lifvet  med  en  äldrings  öfver- 
blick  öfver  dess  förliällanden,  en  äldrings  mog- 
nad  och  erfarenhet  tillika  med  silt  ostyrigt  klap- 
pande  hjärta.  Det  är  detta  man  känner,  när 
man  laser  honom.  Därför  kan  hän  skildra  de 
olika  tonskalorna  i ett  människolynne,  de  mänga 
olikartade  mänskliga  kraflerna,  hän  kan  dikta 
om,  förstä  och  värdera  barnet  med  dess  lekfull- 

* Strömborg.  Biografiska  Anteckningar  III,  2 s.  270. 
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het,  flickans  blyghet  och  svärmiska  värdrömmar 
ora  kärlek,  ynglingens  retliga  kamplystnad,  man- 
nens  beslntsamma  praktiska  ingripande  och,  hvil- 
ket  är  det  kanske  allra  besynnerligaste,  gubbens 
fridsamma  och  vida  perspektiv  och  försonliga 
utsikter  öfver  lifvets  ve  och  väl.  En  underbar 
blandning  af  passion  och  passionslöshet  fmns 
det  i hans  dikt,  och  hän  är  därför  ägnad  att 
teckna  bondens  trygghet  och  hvardagslif  pä  ett 
sätt,  som  gör  epok  inom  litteraturen. 

Granden  tili  hans  fientlighet  mot  känslosam- 
heten  och  det  falskt  uppstyltade  i dätidens  poesi 
torde  genom  det  sagda  ligga  i öppen  dag,  och 
lika  mycket  som  hän  älskar  fosterlandet,  lika 
mycket  hatar  hän  fosterlandsförgudningen.  Och 
lika  mycket  som  hän  älskar  den  djupt  upprörda 
själens  kraftord,  lika  mycket  hatar  lian  kling- 
klang  i ord  och  bild  och  den  retoriska  frasen,  som 
var  anlagd  pä  att  »läta  hra»,  men  ej  ägde  nä- 
gon  motsvarighet  i verkligheten.  Mänga  af  hans 
samtids  litterära  auktoriteter  voro  enligt  hans 
äsikt  fängna  i förkon  stling,  tili  och  med  S veri - 
ges  störste  skald  Tegner  och  dess  högsta  myn- 
dighet  Svenska  akademin.  Mähända  böra  nägra 
ord  som  en  inledning  tili  hans  diktning  sägas 
om  hans  opposition  mot  denna  tidsriktning, 
hans  litterära  fäjd  mot  den  i halfveckotidningen 
Helsingfors  Morgonblad , men  nägon  vidlyftigare 
utredning  häraf  faller  icke  inom  ramen  för  denna 
lilla  skrift. 


RUNEBERGS  POLEMIK. 


Runeberg  hörde,  som  bekant,  tili  oppositions- 
männen  mot  denna  periods  svenska  littera- 
tur, ej  blott  den  akademiska  men  ock  den  fosfo- 
ristiska  och  götiska,  och  denna  fäjd  utkämpade 
hän,  den  27-  och  28-ärige  docenten,  i sin  tidnings 
spalter.  Hän  bar  riktat  sinä  angrepp  bland  annat 
mot  den  braskande  fornnordiskheten.  Dess  yttre 
yfverborna  dräkt  var  blott  ett  tomt  utanverk, 
om  man  ej  förstod  att  älerge  den  fornnordiska 
andans  lif  och  bärkraft.  Det  hjälpte  annars  ej  att 
frambesvärja  de  fornäldriga  attributen.  Runeberg 
gisslar  i sin  tidning  en  fornnordiskhet  af  denna 
yttre  natur,  skämtar  med  lappstöflarna,  och  näm- 
ner  ocksä  den  goda  vargskinnspälsen,  hvar- 
vid  parentesen  »i  Valhall  klingar  pälsens  namn 
mer  skönt»,  tydligen  är  en  parodisk  hänsyftning 
pä  ett  uttryck  af  Tegner.  Hans  nordiske  kämpe 
slutar  med  att  bedja,  att  söderns  dvärgalät  mä 
fly  och  i ironiskt  syfte  läter  Runeberg  honom 
akalla  sinä  Asagudar: 

Runeberg . 3 
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»Sä  vill  jag  plocka  stjärnorna  af  himlen, 
allt  med  min  kraft,  och  trotsa  världar  födda 
och  världar,  icke  födda  an.  O Thor, 
och  Oden,  Asagudar,  Frey  och  Balder, 

Torsete,  Tyr  och  Brage,  Gaja,  Hertha, 
och  Vidar,  Heimdall,  Uller,  Ali,  Väli, 
och  Jupiter,  Saturnus  och  Uranus 
bistän  mig!»  — — — 

»Det  är  sä  kraftigt  men  sä  kalit  i Norden, 
och  luften  käns  af  segerfanor  sval» 

Det  är  denna  fras  ur  Beskows  »Sveriges 
anoi»,  hvilken  Runeberg  bland  annat  anfört  i 
en  af  sinä  polemiska  uppsatser  mot  svensk  lit- 
teratur, livilka  hän  säsom  dess  utgifvare  Iät  inflyta 
i Helsingfors  Morgonblad.  Med  denna  recen- 
sion  afslöts  i februari  1833  det  fälttäg,  som  öpp- 
nats  1832,  da  Runeberg  öfvertog  den  finska  tid- 
ningen.  Här  offentligjordes  parodien  öfver  Dahl- 
gren, hvilken  sederraera  efterföljdes  af  kritiska 
granskningar  af  Euphrosyne,  af  den  bekanta 
uppsatsen  om  den  poetiska  örnen  och  slutligen 
hufvudanfallet  »En  blick  pä  Sveriges  nu  gällande 
poetiska  litteratur.»  Om  ocksä  det  tornina  grann- 
lätsdiktandet  i och  för  sig  stär  i skarpaste  mot- 
sats  mot  Runebergs  natur,  är  det  dock  framför 
allt  skyltandet  med  känslorna  jämte  frasmakeriet, 
som  gör  honom  indignerad.  Hän  riktar  tili  fos- 
foristerna  den  mycket  besvärliga  samvetsfrägan, 
hvad  man  härmed  vunnit,  och  besvarar  den  sä,  att 
man  fätt  en  »sammangyttring  af  allt,  hvad  känslo- 
häfning  och  lättsinnighet  har  bärsärksmässigt 
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och  kaotiskt».  Slutet  af  striden  i bladet  utgöres 
just  af  den  ofvan  anfördä  i februari  1833  pu- 
blicerade  recensionen  af  Beskovvs  »Sveriges 
anor». 

Alt  vi  icke  kunna  ge  dessa  utfall  betydelsen 
af  en  verklig  vederläggning  af  det  nationein 
svenska  uppsving,  som  benämnes  götiskheten,  är 
ju  en  gifven  sak.  I flera  fall  äro  ju  mänga 
af  Runebergs  kraftord  utsprungna  af  stundens 
skämtlynne.  Men  lika  visst  är,  att  de  spelat 
och  fortfarande  spela  sin  roll  som  en  verksam 
protest  mot  en  blodlös  gudasagas  införande  i 
dikten,  och  trots  det,  att  Tegner  med  en  nastan 
oförliknelig  personifieringsförmäga  gaf  en  viss 
auktoritet  at  den  nordiska  gudavärlden,  förblir 
den  dock  ett  gudamaskineri.  Tegner  använder 
den  sä  sparsamt,  sä  diskret,  med  sä  fulländad 
konst,  att  vi  ännu  i dag  knappast  kanna  oss 
som  främlingar,  da  hän  tager  denna  gudaatti- 
ralj  tili  hjälp,  men  att  den  verkligen  är  en 
teaterdekoration,  ett  klingklang,  det  liar  tiden 
visat,  ty  den  har  maskstungit  den  fullkomligt. 

Man  kan,  trots  den  öfverdädiga  ungdomlig- 
heten  i angreppet,  ej  underläta  att  skänka  samma 
uppmuntrande  instämmande  at  hans  skämtsam- 
ma  härnadstäg  mot  »den  poetiska  örnen»,  en 
fägel,  som  blott  sväfvar  i den  poetiska  rymd, 
dit  intet  öga  nätt.  Och  äfven  när  hän  utgju- 
ter  sin  vredes  skälar  öfver  Dahlgren  och  hans 
rimsniderier,  är  det  ju  mycket  ofta  en  poetisk 
positivhalare  och  hans  marknadspositiv,  hän  af- 
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straffar.  Denna  jollrande  värlustighets  tralala 
och  kvirelitt  blir  honom  för  motbjudande.  Ocksä 
den  grofva  bock,  Runeberg  satt  i Tegners  poe- 
tiska  kriabok  har  vunnit  en  föga  afundsvärd 
ryktbarhet  däiigenom,  att  Brandes  pä  den  stödt 
en  del  af  sinä  tyngst  vägande  anmärkningar  mot 
Tegners  falska  retoriska  frasprakt.  Runeberg 
har,  som  sagdt,  redan  ditsatt  sitt  observerandum. 
Tegner  säger: 

Den  arma  Psyclie,  huru  än  hon  svingar 
pä  jorden,  är  en  örn  — med  fjärilsvingar; 
men  hennes  vingar  växa  i det  blä, 
där  solar  flyga,  änglaharpor  siä. 

Det  är,  säger  Runeberg,  ganska  anmärknings- 
värdt,  att  denna  örn,  trots  sinä  fjärilsvingar,  ltan 
svinga  sig  mot  det  blä. 

Rensningen  af  det  poetiska  blomsterlandets 
ogräs  kunde  ännu  i dag  behöfva  sin  Runeberg, 
och  särskildt  är  den  lconvulsiviskt  suggestiva 
stilen  en  form  af  talarliumbug,  som  vore  värd 
en  ganska  allvarsam  aga. 

Man  har  gjort  Runeberg  orätt  med  alt  pasta, 
emedan  lian  pä  resan  tili  Sverige  1851  mottog  sven- 
ska akademins  hyllning,  att  lian  därför  blef  otro- 
gen  sin  ungdoms  grundtankar.  Hän  hade  i sin 
polemik  särskildt  vidrört  svenska  akademins 
valspräk  »snille  och  smak».  Denna  uppsats 
är,  — eliuru  ordet  vägas  mot  en  mästare  i det 
poetiska  ordets  konst  — ingalunda  nägot  formellt 
mästerverk.  Man  fär  icke  meningen  fullödigt 
uttryckt.  Men  hvad  Runeberg  vill  med  detta  in- 
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lägg,  är  i alla  fall  alt  häfda  den  princip,  som 
gäller  för  alla  tiders  konstproduktion.  Lika  all- 
varligt,  som  hän  själf  känner  sin  ställning  tili 
ett  nytt  konstideal  af  lrelhet  i fräga  ora  konstbe- 
dömande  och  konstskapande,  lika  allvarligt  ut- 
trycker  Runeberg  denna  sin  ställning  bäde  här 
och  annorstädes.  Hän  vill  säga,  snille  är  ett  med 
smaken,  och  tvärtom,  att  snillet,  just  när  det 
lyfter  sinä  vingar,  har  »smakens  regel  men  för- 
smär  dess  tväng»  (Tegners  ord  om  Bellman). 
Inspirationen  föder  omedvetet  den  rätta  formen, 
men  är  det  ej  detsamma  Tegner  i grunden  me- 
nar  med  sitt:  »med  tanken  ordet  föds  pä  man- 
nens  läppar».  Ingendera  har  olyckligtvis  utfört 
tanken. 

Det  är  modigt  af  en  ung  Helsingforsdocent 
att  uppträda  mot  sädana  auktoriteter  som  svenska 
akademin  och  Tegnör.  Med  geniets  makt  började 
den  senare  förslafva,  och  i ett  litet  land  bildas 
en  skola  af  eftersägare,  utan  att  vederbörande  själf 
vilja  det  eller  ax-beta  däi'pä;  Tegner  var  väl  egent- 
ligen  den,  som  minst  försökte  sig  pä  att  bilda 
adepter.  Hän  var  nog  lika  okunnig  i denna 
konst  som  Runebei'g  själf.  Men  hän  fann  »den 
imitei-ande  boskapen»  i sinä  spär  troligen  därför, 
att  lian  älskade  en  fosterländsk  trumhvirfvel  i 
det  blä,  nägot  af  detta  luanieradt  stoi’artade,  som 
är  sä  lätt  att  efterhäxma.  Det  var  detta,  Rune- 
berg gladde  sig  ät  att  ge  ett  skott  frän  sin  säkra 
bössa.  Sä  säg  »den  poetiska  örn»,  hän  sköt  pä, 
ut.  Denna  ungdomliga  polemiks  förnämsta  in- 


38 


tresse  ligger  däri,atl  den  förebädar  hos  honom  själf 
en  diktare  Runeberg,  hos  hvilken  lifvet  och  dikten 
var  eli,  dikten  ingalunda  en  grannlätsprydnad, 
nägonting  upphängdt  i lifvets  träd,  som  grann- 
läterna  i julträdet,  men  en  frukt  af  lifsträdet 
själft,  organiskt  framvuxen  ur  detta.  En  öfvad 
versmakare  kan,  säger  hän,  pä  tai  om  Beskow, 
däremot  skrifva  om  en  spik  i evärdliga  tider: 

»Vi  vilja  sätta  ihop  en  säng, 

Den  kan  bli  kort,  ocli  den  kan  bli  läng», 

sätter  hän  som  motto  pä  en  säng,  som  hän  själf 
sammanskrifver  för  tidningen  som  exempel  pä 
dylik  slagdängspoesi. 


RUNEBERGS  KÄRLEKSDIKT  OCH  DESS 
HEROISKA  KARAKTÄR. 

Att  Runeberg  blifvit  öfverskattad  som  lyriker, 
kan  väl  knappast  förnekas.  Orsakerna  tili  denna 
öfverskattning  — om  man  bar  rätt  att  tala  om  en 
sadan  — aro  lätt  förklarliga.  Den  höga  rang- 
plats,  hän  som  episkt  berättande  författare  in- 
tager,  besticker  naturligtvis  omdömet  — man  vill 
ge  honom  samma  rangplats  äfven  som  lyrisk 
skald.  Som  sadan  är  hän  otvifvelaktigt  en  stor- 
het,  men  hän  saknar  dock  en  af  förutsättnin- 
garna  för  den  alh-a  högsta  lyriken:  den  att  vilja 
uttala  sitt  eget  inre  utan  alla  förbehäll.  Ett  barn 
är  den  store  lyrikern  alltid,  känslansbarn.  Goethe, 
Heine,  Victor  Hugo,  S\vinburne  tveka  aldrig  att 
ge  oss  det  mest  intima  af  sin  smärta  och  glädje. 
Öfverdrifterna,  svagheten,  de  muina  stunderna, 
de  förtviflade  ögonblicken,  vekheten,  det  sjudande 
raseriet  i en  själ  — allt,  allt  skall  den  lyriske 
diktaren  bekänna  för  oss.  I denna  mening  är 
icke  Runeberg  lyriker  hän  är  icke  pä  detta 
naiva  sätt  förtroendefull  mot  sinä  läsare.  Hän 
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är  för  stolt.  Hau  häller  sig  inom  den  sfär,  som 
brukar  kallas  »betraktelsens»  lyrik,  där  lyrikern 
talar  en  svalare  känslas  tungomäl  — Runeberg 
skriftar  sig  icke,  hans  känslovärld  är  icke  ett 
marknadstorg,  där  hän  tili  allmänhetens  benägna 
päseende  utställer,  hvad  hans  hjärta  innerst  göm- 
mer  af  sorg  och  glädje.  Hän  har  känt  som 
Snoilsky:  »Jag  torgför  ej  mitt  hjärtas  lust  och 
kval  att  skrynklas  ned  af  obekanta  händer». 
Men  just  detta  mäste  lyrikern  af  Guds  näde  göra. 
För  den  borne  lyrikern  finns  icke  stoltheten  tili 
— otillgängligheten,  förbehällsamheten  äro  för 
honom  okända.  Hän  biktar  sig,  gräter,  skrattar, 
sä  som  barnet  ler  och  gräter. 

Tendenser  tili  naiv  stämningslyrik  har  Rune- 
berg däremot  ofta  visat.  Redan  en  af  hans 
tidigaste  dikter  *Till  Franzen » äger  i sitt  tonfall 
af  hjärtevärma  och  personligt  talspräk  den  lyri- 
ska  vibrationen.  Runeberg  ber  Franzen  komma 
tillbaka  frän  Sverige : 

»När  kring  samma  höjd  det  äter  väras 
och  dess  prakt  slär  ut, 
vore  det  ej  ljuft  ännu  att  täras, 
där  du  sjöng  förut?» 

Denna  obehärskade  personlighetslyrik  har 
ocksä  skapat  ungdomsdikten  »Svartsjukans  nät- 
ter».  Runeberg  ville  sedermera  knappast  erkänna 
dikten,  och  med  full  rätt  har  kritiken  ocksä  betrak- 
tat  den  som  en  omogen  och  svärmisk  ungdoms- 
produkt,  uppkonstruerad  och  utan  motsvarighet 
i verkligheten.  Men  den  äger  likväl  sin  betydelse 
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för  Runebergs  karaktäristik.  Ty  lian  är  ingalunda 
blott  den  solljuse  och  glade  skald,  tili  hvilken 
nian  velat  göra  honom.  Att  lian  som  diktare 
bar  sin  bostad  förlagd  mol  solsidan,  är  ganska 
visst,  men  man  skulle  mycket  misstaga  sig,  om 
man  ansäge  honom  som  en  ogrumladt,  menlöst 
optimistisk  natur. 

Runeberg  är  djupt  och  barnsligt  öfvertygad 
om  en  världsordning  och  en  vis  försyn,  som 
styr  allt  tili  det  bästa,  skulle  väl  vilja  vara  denna 
försyns  trogne  vapendragare,  men  lian  känner  sig 
djupt  upprörd  öfver  lifvets  gätor  som  hemska 
hemligheter.  Hän  kan  väl  vara  psalmdiktare 
bäde  af  behof  och  böjelse,  och  hän  läter  tyvärr 
ofta  idyllfrasen  i tidens  maner  fä  makt  med  sig, 
hän  läter  »vallgossen»  säga: 

Ty  kölden  kan  väl  isä 
min  dal  och  höjd, 
men  ej  min  enkla  visa, 
min  rena  fröjd. 

Runeberg  är  ett  antikt  barn  i sin  glädje  och  när 
hän  älskar  lifvet,  men  hän  vet  ocksä,  att  lifvet  kan 
vara  en  kamp  för  tillvaron  och  att  sorgen  flnns, 
att  den  är  lika  verklig  som  glädjen.  I dikten 
»Mitt  lif»,  som  skrefs  1834,  förekommer  följande 
skildring  af  lifvet,  som  Schopenhauer  mycket 
väl  kunde  ha  författat: 

»Strid  pä  brädden  af  en  graf, 
segling  pä  ett  vredgadt  haf, 
sträfvan  pä  en  stiglös  stig, 
o,  mitt  lif,  jag  nämner  dig.» 


42 


»Hvar  är  hoppets  guldkust  gömd,  aldrig 
nädd  och  aldrig  glömd»,  säger  i samma  dikt 
seglaren.  Äfven  en  sadan  dikt  som  »Den  öfver- 
gifna»  är  betecknande  för  skaldens  grubbel  öfver 
lifvets  gätor.  Estlander  meddelar  oss,  att  detta 
skaldestycke,  som  tillhör  den  tredje  samlingen, 
af  Runeberg  älskades  sä  högt,  alt  lian  under  de 
sista  dagarna  af  sitt  lif  önskade  att  päminna 
sig  det.  Men  den  dikten  är  allt  annat  än  glad. 
Flickan  har  blifvit  sviken  af  sin  hjärtevän  och 
bekänner: 

»Jag  vill  väljä  tili  vän  en  ann, 
soin  ej  sviker  sä  lätt  som  hän, 
som  ej  kysser  mig  vären  ut 
och  försvinner,  dä  den  är  slut.» 

Här  finns  ej  det  enda  exemplet  pä,  huru 
Runeberg  var  gripen  af  den  sorgens  tragedi,  som 
genomgär  människolifvet,  där  den  oförstädda, 
den  försmädda  eller  den  vanlottade  spelar  huf- 
vudrollen.  När  lian  söker  förklaringen  pä  lifs- 
gätan,  pä  denna  naturens  styfmoderlighet  mot 
vissa  af  hennes  barn,  blir  det  de  hemligt  spi- 
rande  krafternas  läkedom,  lian  tror  pä.  I dikten 
»Törnet»  har  hän  förliärligat  den  fula  plantan,som, 
klädd  i tistelskrud,  är  försmädd  och  föraktad,  en 
naturens  styfmorsblomma.  Men  den  tid  kommer, 
dä  törnet  skall  kläda  sig  i rosenprakt,  och  för- 
aktet  skall  vändas  i beundran.  Runeberg  utdra- 
ger  sens-moralen  af  denna  blommans  saga  pä 
följande  sätt: 
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»O,  hur  mängen  törnestängel 
stär  ej  naken  i naturen, 
som  behöfde  kärlek  blott, 
blott  en  solblick  af  ett  hjärta 
för  att  kläda  sig  i rosor 
och  livart  väsens  glädje  bli.» 

I detta  lilla  halft  moraliserande  kväde  för- 
kunnar  Runeberg  sä  att  säga  programmet  för  sin 
lyrik,  som  framför  allt  sympatiskt  älskar  att  be- 
handla  solskenets  förvandlingskonst  och  den 
lyckans  blomstring,  som  ätföljer  kärleken,  dess 
trollmakt  att  af  törnkvisten  skapa  en  rosen- 
knopp.  Skada  blott,  att  tonen  blifvit  nägot  pre- 
dikande  uppbygglig. 

I »Idyll  och  epigram»  tecknar  Runeberg  i 
främsta  rummet  kärleken  och  dess  glada  lek 
med  de  kärlekskranka  människobarnen.  Det  är 
orimmade  smädikter  pä  en  trettio  ä fyrtio  ra- 
der,  flärdlösa  och  enkla  i den  yttre  formen,  af- 
fattade  i en  folkviseton,  som  Runeberg  lärt  sig 
af  de  serbiska  folksängerna,  hvilka  hän  strax 
förut  öfversatt  frän  tyskan.  Dessa  idyll-  och 
epigramdikter  uppfatta  i allmänhet  kärleken,  när 
de  besjunga  den,  som  nägot  allhärskande  och 
allsmäktigt.  Rätt  humoristiskt  afritar  diktaren 
bilden  af  Hiekan,  som  förr  var  ganska  slarfvig 
i sin  klädsel  och  nu  stär  framför  spegeln  dagen 
i ända.  Äfven  moderns  Tre  Räd  tili  sin  dotter 
varierar  samma  skämtsamma  tankegäng:  modern 
förmanar  flickan,  att  lion  ej  skall  vara  sorgsen, 
ej  vara  missnöjd  och  ej  kyssa  nägon  gosse, 
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hvarpä  Hiekan  svarar,  att  om  hon  följer  det  sista 
rädet,  skall  hon  ej  kunna  följa  de  tvä  försla. 
Kärleken  är  det  oskattbara,  som  ej  kan  jäm- 
föras  med  yttre  förmäner.  När  den  rike  friaren 
erbjuder  den  fattiga  Hiekan  ett  dyrbart  spänne 
för  att  muta  henne,  sä  tror  hän,  att  hän  kan 
köpa  kärleken,  men  hon  svarar  honom: 

»Hvad  är  guld  emot  ett  lif  af  kärlek? 

Hvad  är  höghet  mot  min  framtids  lycka? 

Hvad  är  spännet  mot  min  ynglings  hjärta?» 

Vi  äterfinna  samma  tema  i dikten  »Jenny», 
i »Hanna»  och  i »Nadeschda».  Grefven  i »Jenny» 
gör  sig  fri  frän  alla  ständshänsyn,  när  hans  hjärta 
har  träffat  sitt  vai,  och  tar  den  fattiga  sömmer- 
skan,  pä  samma  sätt  som  i »Nadeschda»  furst 
Voldmar  väljer  tili  sin  brud  slafvinnan.  Genom 
sädana  jämförelser  framgär  ju  otvetydigt,  huru- 
som  Fänrik-Stälssängaren,  den  krigiska  tapper- 
hetens  oförliknelige  skildrare,  har  mänget  drag 
gemensamt  med  kärleksdiktaren.  Runeberg,  kär- 
leksdiklaren,uppfattar  nämligen  hos  kärleken  före- 
trädesvis  en  känslans  heroism,  ett  lifvets  sublima 
kraftprof.  När  Ojan  Pavo,  den  starkaste  af  sock- 
nens  drängar,  utmanar  hvilken  som  helst  att  ta 
ett  nappatag  med  honom,  stiger  Anna,  bygdens 
vaekraste  flicka,  fram,  lägger  armarna  om  hans 
hals,  och  hau  mäste  erkänna  sig  besegrad.  Stycket 
är  vaekert  berättadt  och  vär  fantasi  läter  sig  villigt 
fängas  just  som  Anna  själf,  det  hör  tili  Runebergs 
populäraste  smärre  dikter,  men  underligt  nog 
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är  det,  att  diktaren  här  undantagsvis  använder 
en  tämligen  sagolik  fantasikonstruktion,  som  ej 
kan  anses  ha  nägon  motsvarighet  i verklig- 
heten  — med  andra  ord : Runeberg  har  liär  an- 
vändt,  hvad  som  eljest  var  honom  främmande, 
en  orealistisk  teatralisk  form  för  att  beskrifva 
kärlekens  allmakt. 

Redan  i »Svartsjukans  nätter»  har  man  verk- 
liga  praktställen  af  lyrisk  flykt,  där  kärlekens 
veklagan  öfver  förlorad  sällhet  tolkas: 

>När  kvällen,  kvalda  hjärtans  tröstarinna, 
vid  västerns  guldport  log  bland  sömn  och  drömmar, 
da  sjönk  hau  mattad  pä  en  sömnlös  bädd 
och  säg  emot  en  ödslig  natt  ur  tärar.» 

Samina  disharmoniska  accord  älerkommer 
sä  ofta  hos  diktaren,  att  man  ej  rätt  förstär, 
att  kritiken  ej  i allmänhet  haft  blick  för  lians 
vemod : 


Förr,  när  min  vän  var  här, 
var  mig  en  värdag  kort; 
nu,  när  hän  borta  är, 
är  mig  en  höstdag  läng. 

»Ack,  hvad  den  dagen  flyr!» 
säga  de  andra  nu. 

Jag:  »Hvad  den  längsam  är! 

O,  att  den  ville  fly! 

Kommer  ej  kvällen  snart, 
kommer  ej  nattens  ro?» 

För  Runeberg  är  kärleken  i likhet  med  tap- 
perhetens  bragd  lifvets  skönhetssaga.  Men  att 
den  är  en  slump,  en  nyck,  ett  halft  hän  är  grun- 
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den  tili  dess  vemod.  Hemlighetsfullt  knytes 
bandet  mellan  de  tvä,  som  finna  hvarandra. 

»Jord  och  liimmel  äger  jag  i dig, 
kan  i dig  blott  tili  mitt  hjärta  pressa, 
undra  därför  ej,  att  du  för  mig 
är  sä  dyr,  sä  ljuf  som  bäda  dcssa.» 

Kärleken  är  ej  vai  men  — antikt  — ett  öde,  en 
fängenskap.  Att  älska  kan  vara  att  fröjdas  men 
ocksä  att  Iida,  den,  som  älskar,  stär  under  sin 
känslas  förtrollning. 

Som  det  personligas  nppenbarelse  är  uppen- 
barelsen  af  karaktären,  en  slags  hjärtekaraktär  hos 
människan.  Bondgossen  berättar,  hur  hän  nog 
kunde  i staden  fä  det  mycket  bättre,  men  hän  före- 
drar  att  stanna  där  hän  är,  ty  här  har  hän  tillfälle 
att  räka  sin  flicka  pä  söndagen,  och  därför  är  lian 
okänslig  för  alla  gud  mammons  lockelser.  Kär- 
leken gör  honom  stark.  I oändlighet  skulle  man 
kunna  upprepa  exemplen  pä  deuna  Runebergska 
tanke.  Den  är  honom  sä  kär,  därför  att  den 
stär  i närä  förbindelse  med  hvad  jag  ville  kalla 
hans  tvä  kardinalteser:  l:o)  att  lifvet  är  ett  godt, 
att  det  för  hvar  och  en  äger  nägot  oskatlbart,  och 
2:o)  att  det  finns  en  slags  jämn  fördelning  af  lyc- 
kans  häfvor  trots  allt  yttre  sken  af  att  somliga  äro 
vanlottade,  andra  missgynnade.  Hvem  kan  be- 
röfva  den  allia  ringaste  den  värld  af  sällhet  och 
rikedom,  som  ligger  i kärleken,  hvem  kan  ä 
andra  sidan  afvända  ödets  slag  frän  den,  som 
besitter  alla  maktens  och  rikedomens  prerogativ? 
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Den  fattige  och  den  rike  njuta  lika  mycket  af 
kärlekens  lycka,  stridens  triumfer,  hemlifvets 
frid,  alla  aro  vi  ocksä  underkastade  ödets  lag, 
växlingen  af  glädje  och  sorg,  och  förgängelsens 
lag  att  äldras  och  dö  — mellan  makt  och  van- 
makt  växlar  lifvet  för  alla.  Vi  skola  närmare 
söka  efter,  hvad  allt  detta  kan  betyda  i näsiä 
kapitel. 


RUNEBERG  SOM  OPTIMISTISK  OCH 
PATRIOTISK  LYRIKER. 


Förvänar  den  oss  kanske,  denna  erotik,  frid- 
samhet  ocli  tolerans,  denna  förkärlek  för 
naturidyll  hos  en  Runeberg,  är  det  ju  icke  sä  öfver- 
mättan  underligt.  Alltid  skall  det  finnas  nägon 
orsak  tili,  att  en  skald,  som  fätt  sitt  världsrykte 
som  krigsmälare,  utläter  sig,  att  lian  ej  kan  be- 
handla  ett  ämne,  hvari  hän  ej  finner  nägon  för- 
soning. 

Hvar  är  ungdomstrotset,  hvar  är  genialitetens 
maktkänsla  hos  denne  lyriker  utan  sargande  kon- 
flikter,  är  en  kritik,  man  ofta  fär  höra  om  lyri- 
kern  Runeberg  och  hvad  ungdomen  beträffar, 
har  den  alltid  haft  svärt  att  förstä  hans  still- 
samliet,  när  det  gällt  samliällsproblemen.  Och 
dock  är  hän  indirekt  en  partiman,  en  propagan- 
dat lika  god  som  nägon.  Estlander  berättar  emel- 
lertid  det  häpnadsväckande  faktum,att  hans  första 
diktsamling  — hans  bästa  — tryckt  i blott  1000 
exemplar  först  efter  10  är  kräfde  en  ny  upplaga, 
och  samma  kalla  uppgifver,  att  hän  först  med 
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Hanna  slär  igenom.  Ungdomen,  som  blott  ser 
det,  soin  för  ögonen  är,  mottar  ännu  i dag  ganska 
kyligt  dessa  dikter  utan  skarpa  färgraotsatser 
och  bullrande  effeker. 

Denne  yngling,  som  är  nöjd  med  allt  och 
faller  tili  fota  för  »den  gamle»  som  lifvets  konung, 
som  prisar  »bondgossen»,  hvilken  ej  vill  ut  i 
världen,  därför  att,  sitter  hän  hemma,  fär  lian 
se  sin  älskade  hvar  söndag  och  sinä  vanliga 
holmar  och  skär,  denne  Runeberg,  som  för  det 
mesta  stänger  in  sinä  betraktelser  öfver  lifvet  i 
psalmtonens  lof  och  pris  tili  den  okända  vishet 
och  allmakt,  som  utan  tvifvel  har  fördolda  och 
faderliga  afsikter  och  mäl,  hvar  finns  hos  lionom 
»lejontassen,  som  slär  omkull  sin  bur»  och  vägar 
spränget  ut  i okända  världar?  Hän,  som  flyr  de 
politiska  debatternas  kampplats  och  helst  begraf- 
ver  sig  pä  landet  som  jägare,  har  hän  ett  poli- 
tiskt  mäl,  en  social  drömsyn?  Ja,  hän  har  det 
verkligen,  och  dock  är  denna  kritik,  ehuru  en- 
sidig,  ej  alldeles  oberättigad. 

Att  adla  de  smä  orden,  att  läta  dem  betyda 
mycket,  icke  genom  att  ljuga  ät  dem  en  bety- 
delse,  som  de  ej  äga,  men  genom  att  upptäcka 
deras  tempelatmosfär,  det  är  diktargärning.  Att 
bekläda  okonstlade  föreställningar  med  den  makt, 
vördnad  och  stilla  höghet,  som  för  tusenden 
göra  dem  tili  sinnebilder  för  hopp  och  glädje, 
omkring  hvilka  hjärtan,  ovana  vid  ideala  kän- 
slor,  samla  sig  tili  gudstjänst  och  finna  nyckeln 
tili  sinä  själars  allra  heligaste,  det  är  en  konst, 

Runeberg.  4. 
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värdig  en  diktai’e.  Det  är  detta  Runeberg  gjort 
med  det  anspräkslösa  ordet  det  finska  hemmet 
och  folket. 

Hän  liar  blifvit  en  af  diktkonstens  för- 
nämsta  optimister.  I likhet  med  hela  sin  samtid 
erfor  lian  behofvet  att  upprätta  ett  altare  at  hem- 
mets  gudar,  penaterna,  upptäcka,  hvilka  de  enk- 
laste  betingelserna  för  lifslyckan  vore,  det  billi- 
gaste  pris,  för  hvilket  hon  kunde  fäs,  receptet  för 
hvardagssällheten. 

Realismen  börjar  nu  att  framträda  som  da- 
gens  aktuella  artistiska  spörsmäl  i olika  former. 
Man  börjar  pä  att  fä  själ  och  sinne  öppna  för 
familjelifvet.  Fredrika  Bremer  drar  växeln  pä 
sitt  världsrykte  pä  den  vägen.  Borgerlighetens, 
folklighetens  diktning  skjuter  sinä  första  kraftiga 
skott  bredvid  de  bleka  vattenskotten.  Den  andra 
litterära  gruppen,  romantikerna,  arbetar  i det  rent 
motsatta  materialet,  fantasin,  och  frossa  gärna 
nu  för  tiden  i det  demoniska,  fasaväckande, 
bloddrypande,  sensationella.  Runeberg  hör  tili 
första  gruppen,  idyllikerna,  fanatisk  idylliker 
sä  att  säga.  I Fägelboet  vid  landsvägen,  en  af 
hans  första  dikter(1829),blir  sensmoralen  en  indig- 
nerad  fräga,  hur  en  fägel  kan  vara  nog  dum  att 
flytta  sin  bostad  ur  djupa  skogen  tili  landsvägen 

»Hvarför,  för  att  skäda  världens  strid 
Offra  opp  din  obemärkta  frid?» 

Och  i Vallgossen  heter  det: 

»Hvad  blef  ej  herden  gifvet, 
hvar  finns  ett  namn, 
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som  mälar  oskuldslifvet 
i dalens  famn?»  (Välly ossen  1827.) 

Fantasins  slott,  byggdt  af  romanlikerna  af 
nägon  undantagsindivid  med  härliga,  genialiska 
gäfvor,  byter  icke  Runeberg  bort  mot  den  enkla 
skogshyddan,  det  torftiga  torpet  bort  i ödemarken, 
eller  det  prydliga  borgerliga  »fyra  rum  ocli  kök». 
Och  kärleken  som  den  strälande  lifskraften  trifs 
bäst  i naturens  sköte,  bland  bätar  och  segel,  bölje- 
skvalp  och  skogssus.  Pä  en  bätfärd  en  härlig 
sommarafton  ser  hän 

»lifvets  glada  dröm  vid  naturens  barin 
och  hjärtats  längtan  och  tärnans  blyga  kval 
och  lioppets  fröjd  och  minnets  vällust 
sväfva  i tonernas  famn  kring  sunden». 

(. Färd  fräti  Äbo  1828.) 

De  oändliga  skildringar  frän  hemmets  och  de 
smäs  värld,  som  nu  blefvo  pä  modet  och  hos 
oss  ännu  ha  rika  afläggare  i folklifsskildring,  bli 
med  sinä  hjärtesuckar  öfver  världens  ondska 
ofta  grätmilda  och  fadda,  förnöjsamheten  urartar 
ofta  tili  joller.  Men  hos  Runeberg  är  tanken 
med  högst  fä  undantag  ännu  hög  och  poetiskt 
kunglig.  När  hän  skildrar  »den  gamle»,  tecknar 
hän  honom  som  konungen,  ty  hän  har  haft  en 
härd  strid  och  vunnit  en  härlig  seger  öfver 
lidelserna: 

»Hans  folk  en  fridsam  skara  är 
af  milda  slumrande  begär, 
af  minnen,  som  förblifvit  kvar 
frän  forna  ljuft  förflutna  dar.» 

( Den  gamle J 
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Men  tro  dock  ej,  att  den,  som  bar  de  vär- 
varma  känslorna,  gär  nägra  rosenstigar,  ty  männi- 
skorna  i allmänhet  äro  som  de  otaliga  vägorna, 
som  vandra  pä  liafvet,  sä  liknöjda,  sä  sorglöst 
kyliga,  »sä  utan  ett  enda  minne  frän  flydda  lyclc- 
liga  dar»,  ocli  skalden  känner,  att  lian  icke  är 
nägon  dylik  sval  väg,  som  trifs  lika  bra  öfver- 
allt  och  har  silt  hem  öfverallt  där,  hvarest  hän 
bar  det  bra,  ubi  bene,  ibi  patria.  Hän  säger 
om  människorna: 

»De  skämta  med  fröjd  och  med  smärta, 
pä  lek  de  täras  och  le, 
blott  jag  har  ipitt  brinnande  hjärta, 
o,  vore  jag  utan  som  de.» 

( Fäfäng  önskan  frän  fyrtiotalet.) 

Bekräftande  för  Runebergs  barnsliga  för- 
syntliet  och  motvilja  mot  allt  personligt  pose- 
rande  berättar  en  anekdot,  att  lian  icke  tillät, 
att  stycket,  som  först  publicerades  i kalendern 
»Näcken»,  fick  signeras,  »emedan  dess  kläm  är 
en  sarkasm  öfver  människorna  och  en  själfupp- 
höjelse  pä  deras  bekostnad».  * Detta  päminner 
om  Viktor  Rydberg,  som  gärna  som  ett  barn 
gömde  sig,  när  det<kom  celebert  främmande. 

Ja,  hos  Runeberg  har  tanken  nästan  stän- 
digt  kvar  nägot  af  den  äkta  poetiska  kungs- 
flykten,  äfven  när  den  behandlar  de  mest  idyl- 
lisinä ämnen.  Sä  när  hän  upptäcker,  att  kärleken 
är  som  hjärtats  morgon,  hvilken  plötsligt  be- 

C.  G.  Esttander,  Runebergs  skaldskap,  Helsingfors  1902, 
s.  266. 
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lyser  ett  öde  landskap,  öfver  hvilket  mörkret 
ännu  hvilar  inen  som  nu  med  ens  skapas  med  bäde 
himmel  och  jord  och  fär  konturer,  ty  först  kär- 
leken  har  känslan  af  ett  mäl  för  sin  sträfvan, 
hvila  och  plats  för  sin  tanke  i och  med  den 
älskade  ( Hjärtats  morgon).  Sä  ock,  när  hän  liyllar 
lyckan,  blir  det  som  den  försonande  gudom,  som 
har  sitt  ymnighetshorn  icke  genom  brott  och  segrar 
och  egoismens  eröfrings-  och  strätröfvartäg  men 
som  den  milda,  leende  gudinnan,  »född  att  göra 
stunden  ljuf»  blott  genom  behaget  att  i naturen 
afläsa  värens  hemligheter  med  lek  och  frid  och 
kärlek. 

»Utan  makt  och  utan  krona, 
utan  segrar,  utan  brott, 
vill  du  endast  mildt  försona 
mänskan  här  med  grusets  lott.» 

(»Tili  lyckan » 1836.) 

Och  närä  nog  som  en  af  lyckan  särskildt 
vanlottad  framställer  hän  den  frän  världslifvet 
hemkommande  hemlöse;  hän,  som  har  ingen  fyr- 
bäk  och  intet  muntert  glimmande  stjärnljus  att 
styra  kurs  tili,  har  heller  intet  fäste  för  sin  längtan 
och  sinä  tankar. 

»Ljus  frän  min  fadernehärd, 
tindrar  i natten  du  an?  . . . 
ljus,  där  du  tindrar,  där 
finner  jag  kärlek  och  vär.» 

(Den  hemkommande.') 

I ali  äkta  naturblomstring,  ali  sund  natur- 
växt  inom  människolifvet  har  lian  funnit  still- 
heten,  det  lugna  växandet  vara  grundlaget  för 
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blomstringen,  och  detta  stilla  växande  liar  sinä 
ärstider,  sin  fula  och  mörka  höst  och  sin  sträfva 
vinter  lika  väl  som  sin  leende  vär  och  sin  yppiga 
sommar.  Därför  ligger  det  en  sadan  funda- 
mental  betydelse  i Runebergs  dikt  Törnet. 

Äfven  hans  religiösa  känsla  drömmer  om 
ett  himmelskt  hem  och  om  ett  äterseende  däraf. 
Människan  är  en  flyttfägel,  hvars  längtan  drar 
lienne  tillbaka  mot  höjden.  Redan  sä  tidigt  som 
1828  yppar  sig  detta  i den  högpoetiska  dikten 
»Flyttfäglarna»,  hvars  sista  rader  sträla  af  ett 
fromt  djupsinnes  underbara  hopp. 

>Du  flyktande  ande  pä  främmande  Strand, 
när  söker  du  äter  ditt  fädernesland? 

När  palmerna  mogna 
i fädernevärlden, 
da  börjar  den  trogna, 
den  fröjdfulla  färden, 
da  lyfter  du  vingen 
som  fäglarna  smä, 
väg  visar  dig  ingen 
i villande  blä, 
du  hittar  ändä» 

(Flyitfäglarna.) 

Men  med  denna  vördnad  för  hemmet  stär 
ocksä  vördnaden  för  husbondemakten  i närmaste 
förening.  Runebergs  statsideal  är  ett  familje- 
ideal,  härskaren  är  snarare  en  husbonde  med 
en  familjefaders  ofta  absoluta  och  kärfva  makt, 
hän  spelar  rollen  af  ett  slags  försyn,  som  icke 
behöfver  stända  tili  ansvar  och  ofta  döljer  hän 
sinä  afsikter.  Blott  därigenom  kan  det  milda 
ostörda  växandet  bibeliällas,  att  denna  faders- 
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makt  är  föremäl  för  gladt  uudersätlig,  mystisk  tro 
och  lydnad.  Förutsatt  blott  att  den,  som  har  hus- 
bondeväldet,ocksä  har  karaktär  och  ett  godt  hjärta, 
förlätes  honom  mycken  strängliet  och  härd  aga. 

Hvilka  privilegier  Runeberg  inrymmer  den 
styrande  fadersmakten,  kan  man  ju  icke  döma  tili 
genom  den  gamle  Hane  i Grafven  i Perrho,  ett  af 
hans  första  försök  som  episk  skald,  men  redan 
det,  att  en  ung  man  dock  tager  en  sadan  typ 
som  denna  tili  hjälte  för  sin  framställning,  blir 
dock  alltid  egendomligt,  likasom  den  förkärlek, 
hvarmed  denna  järnhärda  men  konsekventaomän- 
niska  är  beliandlad,  där  hän  genom  sin  härdhet 
mot  sönerna  pä  dessa  tillämpar  en  slags  andlig  , 
hästkur  — som  lyckas.  Genom  sinä  tyranniska 
fordringar  pä  blind  lydnad  och  ett  arbete,  som 
är  slafvens  snarare  än  dagsverkarens,  icke  blott 
härdar  fadern  dem  utan  som  olycksbröder  under 
sin  slafpiska  tvingar  hän  fram  hjälpsamhetens 
dygder  hos  dem.  Hän  förekommer  ocksä  där- 
igenom  det,  hän  vill  förekomma,  det  brödrahat, 
lian  en  gäng  i sin  egen  ungdom  bevittnat  och 
som  blef  en  frukt  af  slappliet  och  veklighet 
hos  en  far,  som  handlat  pä  ett  alldeles  motsatt 
sätt.  Hanes  egendomliga  uppfostringsmetod  fär 
sin  belöning,  dä  den  äldste  af  bröderna  för- 
följer  sinä  bröders  mördare  och  med  vild,  oför- 
vägen  tapperhet  kräfver  hämnd  pä  dem. 

Diktens  storslagna  patos  och  grandiosaaccen- 
ter  angifva  redan,  att  diktarens  stil  är  mognad  och 
hans  kraft  fullvuxen.  »Grafven  i Perrho»  utmärk- 
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tes  som  bekant  af  svenska  akademien  blott  med 
det  mindre  priset  i andra  rummet.  Det  berättas, 
att  dess  författare  i förtrytelsen  kastat  medaljen 
pä  golfvet  vid  kakelugnen. 

Granden  tili  Runebergs  konservativa  sympa- 
tier  ligger  i hans  vördnad  och  hans  kärlek  tili 
de  fasta  former,  som  skapat  och  skapa  friden  i 
mänsldiga  förhällanden  och  därmed  ocksä  en  kän- 
siä af  hägn  och  skydd,  för  honom  likasom  en  kvar- 
lefva  af  barndomsparadisets  lustgärd.  Optimis- 
men  lios  Runeberg  är  icke  naiv,  ej  nägon  slags 
menlös  tro  pä  »det  ädlas  seger»  i hvarje  särskildt 
fall,  eller  att  dygdens  belöning  och  den  brotts- 
liges  straff  vore  regel  här  i lifvet.  Men  när  hän 
ser  lifvet  i stort  perspektiv,  tror  hän  sig  finna 
ett  högt  konstnärskap  i dess  fördelning  af  skug- 
gor  och  dagrar,  hän  upptäcker  en  fadershand, 
som  leder  det  hela,  trots  den  ofta  svärfattliga 
nyckfullheten,  som  för  vär  blick  grumlar  sam- 
manhanget.  För  att  för  sig  klargöra  den  roll, 
som  detta  världsförnuft  spelar,  har  hän  »sig  själf 
tili  efterrättelse»,  säger  Estlander,  bland  sinä 
reflexioner  gjort  följande  anteckning: 

»Vi  skaka  med  sorg  pä  hufvudet  och  säga:  denärrik, 
den  är  fattig,  den  här  fätt  mycket,  den  litet,  hvarför  är  ej 
allt  jämnare  deladt  i världen?  O,  hvilken  kortsynthet! 
Hafva  vi  icke  alla  redan  i födslogäfva  solens  ljus,  jordens 
fägring  och  liärligheten  af  en  omätlig  värld,  aro  vi  icke  alla 
arftagare,  da  vi  ärfva  ärtusendens  bästa  skatter,  religionens 
sanningar,  förfädernas  verk  och  sedernas  sötma.  Hvad  kan 
vai  i ett  sädant  haf  af  rikedom  den  lilla  differensdroppen 
af  nägra  tusenden  i guld  betyda!» 
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Maa  blir  helt  förvänad  att  se,  hur  oföränd- 
rad  grundstämningen  hos  den  gamle  bibehällit 
sig  sedän  ungdomstiden,  ty  hvem  erinrar  sig  icke 
här  som  elt  parallellställe  verserna  ur  »Sommar- 
natten» : 


»Hvad  ej  praktens  salar  fostra  opp, 
lifvets  fulla  njutning,  lifvets  hopp, 
växer  utan  ans  och  blommar 
höst  och  vinter,  vär  och  sommar 
i den  fria  bygdens  runder  i dess  tjäll.» 

(Sommarnailen,  1827.) 

Nägon  af  nutidens  sammansatta  mänskliga 
stämningsvägor,som  upptaga  tillflöden  frdn  mänga 
hali,  kännetecknar  icke  det  Runebergska  skalde- 
temperamentet.  Sä  märkvärdigt  det  än  läler,  är 
det  ett  djupt  sant  ord,  när  en  af  lians  söner  en 
gäng,  halft  förargad,  utbrister  när  talet  kommcr 
pä  Runebergs  psykologi,  alt  hans  far  hade  ingen 
psykologi,  hän  var  blott  en  vanlig  människa. 
Runeberg  hade  det  icke,  ty  hän  ville  ej  ha  det. 
Hän  kan  skildra  en  Dmitris  rufvande,  afund- 
sjuka,  af  egoism  förblindade  flgur,  men  demonisk- 
heten  är  honom  osympatisk,  osund,  oskön.  En- 
dast  för  C.  J.  L.  Almqvists  poesi  gör  Runeberg 
ett  undantag,  ehuru  hän  var  romantiker,  bisarr, 
kränglig  och  söndersliten,  emedan  hän  icke  kan 
neka,  att  hän  var  bevandrad  bäde  i friluftsnatu- 
rens  och  instinktlifvets  underbara  världar. 

Öm  vi  da  se  närmare  efter,  upptäcka  vi,  att 
Runeberg  är  mycket  modern,  egentligen  samtida 
raed  Tolstoi  pä  det  sättet,  att  hans  hjälte  icke 
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af  honora  själf  fär  rangen  af  nägot  särskildt 
öfvermänskligt  hjälteartadt. 

Lärorikt  är  ett  samtal  med  Grot,  som  denne 
antecknat,  där  Runeberg  gör  en  intressant  jäm- 
förelse  mellan  de  bägge  svenska  liistorieskrif- 
varna  Fryxell  och  Geijer.  Hän  ger,  tvärtemot 
samtidens  äsikt,  den  förre  ett  gifvet  företräde 
som  historiker,  därför  att  hän  berättar  liändel- 
serna,  medan  Geijer  aldrig  kan  noja  sig  med  att 
enbart  berätta  utan  att  ge  sin  tydning  af  dem. 
Det  är  alltid  hans  tolkning,  hans  äsikt  af  dem, 
man  fär.  I delta  omdöme  späras  Runebergs  egen 
lynnesart  som  diktarpersonlighet:  mera  individua- 
listen-historikern,  som  läter  fakta  och  personlig- 
heter  tala  sitt  eget  vältaliga  spräk,  än  hän  är  indi- 
vidualisten-lyrikern  — den  personliga  eller  lyriska 
faktorn  anser  hän  som  ett  slags  fel  och  begräns- 
ning,  när  den  skjutes  i förgrunden.  I enlighet 
därmed  vill  ocksä  Runeberg,  ehuru  soldatdiktare, 
icke  göra  propaganda  för  soldaten,  fastän  det  väl 
knappast  är  för  djärft  att  antaga,  att  hän  hade 
sin  lilla  svaghet  för  dens  mod,  som  säg  tusen 
dödar  i ögonen  utan  att  blinka. 

Hans  käre  soldat  fick  icke  skämmas  bort 
med  lyrisk  rökelse : och  det  var  af  vikt  att  bevisa 
världen,  att,  hvad  hän  gjorde,  det  gjorde  alla 
pä  sitt  omräde,  när  de  voro  pliktmänniskor,  ej 
som  nägon  grann  öfverloppsgärning  men  som  sin 
enkla  skyldighet,  det  var  medborgarandan,  som 
gjorde  honom  stor.  I en  af  sinä  idyll-  och  epi- 
gramsänger  läter  lian  soldaten  själf  uttala  delta, 
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att  hans  brinnande  hjältemod,  när  lian  för- 
svarar  ett  älskadt  fosterland,  har  tili  sin  grund 
samma  nit,  som  besjälar  fredens  liian,  bonden, 
där  hän  gär  och  plöjer  pä  fältet.  Den  borde 
predikas  för  militarismens  koryfeer,  denna  soldat- 
filosofi.  Full  af  förundran  frägar  bonden  kriga- 
ren,  hur  lian  var  tili  sinnes,  »när  skotten  knal- 
lade  och  kulor  hveno » . Här  kunde  nu  ett  lyriskt 
utbrott  göra  god  verkan,  nägot  af  den  öfverdä- 
dige  krigsmannens  förakt  för  den  slafvande  jord- 
brukaren,  nägot  af  samma  slag,  som  kommer 
sjömannen  att  tala  om  »landtkrabban»,  med  en 
axelryckning,  som  en  lägre  varelse,  men  Runeberg 
läter  soldaten  svara,  att  lian  i kulregnet  kände  sig: 
»säsom  du,  när  nägon  gäng  om  hösten 
hagel  kring  dig  hvina,  blixtar  ljunga 
och  du  bergar  tegen  för  de  dina.» 

Se  där  ett  exempel  pä,  hvarför  man  kan 
äga  rätt  alt  kalla  Runebergs  hela  världsäskäd- 
ning  och  läggning  mera  allmänmänskligt  episk 
än  subjektivt  lyrisk. 

Runebergs  lyriska  diktning  är  i de  flesta  fall 
en  omskrifning  af,  hvad  hans  episka  diktning 
ännu  mera  lyriskt  innerligt  förkunnar. 

En  bild  af  lifvet  är  det,  som  särskildt  är 
honom  kär,  bilden  af  den  finska  familjekretsen, 
och  det  är  denna  hän  helst  förhärligar.  Hän  är  i 
högsta  grad  nationalisten-patrioten.  Hans  sak 
är  alt  försvara  det  lilla,  enkla  folkets  egendom- 
lighet  mot  inkräktning  af  främmande  sed  och  nya 
vanor.  Hän  har  utan  att  framställa  nägot  pro- 
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gram  eller  problem  i tesdiktarens  form  ställt 
fram  typer  ur  det  finska  folket  själft. 

Den  Stora  oeh  farliga  frägan,  om  folket  har 
nägot  med  alt  göra  i diktningen,  eller  om  det  är 
för  simpelt  att  släppas  in  i diktningens  förnäma 
audiensrum,  när  fint  folk  är  tillsammans,  är  da  ut- 
släppt.  Runebergs  svar  har  värit  en  ljungande  pro- 
test  mot  nägon  utvisningsdom  af  dessa  folkets 
män,hos  hvilka  man  träffar  samma  blandningsom 
allestädes,  än  de  själsflnaste,  de  noblaste  män,  än 
sädana,  som  icke  pryda  nägot  ständ,  likasom  man 
i den  fina  världen  fär  se  själspöbel  lika  väl  som 
själsaristokrati.  Klädernas  beskaffenhet  och  lifs- 
villkorens  ringhet  ästadkomma  intet  moraliskt 
eller  intellektuelli  streck. 

Sanningen  kan  tyckas  enkel,  men  blir  denna 
fräga  en  gäng  afgjord  tili  hela  folkets  förmän,  da  är 
en  stor  seger  vunnen  för  klassfördomarnas  ned- 
brytande  och  upprättande  af  jämlikheten  natio- 
nerna  lika  väl  som  individerna  emellan.  Ty  den 
nästa  och  den  mähända  viktigaste  af  alla  nuti- 
dens  kulturfrägor  har  därmed  bragts  ett  steg 
närmare  sin  lösning.  Ty  är  det  bondska  en  kul- 
turmakt,  och  kan  ett  folk  hämta  ur  djupet  märk- 
värdiga  resurser  af  lifsfriskhet,  da  behöfver  icke 
det  lilla  samhället  erkänna  sin  underlägsenhet 
och  lefva  pä  näder,  i beroende  af  storstaten  och 
kullurstaten,  uppslukas  af  den  och  skämmas 
eller  försvinna  inför  den. 

Nivelleringens  problem  anstorniar  frän  alla 
häll  under  olika  namu,  dess  välsignelse  eller  för- 
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bannelse  diskuteras  pä  mänga  spräk,  imperialism 
och  kolonisation  kämpar  raot  cgnahemsfräganidet 
gamla  landet;  hvar  gäng  blott  den  garala  bondfio- 
len  viker  för  det  banala  positivet  eller  dragharmo- 
nikan,  hvar  gäng  det  hemväfda  ersättes  af  tras- 
granna  gärdfarimönster,  bar  den  ena  sidan  af 
frägan  gjort  sinä  landvinningar  och  den  andra 
sidan  tappat  terräng.  Det  är  en  strid  för  eller  raot 
folkpersonlighetens  vara  eller  icke  vara,  för  dess 
själfbibehällelse  eller  utrotande,  det  här  gäller. 
Särskildt  för  det  lilla  folket  med  smä  resurser, 
oss  skandinaver  t.  ex.,  är  den  farlig  och  svärlöst. 

Och  hvad  sora  nu  är  medvetet,  det  har  man 
mycket  länge  känt  instinktivt.  En  farhäga  att 
det  ligger  ett  hot  mot  det  folkliga  i världslifvet, 
ett  hot  mot  folkegendomlighetens  utveckling  efler 
egna  lagar  har  legat  hakona  bland  annat  vära 
idylldiktares,  exempelvis  finnarne  Creutz’  och  en 
Franzöns  nägot  fadda  tai  ora  dalens  lugna  sköte, 
en  koja  och  ett  hjärta  o.  s.  v.  Redan  Dalin  ropar 
ju  mot  utländsk  flärd  och  alamodiskhet  gent- 
emot  ärlig  svensks  liöga  och  ädla  patriotism, 
och  fru  Lenngrens  fattigmansfilosofi,  i Kojan 
och  sloitet,  där  hon  förkunnar,  att  fattigmannen 
är  lyckligare  än  den  höge  herra  i sitt  slott  med 
världslifvets  stoj  och  bräk  som  slottsgäster,  är  en 
ton,  som  ofta  gär  igen  hos  Runeberg.  Och  alldeles 
med  hans  innersta  tanke  stämmer  det,  som  vi 
redan  sett,  när  vär  Valerius,  ehuru  flackt,  predikar 
att  värens,  sundhetens,  kärlekens,  hemfridens 
lyx  är  en  rikedom  större  än  nägon  kapitalists. 
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Alltid  har  denna  diskussion  arbetat  sig  fram 
pä  nytt  och  alltid  gett  dikten  luft  under  vin- 
garna.  Ty  här  finnes  en  mängd  synpunkter 
med  skäl  och  molskäl.  O tn  en  utveckling  i 
nationalistisk  eller  kosmopolitisk  riktning  bäst 
befrämjar  en  nations  kampduglighet  eller  lycka 
i lifvet,  är  ett  spörsntäl  af  samma  subtila  och 
svärlösta  natur  soin  den,  om  ett  barn  förlorar 
eller  vinner,  när  det  llyttas  ut  i skolsalens 
omilda  luft  frän  ett  hems  rena  atmosfär  och 
blida  vanor.  Därför  lämnas  nya  diskussions- 
bidrag  och  lösningar  med  hvart  nytt  ärhund- 
rade.  Vi  kunna  erinra  oss,  att  t.  ex.  pä  1700- 
talet  gamle  Holberg  pä  sin  tid  var  en  ifrig  rese- 
när  och  kosmopolit,  och  huru  hän  Iät  t.  ex.  den 
stackars  Erasmus  Montanus  med  sinä  främmande 
djärfva  lärosatser  komma  öinldigen  tili  korta  och 
jagas  pä  flykten  af  fräck  hemmagjord  klockar- 
visdom.  Och  frän  vär  egen  tid  kunna  vi  min- 
nas,  att  problemet  behandlats  med  en  liknande 
syftning,  att  hemmet  stär  i vägen  för  individua- 
liteten,  när  Sudermann  i Hemmet  framställer  den 
unga  firade  skädespelerskan  Magda  som  ett  offer 
för  fädernehemmets  fördomar.  Hon  har  vuxit 
sig  stor  pä  egen  hand  och  mäste  underkasta  sig 
misskännande  och  förkättring  af  en  misslynt, 
fördomsfull  smästadsvärld,  som  ej  längre  vill 
erkänna  henne  som  sin  men  betraktar  henne 
som  utbörding.  Dessa  pä  mäfä  framdragna  exem- 
pel  blott  som  en  antydning  om,  i huru  mänga 
former  hon  trifs. 
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Äfven  inom  ett  annat  omräde,  den  kritiska 
sarahällsgranskningens,  kunna  vi  päminna  om, 
hvilken  roll  helt  nyligen  detta  samhällsproblem 
spelat  strax  invid  vara  landamären,  där  Georg 
Brandes  nied  entusiasm  fört  europeismens  taian 
gentemot  den  danska  »patentpatriotismen»,  som 
hän  kallar  det,  och  bondblygheten  inför  de  euro- 
peiska  kulturproblemen.  Här  som  alltid  har 
hufvudargumentet  värit,  att  den  instängda  hem- 
luften  med  sin  själfbelätenhet  ocb  kotterianda  i 
föräldrade  traditionella  former  kväfver  det  friska, 
kontinentala,  spirande  lifvet  och  alstrar  ofördrag- 
samhet  och  kätteriförföljelse.  Därför  skola  alla 
fönster  öppnas  ut  mot  de  främmande  inflytandena. 

För  den  rena  förständsuppfattningen  ser  det 
ut,  som  om  sympatierna  för  patriotismen  vore  i 
nedgäende,  medan  kosmopolitismens  aktier  be- 
funne  sig  i stigande.  Alit  större  blir  skaran  af  fri- 
villiga  själfspäkande  dervischer,  som  liänge  sig  ät 
kulturens  offerväsen.  Med  allt  större  uppmärksam- 
het  börja  ä andra  sidan  afvigsidorna  af  maskinsta- 
tens  massproduktion  och  kulturstatens  raflinerade 
lif  att  granskas  af  författarna.  Skall,  frägar  sig  den 
ene  efter  den  andre,  snart  den  primitiva  natur- 
människan  vara  utrotad  frän  jorden.  Grotte- 
kvarnen  kallar  Rydberg  den  sociala  fara,  som 
hotar  frän  detta  hali,  Moloksdyrkan  är  Wasser- 
mans  nyaste  namn  för  samma  sak.  Allmänt  har 
för  öfrigt  intresset  redan  länge  värit  för  moder- 
nismens  kulturfenomen  och  samhällstyper,  kari- 
katyrer  af  den  kallaste  affärsmoral  aro  tecknade 
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och  afstraffade  redan  i familjen  Benoilon  och 
onkel  Sam  af  Sardou,  redan  i Augiers  Ies  effrontes 
och  Giboyers  son. 

Och  ändock  visar  sig  ingen  ändring  tili  det 
bättre.  En  pätaglig  materiell  eller  andlig  vinst,  eröf- 
rad  genom  oväntad  tur  eller  kraft,  är  det  mäl,  som 
hägrar  för  allas  drömmar.  Komma  sig  upp,  siä  sig 
fram!  Redan  smäborgaren  sträfvar  efter  »ett  godt 
papper»  liksoin  smäpojken  efter  ett  högt  betyg. 
Den  stora  brödkakans  filosofi  är  allrädande.  » Jag 
har  funnit»,  sade  Herbert  Spencer  pä  en  resa  i 
Amerika  för  mänga  är  sedän  i ett  tai,  »jag  har  fun- 
nit i denna  stora  och  goda  stat,  att  I amerikaner 
kunnen  allt  utom  ett:  I kunnen  iclie  hvila  eder 
och  därför  kunnen  I heller  icke  roa  eder.  Det  är 
en  stor  brist.»  Alit,  som  har  det  stora  vistliusets 
byggnad  och  hjälpmedel,  imponerar  pä  dessa  mo- 
derna  arbetsbin.  Allt,  som  har  stormaktsklang 
och  bar  världsmarknadsprägel,  imponerar  pä  dem. 

Stora  stater,  stora  magasin,  stora  etablisse- 
mang  ha  en  trolsk  klang  för  nutidsmannen,  de 
lofva  makt.  Helst  när  fosterlandet  är  litet  och 
fattigt,  med  njugga  resurser,  magnetisera  kultur- 
härdarna  som  andliga  centralsolar  ungdomens 
intressen.  Ingen  vill  begrafva  sig  i det  bleka 
fosterlandet,  det  är  dumhet,  säger  förständel,  och 
det  straffar  sig  själft.  De  smä  samkvämen  efter- 
trädas  af  klubbar  och  restauranger,  man  har  ej 
längre  vänner,  man  umgäs  med  arbetsliamrater 
och  bolagsmän;  man  tänker  ej  längre  pä  föräldrar 
och  släkt,  man  har  i stället  principaler  och  be- 
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skyddare;  liian  liar  cj  längre  »de  ömma  tyckena», 
det  ömma  tycket  representeras  af  en  modern 
ide,  soin  i sin  tid  kanske  kan  inbringa  en  upp- 
finning. 

Hur  skall  Runeberg  kunna  utveclda  stug- 
vräns  poesi  midt  i krigslifvet,  midt  i krigsdikten? 
Det  skall  förbli  hans  hemlighet,  tili  dess  vi  när- 
rnare  skärskäda  honom  som  Fänrik  Stäls  diktare. 
Men  antydningar  härom  hafva  redan  lämnats, 
och  för  att  ge  ännu  en  mä  här  anföras  de  stor- 
artade  orden  om  Sveaborg,  landets  starka  fäst- 
ning,  och  hvad  denna  var  för  soldaten: 

»Pä  drifvans  bädd,  hur  mängen  natt 
jag  hörde  detta  ord 
af  gräa  kämpen,  där  hän  satt 
längt  skild  frän  hemmets  jord. 

Det  var  hans  eld,  när  det  var  kalit, 
i fjärran  byggd  hans  hem,  hans  allt.» 

Där  en  älskande  själ  värdar  barndomsminne- 
nas  vestaliska  eld,  där  skall  den  ej  behöfva  slockna 
af  brist  pä  näring,  om  ock  dess  yttre  Symbol 
äro  gräa  murar,  hemska  kanongap,  sä  fort 
symbolen  är  en  borg  och  ett  försvar  för  det 
bästa  och  käraste.  Där  skall  ett  mosstalc  och 
en  fallfärdig  skogskoja  stä  i en  idealiserad  belys- 
ning  och  alstra  längtan  bort  frän  de  egyptiska 
köttgrytornas  os,  bort  tili  barkbrödets  och  frostens 
regioner. 

Men  där  skall  äfven  en  bukett  af  skogs- 
blommor  blomma  i den  familjekrets,  som  samlas 
i en  bondstuga  eller  herrgärd  i helg  och  söcken, 

Runeberg , 5 
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och  det  är  tili  dessa  mälningar  vi  nu  öfvergä. 
Frimureriordet  tili  alltsamman,  säväl  glädje  som 
sorg,  utlalas  af  den  finske  generalen,  när  lian 
liäller  liktalet  öfver  en  af  sinä  gossar:  hän  var 
en  finne. 


ÄLGSKYTTARNA. 


unebergs  eget  omdöme  om  dikten  Älg- 


skyttarnci , första  gängen  utgifven  1832,  är 
betydelsefullt.  Under  hela  sin  ungdom  och  man- 
naälder  yltrade  lian  sig  om  dikten  rätt  likgil- 
tigt,  medan  hän  pä  älderdomen  ansag  den  höra 
tili  det  bästa,  hän  nägonsin  skrifvit.  Man  för- 
stär  bägge  omdömena:  dikten  skall  äterspeglas 
i ett  lugnt,  svalt  sinne,  för  att  komma  tili  sin 
rätt  som  en  härlig  tafla  af  lugn  ocli  tomtebo- 
lycka  och  naturkänslor,  men  i ett  passione- 
radt,  dädlystet,  ungdomligt  eller  manligt  hand- 
lingsbrinnande  sinne  har  den  icke  den  rätta  jord- 
mänen. 

Och  af  liknande  grunder  blir  äfven  allmän- 
hetens  uppfattning  ofta  oförstäende.  Da  dikten 
frän  sakkunnigt  hali  numera  förklarats  som  ett 
mästerverk,  har  ju  allmänhetens  instämmande 
dom  följt  med  i korus:  man  är  nu  öfverens  om, 
att  Runeberg  i Älgskyttarna  täflar  med  Homerus, 
skaldefadern  själf,  i att  framställa  folkets  förhäl- 
landen  och  seder.  Ofta  känner  ju  kulturmän- 
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niskan,  alt,  trots  alla  hennes  mänga  resurser  i 
förhällande  tili  naturbarnen,  hennes  lif  dock  i 
mänga  fall  är  ett  tväng,  en  begränsning,  och 
afundas  dem  deras  lifsfriska,  oförblommerade 
känslor,  deras  sunda,  glada  lif.  Känner  hon  sä, 
förstär  hon  Älgskyttarna.  Men  säkert  är,  att 
öin  kritiken  icke  hade  hallstämplat  Runebergs 
dikt  med  sitt  allra  högsta  betyg,  skulle  den  nu 
soin  förr  nog  mötas  af  invändningar,  och  detta 
bäde  frän  de  förfinade  och  naturmänniskorna. 

Hvarför  har  den  episka  skildringen  sä  svärt 
att  viima  plats  i nutiden?  Vi  ha  förlorat  natur- 
sinnet  af  tvä  anledningar:  den  obildade  gär  förbi 
den  vana  skogsblomman,  som  hän  ser  växa  utan- 
för  sin  dörr,  den  förbildade  ägnar  den  ej  en 
blick  som  alltför  oansenlig,  bäde  den  ene  och 
den  andre  har  icke  sett  den  i djupare  mening. 
Den  kroppsarbetande  klassen  är  för  van  vid 
skogsblomstret  för  att  se  dess  fägring,  den  med 
drifhusplantor  bortskämde  vill  ha  trädgärdsväx- 
tens  prunkande  behag,  den  ene  stär  för  närä 
naturens  anspräkslösa  planta  för  att  uppfatta 
den,  den  andre  för  aflägse.  Äfven  äro  Älg- 
skyttarna ingalunda  sä  lämpliga  tili  tidig  ung- 
doms-  och  skolläsning,  som  man  tror.*  Skön- 
heterna  gä  ofta  förlorade  för  ett  sinne,  hvilket 
likasom  barnets  älskar  utsikten  in  i en  brokig 

* Jag  kände  icke,  när  detta  nedskrefs,  hvarken  Otto 
Sylivans  Verdandiskrift  eller  hans  bok:  Sveriges  litteratur 
1830 — 1860,  hvarför  här  och  annorstädes  likheterna  i om- 
dömen  ej  äro  päverkningar. 
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äfventyrsvärld  med  vrede,  trots,  ridderliga  later 
och  romantisk  kärlek. 

Hvad  skola  vi  da  se  i »Älgskyttarna»  ? Dik- 
taren  har  här  framställt  för  oss  landtlifvets  idoga 
äbor,  hvilka  väfva  sin  lyckoväf  och  sköta  silt 
arbete  med  flit  och  id  och  under  tiden  se  pä 
andra  och  sig  själfva  med  en  viss  ödmjuk  resig- 
nation.  Man  som  kvinnor  klaga  säilän  öfver 
oblida  öden,  äfven  tiggaren  Aron  stryker  fiolen 
pä  gästabudsgillet  med  lif  och  lust,  och  kom- 
missarien,  som  märker  detta,  blir  rörd,  bjuder 
honom  alt  lägga  sin  tiggarstaf  pä  brasan  och 
bli  en  af  hans  tjänare.  Det  är  ett  fridfullt  för- 
hällande  äfven  mellan  herre  och  tjänare,  de 
bättre  och  de  sämre  lottade  öfver  lag:  klasskill- 
nadens  öfversitteri  existerar  ej.  Därför  blir  dik- 
ten  episkt  lugn,  episkt  hehaglig,  omständligt  naiv. 

Där  den  »välförständige»  Petrus,  torparen, 
sitter  i sin  stuga,  sysselsatt  med  förberedelserna 
tili  jakten,  med  sitt  inhyseshjon  Pavo,  tiggaren 
Aron  och  sin  hustru,  är  lian  dock  en  liten  kung 
pä  sitt  omräde.  Väl  vet  hans  raska  men  barska 
gumma  Anna  genast,  hvad  hon  vill,  och  sjunger 
ut  det  i häftiga  ordalag,  och  ibland  fär  lian  ocksä 
ta  bladet  frän  munnen  och  föreliälla  lienne  det, 
dä  hon  likasä  lydigt  tiger  och  samtycker  tili  den 
erhällna  läxan.  Men  innerligt  nöjd  är  lian,  när 
Ontrus  pä  förlofningskalaset  beskrifver  henne 
med  följande  ord,  som  är  en  Bellmansk  mini- 
atyrbild  frän  en  annan  lifssfär  än  den  Bellman- 
ska.  Ontrus  vet  icke,  hvem  hon  är: 
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»Först,  livem  är  lion,  den  vördiga,  välansenliga  gumman, 
som  framskridande  främst  somdetgungandeskeppetihamnen, 
mäter  sin  takt,  och  sin  randiga  kjol  utbreder  med  fingren? 
Ädel  synes  hon  mig  och  ett  mönster  för  gamla  och  unga.» 

Godt  hjärta  liar  hon  ocksä  och  världsvishet 
äfven.  Hur  blir  hon  icke  rörd  af  Arons  berät- 
telse  om  missväxtären,  som  förvandlat  honom 
tili  den  hän  är,  tiggaren.  Da  Springer  hon  upp, 
dukar  bordet  fullt  med  m at  och,  tagande  honom 
i haisen,  släpar  hon  honom  fram  och  tvingar 
honom  alt  ta  för  sig,  fast  lian  nyss  förut  ätit, 
sä  att  hän  vid  affärden  förtjust  mäste  bekänna, 
att  lians  mage  är  som  en  trumma.  Delta  är 
liumor.  Det  är  skratt  och  tärar  i denna  skildring. 

Och  huru  burleska  i sin  frodiga  komik  äro 
icke  de  arkangelska  köpmännen,  som  fylla  herr- 
gärdsstugan  med  skoj  och  skräfvel,den  brunskägg- 
yfvige  Ontrus  och  den  sköne  Tobias.  Dessa  mark- 
nadslustiga  sällar  äro  lika  utmärkt  tecknade  som 
de  betänksamma  bönderna,  och  deras  zigenar- 
aktiga  ord  och  äthäfvor  tala  sitt  eget  spräk, 
likasom  hvar  och  en  annan  i stycket  sitt. 

Se  här  en  liten  lösryckt  episodi 

Medan  de  andra  äro  borta  pä  älgjakten, 
försöker  den  vngste  af  de  scliackrande  bröderna, 
den  »vackre»  Tobias,  att  öfverrumpla  den  ännu 
vackrare  Hedda.  Ynglingen  andrager  nu  i sin  rusiga 
glädje  sitt  kostliga  frieri  i hushällskammaren,  dit 
hän  skyndat,  försedd  med  broderns  ränsel,  och  i 
rusets  frikostighet  slungar  lian  varorna  pä  golf- 
vet  och  erbjuder  dein  at  henne  för  en  kyss. 
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Scenen  fär  dock  ett  hasligt  ooh  lustigt  slut  där- 
igenom,  att  den  äldre  brodern  Ontrus  ditkom- 
mer  och  leder  ut  den  yngre  vid  luggen.  Men 
strax  efterät  uppträder  nu  denne  som  broderns 
böneman.  Och  med  en  diktares  blick  för  detta 
lätta  ryska  lynne,  med  sin  själfsalighet,  som  vi 
sedermera  lärt  sä  väl  kanna  frän  Turgenjevs, 
Tolstois  och  Dostoievskys  romaner,  läter  Rune- 
berg Ontrus’,  den  förständiges,  frieri  bli  nastan 
tokigare  än  broderns  nyss  förut.  Ty  när  lian 
har  rekommenderat  först  broderns  kroppsliga 
behag,  sedän  hans  dans  och  mänga  oefterhärm- 
liga  krumspräng  som  dansör,  räkar  hän  i full 
extas  öfver  sin  egen  vältalighet,  framtar  sin  plän- 
bok  och  för  att  visa,  hur  förmögna  de  aro,  läter 
hän  sedlarna  dansa  omkring  i luften.  Hedda  flyr. 

Men  framför  allt  aro  äktenskapet  och  frie- 
riet  i sin  enklaste  och  landtliga  gestalt  här  ovan- 
ligt  troget  ätergifna,  om  ocksä  det  kan  för  van- 
ligt  herrskapsbegrepp  tyckas,  att  luften  just  icke 
darrar  af  nägon  öfverdrifven  kärlekshetta  eller 
taflan  belyses  af  nägon  alltför  spelande  sommar- 
sol.  Bondens  egen  naiva  uppfattning  af  det 
väsentliga  vid  grundandet  af  äktenskapet  sätter 
i främsta  rummet  omsorgen  att  äga  en  duktig 
liusmor,  en  driftig  maka,  som  gär  mannens  ären- 
den  och  ser  pä  hemmets  bästa.  Ingen  ytlig 
fjolla  vill  lian  draga  sig  pä  haisen,  sä  resonerar 
änkemannen,  mästerskytten  Mattias  frän  Kuru, 
storbonden  med  den  tjocka  plänboken  och  den 
välansade  gärden,  och  därför  vacklar  ocksä  hans 
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beslui  mellan  en  gammal  och  en  ung,  och  hän 
framställer  dessa  skäl,  när  hän  komraer  pä  be- 
sök  tili  svägern  Petrus.  System  Anna  tillräder 
alldeles  bestämdt,  att  hän  skall  gifta  sig.  »Äf- 
ven  den  frodiga  hästen  tröttnar  i backen,  da 
ensam  hän  drar  det  betydliga  lasset.»  Men 
Matias  vet  icke  rätt,  hvad  hän  vill,  fast  hän 
väl  vet,  att  änkemansständet  besvärar  honom. 
Den  gamla  har  nog  sinä  förelräden,  »ty  af  hvart 
hvälfvande  är  omfjättras  det  häftiga  lynnet». 
Men  den  unga  har  sin  ungdoms  glädje  och  sinä 
behag  » — dock,  hon  är  yr  och  flyktig».  Men 
öin  nagon  gammal  hustru  at  brodern  vill  Anna 
ej  höra  talas.  Hon  anmärker,  att  männen  »de 
tanka  och  tanka  och  skrämmas  lätt  af  diktade 
faror». 

»Icke  är  allt  ostadigt,  som  ej  är  stadgadt  af  ären, 

icke  är  stadigt  allt,  som  länge  af  varandet  gladts.» 

Nu  gä  Petrus  och  Mattias  pä  älgjakten.  Pä 
herrgärden,  dit  traktens  torpare  aro  inbjudna  af 
»välaktade  herr  kommissarien»,  blir  det  välpläg- 
ning  i stugan.  Här  träffar  Mattias  Hedda  bland 
pigorna,  och  det  blir  genast  klart  för  honom, 
att  hon  har  det  behagfulla  och  det  blygsamma 
i förening.  Hän  köper  henne  »en  glänsande 
härkäin»  af  kramhandlarna,  men  ät  de  öfriga 
pigorna  ger  hän  blott  »gult  bröstsocker  och  nä- 
lar».  Och  efter  älgjakten  blir  Petrus  hans  böne- 
man,  som  med  vältaliga  ord  för  henne  beskrif- 
ver  hans  gärds  tillgängar  pä  oxar,  kor,  tegar 
och  fält. 
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Och  Heddas  svarärlika  karaktärisliskt,oskyl- 
digt  gladt.  Här  satt  hon  i hushällskammarens 
fängsel,  som  hon  fruktade  skola  utbytas  mot  en 
älderdom  i bekymmer  och  ensamhet,  och  nu 
ser  hon  en  rik  framtid  utbredas  framför  sig  med 
en  man,  som  hon  anser  värd  att  älskas,  och  sä 
älskar  hon  honom. 

»Tungt  är  tjäna  en  annan,  om  äfven  den  gode  man  tjänar, 
när  för  den  lön,  lian  ger,  lian  äger  att  fordra  vär  möda, 
tyngre  det  blir  en  gäng  att  kraftlös  lefva  af  nädbröd. 
Därför  ej  liyser  flickan  en  gladare  önskan  pä  jorden 
än  att  sin  egen  bli  och  ra  som  värdinna  och  ständigt 
tjäna  en  godsint  man  af  kärlek  och  icke  af  nödtväng.» 

Delta  är  att  tacka  och  niga,  skall  man  säga, 
och  det  är  del  ju  ocksä  tili  viss  grad.  Men  hur 
ofta  gör  icke  kulturmärmiskan  pä  samma  sätt 
inför  frestelsen  att  mottaga  belöningar  ofvan- 
ifrän.  Man  ser  icke  sä  mycket  pä  deras  hait 
och  förpliktelser  som  icke  mera  pä  deras  valuta 
i klingande  mynt,  fast  hon  inkläder  sitt  ja  i sken- 
fagra  ord  och  lälsade  betänkligheter.  Och  dess- 
utom  innebär  Heddas  tacksägelse  nägonting  an- 
nat, en  stilla  ödmjukhet  och  en  redlig  förtröstan 
pä  Mattias,  den  raske  Mattias.  Hon  anser  ju 
onekligen  äktenskapet  som  en  hamn  och  lyckan 
att  vara  en  välbärgad  mans  maka  sä  stor,  att  hon 
helt  enkeli  tar  emot  anbudet  med  undergifven 
fröjd  som  en  ära  och  en  heder. 

Hon  är  bondkvinnan  — det  är  just  det  fi- 
naste,  att  diktaren  gjort  henne  härtill  och  tili 
ingenting  annat  — hon  är  ulan  den  stormande 
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entusiasm,  som  vi  inlägga  i kärlekens  begrepp, 
och  likaledes  utan  den  flickaktiga  blj^ghet  och 
förlägenhet  inför  den  stammande,  nyfödda  käns- 
lan,  när  den  för  ut  pä  nya  vägar  och  därför 
ocksä  begagnar  sig  af  barnets  spräk. 

Sädant  tillhör  den  fina  Hiekan  och  de  högre 
kretsarna,där  kärleken  rodnar  inför  sinä  brott  mot 
konvenansen.  Nej,  praktisk  är  här  synpunkten, 
klokhet  och  besinning,  se  där  de  grundvalar,  pä 
livilka  bondhemmet  mäste  livila.  Men  pä  samma 
gäng  känner  man,  bredvid  sparsamheten  pä  kans- 
ioi', den  starka  karaklärens  djupa  och  bestämda 
afgörelse  för  lifvet  i dessa  människors  redliga 
spräk.  Och  en  mästerligare  afslutning  skall  man 
leta  efter  än  den,  där  Zacharias,  Heddas  far,  pä 
förlofningsgiilet  häller  talet  för  de  bägge  unga 
och  predikar  för  dem  den  stilla  lyckans  evan- 
gelium  inom  landtlifvets  ram.  Hade  man  förut 
kanske  tillbakastötts  af  nägot  prosaiskt  vid  frieriet 
och  uppgörelsen  — och  det  gör  man  ju  ocksä  ofta 
i det  verkliga  bondlifvet  — sä  försonas  detta 
genoni  de  kärnkraftiga  orden  i detta  tai  och 
visar  oss  guldet,  som  kan  finnas  i den  äkta 
bondens  lif  bredvid  myeket  slagg  och  myeken 
rähet.  Ty  med  sämja  och  mildhet,  sä  skall 
hjonlaget  by^ggas,  sä  förmanar  den  stätlige  gub- 
ben.  Tre  regler  vill  hän  ge  dem  pä  färden  ge- 
nom  lifvet: 

»Lät  din  förtröstan  ej  gro  pä  ditt  hemmans  tegar  allenast, 
sörj  ej  mer,  da  du  mister  en  sak,  än  du  gladdes  att  fä  den, 
sist  gä  sä  med  din  hustru  tili  doms,  som  du  gär  med  ditt  öga.» 
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Aktheten,  som  hvilar  öfver  folkstämningen, 
förlänar  dikten  dess  höga,  modiga,  öppenhjärtiga 
behag,  dess  klassiska  renhet.  Dess  dagrar  och 
dess  skuggor  förtona  i en  mellandager  af  he- 
derlig  ärlighet,  som  gör  ögat  godt,  och  dess 
längsamt  sjungande  inen  regelbundna  hexame- 
triska  tonfall  smeka  orat,  som  om  versens  na- 
turliga  ackompanjemang  vore  spinnrockens  milda 
suit  eller  väfstolens  taktfasta  slag,  en  llickrösts 
sakta  gnolande  eller  en  jaktvisas  muntra  melodi. 

Jag  bar  lämnat  en  vidlyftigare  redogörelse 
för  denna  dikt  af  skäl,  som  ofvanför  anförts, 
alt  ämnet  stär  mera  främmande  för  vär  lids 
brusande  ocli  orosfyllda  lif,  livaremot  man  mera 
summariskt  kan  behandla  bäde  Hanna  och  Jul- 
kvällen,  dikter  af  sä  genomskinlig  pärlglans,  alt 
deras  sken  slär  i ögat  pä  hvar  och  en?  som 
icke  alldeles  saknar  blick  för  poetisk  form  och 
strälbrjdning. 


HANNA  OCH  JULKYÄLLEN. 


r 1836,  alltsä  vid  31  ars  älder,  skref  Rune- 


berg Hanna.  Om  nägonsin  den  naiva  flick- 
naturen  vid  öfvergäng  frän  barn  tili  kvinna  visat 
sinä  späda  beliag  med  omedveten  grace,  är  det 
här.  Det  är  blyg  förlägenhet  inför  sig  själf  för 
den  förgäende  kvinnliga  instinkten  att  vilja  blifva 
en  annans  och  äga  en  annan,  det  är  önskan  att 
ieke  tili  nägot  pris  förräda  dessa  förmätna  dröm- 
mar  att  vilja  flyga  ut  ur  barndomsliemmet,  skani 
öfver  denna  dumma,  oroliga  längtan,  som  först 
behärskar  henne.  Hanna  blir  ond  vid  hvarje 
antydan,  att  hon  kunde  vara  förälskad,  hon 
blir  ond  äfven  vid  väninnans  bekymmer,  att 
den  förste  friaren  är  för  gammal;  hon,  som  är 
sä  förständig,  skulle  hon  icke  kuuna  älska  en 
gammal  man,  lion  är  väl  intet  barn  heller! 
Hon  ikläder  sig  oupphörligt  den  stolta  värdig- 
heten  af  en  oskyldigt  misskänd,  men  liennes 
flickhjärtas  bultande  slag  döljas  icke  af  detta 
genomskinliga  flor,  med  hvilket  hon  söker  dra- 
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perä  sig.  Ilon  förstär  ej  alt  hyckla,  och  just 
detta  gör  henne  allra  mest  betagande. 

Hon  är  sä  förtjusande  ung  och  obehärskad! 
Det  är  tärar  och  löje  i allt,  hvad  hon  säger, 
ovisshet,  om  hvad  hon  vägar  och  icke  vägar, 
själfförebräelser  och  yster  lekfullhet  om  hvart  an- 
nat! Det  är  ungdomslifvets  alla  olika  stämnin- 
gar  och  aprilväderlek,  än  det  barnsligt  lillvuxna 
och  smäförnumstiga,  än  det  ömma  mottagliga, 
som  är  som  vaxet  vekt  för  intrycken.  Sä  stär 
plötsligt  pä  nägra  sidor  fram  en  liel  roman  om 
ungmöns  känslor,  när  de  vakna,  en  roman,  som 
säilän  eller  aldrig  gjorts  bättre  och  innerligare, 
och  detta  af  en  32-äring  och  en  liian! 

Ämnet  är  visst  icke  främmande  för  vär  tids 
konst.  Svensken  Hasselberg,  skulptören,  har  i 
»Snöklockan»  och  i ett  senare  arbete  lätit  sin 
flickgestalt  uttala  en  spirande  kvinnlighets  svär- 
meri,  men  hans  konsts  lagar  tilläta  blott  uttryc- 
ket  för  en  begränsad  stämningsskala.  I den 
norske  författaren  Kiellands  beundransvärda  no- 
vell Prcestgaarden  — äfven  den  förlagd  tili  ett 
prästtjäll  — är  ämnet  uppfattadt  frän  den  natt- 
svarta,  tragiska  sidan.  En  blaserad  Köpenhamns- 
herre  röfvar  i förbigäende  vid  en  utfljrkt  tili  lan- 
det  ett  intet  ondt  anande  svärmiskt  flickhjärta 
och  ästadkommer  en  lifssorg. 

Samma  stämning  af  vemodsfnllt  svärmeri  och 
barnsligt  drömmeri  tinnes  hos  Runebergs  Hanna 
som  hos  Kiellands  hjältinna,  men  Hanna  har  icke 
samma  förtroendefullhet  som  hon.  Det  är  efter  den 
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första  öfverrumplingen  lios  Hanna  en  reaktion 
mot  att  bli  kufvad,  hon  är  icke  blott  sensitiva. 
Hon  har  dock  icke  bara  drömt,  hon  har  ocksä 
tänkt.  Det  finns  en  antydan  tili  en  litet  med- 
veten  kokett  knyck  pä  det  lockiga  hufvudet,  som 
säger  oss  ej  fullt  medvetet  men  med  vacker 
stolthet:  litet  vet  jag  ändä  mitt  värde,  man  ploc- 
kar  mig  icke  som  en  frukt,  som  liänger  pä  trädet. 

Men  Iät  oss  börja  frän  början! 

I första  sängen  sysselsätter  sig  hennes  naiva 
flickfäfänga  med  tanken  pä  befallningsmannen, 
när  jungfru  Susanna  kommer  och  anmäler,  att 
hän  är  pä  besök  och  att  hon  skall  inställa  sig 
hos  fadern.  När  Susanna  lyckönskar  pä  för- 
hand,  skrattar  den  sjuttonäriga.  Tänk,  säger 
hon, 

»om  hon  den  runda,  vördiga  herrns  värderade  maka 
blef  och  som  fru  fick  gä  allvarlig  och  sitta  i soffor». 

Det  är  ett  i högsta  grad  humoristiskt  drag, 
när  hon  blir  förskräckt  för  sin  egen  »lycka»  och 
utbrister: 

»Gamla  Susanna,  tj^cker  ni,  skulle  hän  väljä  en  sadan? 

Ser  ni  ej  lätt,  hur  ung  och  hur  oförständig  jag  S3mes? 

Ty , jag  är  själf  snart  rädd  för  mitt  öfverdädiga  öga.» 

Ja,  det  var  verkligen  sant!  Befallningsman- 
nen  har  friat,  och  fadern  tycker  det  vara  ett 
hedersamt  parti,  och  friaren  har  bjudit  guld  och 
gröna  skogar,  men  Hanna  finner  vid  närmare 
betänkande,  att  hon  ej  kan  lämna  hemmet,  efter 
en  rädplägning  med  sin  förtrogna,  Johanna. 
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Och  när  sä  uppenbareisen  af  kärlekens  ljufva 
hemlighet  kommer!  Här  äro  stämningsöfvergän- 
garna  sammanväfda  i de  mjukaste  tonböljor. 
Ett  vaknande  kvinnohjärtas  milda  glädje  öfver 
att  se  sig  förstädt  blir  slutfinalen,  men  uvertyren 
är  ganska  stormig.  Hennes  bror,  studenten,  kom- 
mer hem,  ätföljd  af  en  kamrat,  och  när  prosten, 
Kannas  far,  mottager  dem,  beflnnes  det,  att  denne 
kamrat  är  en  son  tili  den  älskvärda  själaher- 
dens  ungdomsvän,  hvarpä  hän  blir  hälsad  af 
den  gamle  soin  en  andre  son.  Och  när  Hanna 
kommer  in  med  brickan  med  förfriskningar,  ha 
alla  de  gamla  minnena  vaknat:  ett  syskonför- 
bund  skall  befästas  mellan  ungdomsvännens  son 
och  hans  egen  dotter.  De  unga  skola  gifva 
hvarandra  syskonkyssen  tili  ett  insegel  pä,  att 
samma  vänskap,  som  härskat  mellan  fäderna, 
ocksä  skall  förena  dem.  Hän  lyder  och  hon 
lyder.  Det  finns  ett  gammalt  uttryck  — männe  af 
Milton?  — the  angels  laughed  — änglarna  skrat- 
tade  — scenen  är  sä  kyskt  vackert  beskrifven,  sä 
oskuldsfullt  sublim,  att  man  erinrar  sig  det  la 
naiva  uttryck.  Hanna  gär,  hon  sätter  sig 
»tyst  pä  sitt  bräde  vid  väfven, 

lutande  armen  mot  den  och  mot  armen  sin  lockiga  panna.  > 
En  här  af  tankar  storinar  in  pä  henne.  Hon 
tänker  pä  de  kuina  liöstkvällarna,  när  gärden 
med  tiden  blir  tom  och  tyst,  när  »stormilarna 
siä  med  stelnade  skurar  mot  rutan».  Hon  tän- 
ker pä  den  länga  vintern,  när  hon  skall  fläta 
in  sin  obesvarade  dröms  fesaga  i väfvens  trä- 
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dar.  Hon  tänker  pä  sitt  tonlösa,  färglösa  lif. 
Ocli  livem  är  da  hän,  som  kanske  tror  sig  blott 
behöfva  komma  för  att  se  och  segra? 

Hanna  har  erfarit  det  Stora  obekanta,  den 
första  kärlekens  underbara,  kufvande  makt.  En 
mera  barnsligt  skalkaktig  scen  har  väl  säilän 
diktats,  än  när  Hanna  ger  luft  at  sin  förtrytelse 
öfver  väninnan,  som  vägar  antyda,  att  hon  anar 
nägot,  när  hon  finner  Hanna  i tärar: 

»Ständigt  lätsar  du  se  längt  mera  än  andra,  Johanna, 
t}rcker  dig  öppna  och  sluta  igen  mitt  fattiga  hjärta, 
liksom  di  n sockergryns-  eller  synälsdosa  det  vore.» 

Men  som  en  värsky  försvinner  förtrytelsen 
för  en  vek  stämning  mot  väninnan.  Hon  för- 
säkrar  henne  högtidligt,  att  hon  hatar  honom 
eller,  om  hon  ej  precis  hatar,  sä  är  hon  dock 
vred  pä  honom,  därför  att  lian,  en  fattig  stu- 
dent,  ser  sä  vänligt,  käckt  och  förtroligt  pä  henne, 
som  vore  de  gamla  bekanta  och  syskon.  Och 
när  brodern  därpä  kommer  och  ber  henne  följa 
honom  för  att  visa  främlingen  näjden,  följer 
hon.  Detta  bäfvande  lifshopp,  som  nyss  gjorde 
henne  lyckligt  rädd,  har  vikit  för  den  stora  lyc- 
kans  djärfhet. 

I tredje  sängen  utspelas  en  förtjusande  scen 
mellan  de  tre  unga.  Flickan  berättar  först,  hur 
hon  kömmit  tili  den  döende  gamle  Askaren 
och  gaf  honom  en  dryck  vatten.  Hon  är  glad, 
att  döden  ej  efter  detia  stär  för  henne  som  sä 
farlig: 
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»Skrämmande  stär  dock  ej  mer  för  min  blick  den  döende 

gubben, 

nej,  längt  mer  som  det  minne,  jag  fär,  sen  jag  länge  betraktat 
fjärden  en  sommarkväll  mot  natten,  da  vindarna  tyna, 
solen  släcker  sitt  ljus  ocli  vägorna,  trötta  att  svalla, 
sanka  sig  mer  och  mer  och  bli  som  en  spegel  omsider.'> 

Och  när  man  sä  vandrar  omkring  under 
sommarens  skönaste  fest  och  ser,  liur  »lägorna 
tändas  i natten»,  hur  ungdomen  lika  väl  soin 
de  gamle  skynda  tili  »lusteldarnes  kiille»,  och 
den  ändlösa  tallan  af  »skogar,  vatien  och  fäll 
utbreddes  för  ögat»,  da  blir  ocksä  sinnet  stämdl 
för  förtroliga  meddelanden.  Broderns  van  ut- 
brister,  att  nu  har  hän  upptäckt,  att  det  var 
denna  tafla,  som  var  boken,  i livilken  hans 
van  läste,  da  vännen  tillsammans  med  systeri! 
Hanna  fördref  sin  kväll.  Nu  har  det  blifvit  klart 
för  honom,  att  det  var  här  hans  van  hade  ska- 
pat  sin  dröm  om  närvaron  af  »förklarade  andar, 
som  bilda  oss  himlar  pä  jorden»,  det  var,  »leende 
änglar,  som  voro  bekanta  frän  barndomsären». 

Men  sä  har  aldrig  Hanna  fätt  se  in  i sin 
brors  själslif.  Hon  förstär  med  en  viss  förtry- 
telse,  att  lian  för  en  annan  yppat  mer  an  för 
henne,  och  hon  inser  därjämte,  att  denna  andra 
är  hans  fästmö  och  systern  tili  hans  van.  Hur 
har  hon  icke  själf  Jängtat  efter  ett  sädant  för- 
troende!  Hon  klagar  öfver,  att  brodern  gätt  tyst 
och  sluten  i hemmet  och  endast  stormat  om* 
kring  i skogen  som  jägare.  Alit  har  hon  ju  dock 
erfarit  pä  samma  sätt  som  hän: 

Runeberg.  6 
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»Skön  var  världen  och  rik,  dock,  tyckte  jag,  lag  det  en  saknad 
öfver  naturen  i allt,  och  den  skrämde  mig  genom  sin  stnmhet.» 

De  bägge  unga  aro  ensamma.  Hannas  bror 
har  lockats  bort  af  en  flock  änder.  Det  beliöfs 
ej  mera.  Kvällens  skönhet,  lifvets  poesi  ha  de 
nu  kvarblifna  förstätt  gemensamt,  naturens  an- 
daktsstund  en  härlig  sommarkväll  har  samman- 
smält  deras  själar  i en  mystisk  endräkt.  Hvarför 
skulle  de  ej  tro  pä  den  som  en  samstämmighet 
för  lifvet?  Och  när  brodern  äterkommer,  ser  hän 
systern  lutad  mot  främlingens  skuldra  och  famnad 
af  hans  arm.  Det  är  äkta  ungdomstro  öfver  hela 
taflan,  och  det  behöfver  ej  vara  mera.  Anmärk- 
ningarna  mot  det  brädstörtade  aro  obefogade. 
»Den  första  blickens  kärlek»  är  just  för  ungdo- 
men  naturlig.  idyllen  afslutas  sä,  att  den  gamle 
själasörjaren  ger  sin  välsignelse  at  det  unga  paret, 
när  lian  väckes  frän  sin  kvällsslummer  i län- 
stolen  af  Hannas  kyss  pä  hans  hand. 

Det  är  ieke  den  sista  sängen,  som  är  glans- 
punkten  i dikten.  Här  skulle  man  nog  kunna 
pävisa  en  viss  osäkerhet  i penselföringen,  som 
yppar,  att  Runeberg  ännu  icke  är  den  fullmogne 
mästaren.  I fräga  om  det  helgjutna  i komposi- 
tion stär  Hanna  kanske  tili  och  med  tillbaka  för 
»Älgskyttarna»,  det  tidigare  stycket.  Men  livem 
vill  bestrida  mästerskapet  i teckningen  af  Hanna- 
karaktären!  Jämförelsen  med  Goethes  »Hermann 
och  Dorotliea»,  som  var  vanlig,  när  dikten  säg 
dagen,  och  som  föranledt  en  del  tai  om  efter- 
bildning  äfven  senare,  är  knappast  lyckligt  fun- 
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nen.  Runebergs  Hanna  är  uppfaltad  med  roman- 
tik,  med  modernt  öga,  medan  hos  Goethe  Doro- 
thea  är  en  kvinna  af  folket,  hvars  milda  och 
vackra  känslostämningar  aro  ätergifna  med  lug- 
net  hos  en  antik  betraktare.  Hos  Runeberg  tyc- 
ker  sig  läsaren  rentaf  ej  kunna  undgä  att  märkä 
diktarens  strälande  humör,  medan  lian  mejslat 
bilden  af  denna  halft  humoristiska,  halft  rörande 
ligur  af  nägol  »liimmelskt  och  jordiskt  tillika», 
som  Almqvist  sade. 


Det  är  kanske  ej  sä  lätt  att  fä  ett  bestämdt 
enhetsintryck  af  Runebergs  poetiska  idyll  Jnl - 
kvällerx,  utgifven  1841,  eftersom  inan  tili  och 
med  tvistat  om,  huruvida  Pistol  eller  fröken 
Augusta  skulle  vara  hufvudperson  i dikten.  Hand- 
lingen  förflyttar  sig  möjligen  nog  ofta  tili  olika 
lokaler  och  bjuder  pä  en  mängd  scenförändrin- 
gar,  hvarigenom  intrycket  splittras  och  ej  fär 
tid  att  stadga  sig.  Men  om  detta  är  ett  fel, 
är  det  kanske  just  härigenom,  taflan  fär  den 
ystra  lifligliet,  som  är  sä  tilldragande  i denna 
hänförande  idyllmälning.  Och  enheten  tinns  där 
dock,  och  den  knyter  sig  kring  den  unga  frö- 
kens  liulda  personlighet,  lion,  om  hvilken  det 
heter  i dikten: 

»Leende  säges  hon  gä  som  en  ängel  mellan  de  andra,] 
skämta  ibland  och  trösta  ibland  och  förlika  och  lugna.» 

Julens  fridsröst  fär  ett  naturligt  eko  i denna 
flickas  uppträdande.  Eller  hvarför  icke?  Dess 
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änglaskepnad  har  tagit  gestalt  i denna  flicka,  som 
öfverallt  förjagar  misstäinningen  och  tycks  vara 
en  härold  för  denna  mänsklighetens  »goda  vilja», 
som  är  julstämningens  änglahälsning.  Och  väl 
behöfs  lion,  ly  misstämning  härskar  där  uppe  pä 
majorsbostället,  där  lion  har  sinä  föräldrar  och 
sin  syster  kaptenskan  — den  senare  lefver  i en 
oafbruten  hjärtängslan  för  sin  man,  hvilken  är  ute 
i det  turkiska  kriget  — grekernas  befrielsekrig 
— och  hennes  lärebad  och  eviga  suckande  för- 
tretar  i allra  högsta  grad  den  gamle  krigsbussen, 
fadern-majoren,  för  hvilken  kriget  är  en  härlig 
inrättning  och  tillfället  att  utmärka  sig  där  män- 
niskans  högsta  ära  och  lycka.  Sä  blir  det  natur- 
ligtvis  sammandrabbningar  i hemmet,  där  fröken 
Augustas  hela  konst  fordras  för  ali  äterställa 
en  jämvikt,  som  dock  är  ganska  »instabel.» 

Men  för  fröken  Augusta  är  ingenting  omöj- 
ligt,  besjälad  som  hon  är  af  sitt  varma,  hopp- 
fulla  ungdomsmod.  »Julkvällen»  är  ett  monu- 
ment  af  diktaren,  rest  at  den  förtjusande  hie- 
kan, at  henne,  som  man  i en  tid  med  varmare 
känslor  eller  ätminstone  spräk  än  vär  brukade 
kalla  hemmets  genius,  hemmets  fe  eller  solsträle. 
Om,  enligt  gammal  tradition,  det  äkta  kvinnliga 
ligger  i den  sympatiska  känslan,  i hjärtat,  är 
den  »vänliga»  fröken  Augusta  en  kvinna  i ordets 
bästa  bemärkelse,  men  hon  är  blott  sexton  är 
och  hon  är  själf  svärmisk,  hvarför  ocksä  flickskift- 
ningen  hos  henne  gör  henne  bedärande  käck,  när 
hon  utför  sin  milda  mission  att  lugna,  trösta 
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ocli  smätt  förmana  eller,  som  Estlander  lyckligt 
uttryckt  det:  »allt  lieimes  tai  är  en  tjusande 
blandning  af  barnslig  frimodighet  ocli  blyghet».* 

Där  man  försiktigt  vill  gömma  pä  sin  sorg 
eller  sitt  däliga  lynne,  där  släpper  hennes  friska 
iingdomligliet  henne  in.  Lättare  än  nägon  annan 
finner  lion  den  nyckel,  som  öppnar  de  trumpna 
sinnena  och  släpper  in  Ijus  ocli  värme  i de 
stängda  hjärtkamrarna.  Ty  liar  lion  hjärta,  sä 
bar  bon  ocksä  hufvud,  det  kärleksförständ,  som 
finner  det  rätla  medlet.  » Illistig»  kallar  henne 
majoren,  när  bon  efter  eti  stormig  scen  i faiiiiljen 
narrar  gubben  tili  godt  lynne  genom  alt  spela 
pä  pianot  ocli  sjunga  nägra  af  lians  gamla  krigs- 
visor,  tills  den  gamle  veknar  ocli  tinar  upp  ocli 
med  sin  brumbas  deltager  i sängen. 

Den  gamle  Pistol  är  ocksä  ett  gammalt  kri- 
garoriginal.  Hän  är  majorens  krigskamrat  frän 
fordom,  fast  lians  lott  är  att  sitta  pä  torpet  i 
skogen  ensam  nu,  sedän  sonen  följt  kaptenen  ut 
i kriget.  Ocli  äfven  hos  bonom  döljer  den  sträfva 
ytan  ett  barnabjärta.  Nu  sitter  lian  vid  julen 
uppe  i berrgärdens  > stuga»  och  förtäljer  för  hvem, 
som  vill  höra  pä,  härresande  historier  om  den 
gruflige  turken.  Med  vidöppna  ögon  och  munnar 
lyssna  alla  tili,  bur  förskräckligt  detta  odjur  i 
människoliamn  mätte  vara.  Hän  kläder  beck- 
skrudar  pä  fängarna  ocli  läter  dem  brinna  som 
lampor,  säger  gubben,  ocli  tar  en  kalmuck  en 
sup,  sä  är  inte  näsan  bonom  tili  hinder,  utan 
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den  böjer  sig  upp  mol  pannan  utan  att  möla 
glaset.  Och  slutligen  meddelar  lian,  att  lian  ofta 
i sinä  drömmar  sett  kaptenen  i lägor. 

Halft  road,  men  ändä  mera  förtretad,  har 
fröken  Augusta  stannat  i dörren  och  hört  pä, 
och  nu  hotar  ho  n gamle  Pistol  att,  när  lian  nästa 
gäng  kommer,  skall  lion  be  honom,  »olycksbä- 
daren»,  dra  sinä  färde  i stället  för  att  inbjuda 
honom.  Det  är  satte!  att  fä  den  gamle  att  ändra 
ton  och  att  framvisa  den  humana  sidan  i sin 
natur.  Sä  berättar  lian  da,  att  hän  ocksä  värit 
fängen  bland  turkarna.  Men  aldrig  hade  lian 
haft  sädana  goddagar  soin  da,  ty  bland  hans 
besegrare  befann  sig  en  kaimuck,  som  hän  en 
gäng  räddat.  Hän  hade  päträffat  honom  lialfdöd 
pä  slagfältet,  själf  mäste  lian  skynda  med  truppen, 
men  innan  dess  hade  lian  känt  sig  medlidsamt 
berörd  af  den  döendes  stela,  bedjande  blick, 
svept  hans  päls  om  honom,  med  blödande  hjärta 
lämnat  ifrän  sig  brännvinsflaskan  med  den  upp- 
bj^ggliga  och  tröstande  förmaningen,  som  kanske 
icke  precis  goodtemplarna  skulle  vilja  under- 
skrifva: 

»Har,  tag  värme,  kamrat.  Drick  ut,  var  mänska  och  skrik  ej, 
svärare  kunde  du  dö  an  med  brännvinsflaskan  för  munnen.» 

Ocli  nu  skördar  Pistol  belöningen,  ty  kal- 
mucken  kom  tillbaka  tili  de  sinä,  och  moralen 
af  berättelsen,  äkta  Runebergsk,  blir  den,  att 
tacksamheten  finns  öfverallt,  att:  »en  människa 
är  ju  ock  turken!»  Sä  har  fröken  Augusta  för- 
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stält  att  framlocka  det  bästa  äfven  lios  denna 
natur,  och  sä  är  det  alltid  med  henne,  »den 
illistiga»,  hon  har  en  kärlekens  diplomati,  soin 
ställer  ut  försät  och  fällor  för  att  göra  andra 
glada  och  fridsamma. 

Klokt  är  ocksä  hennes  uppförande,  när  hon 
uppsöker  systern  pä  hennes  rum,  där  denna  vid 
vaggan  hänger  sig  at  melankoliska  tankar  om  sin 
för  alltid  förlorade  lycka.  I sinä  dystra  drömmar 
känner  hon  sig  alltmera  förvissad  om  att  aldrig 
mera  kuuna  äterfä  den.  Augusta  söker  att  bryta 
hennes  tankegäng  med  en  dikt,  författad  just  med 
tanke  pä  den  fränvarande  svägern.  Hvilket  äkta 
flickaktigt  drag  af  ömhet  och  omtanke,  men  tili- 
lika  sä  flicknaivt  i sin  tro,  att  nägra  verser  skulle 
kumia  vara  en  verkligt  helande  balsani  vid  lif- 
vets  stora  pröfningar.  Dikten  betinnes  vara  en 
romans  frän  Österlandet,  skär  och  fin  soin  för- 
fattarinnan  själf,  om  en  sultaninna,  som  ber  sul- 
tanen  om  näd  för  en  fängen  krigare,  emedan  lion 
en  gäng  sett  en  väninna  sorja  sig  tili  döds  öfver 
sin  älskling,  som  borlryckts  af  kriget: 

Späda  äro  hjärtats  värar, 
därför  ser  du  Seidis  tärar, 
därför  gräter  jag. 

Djupt  rörd  af  Augustas  ömhet,  vill  dock 
icke  kaptenskan  läta  trösta  sig,  men  da  vet 
Augusta  bättre  räd.  Hon  nalkas  vaggan,  tilltaiar 
den  sofvande  gossen  och  läter  honom  med  sitt 
klara  öga,  eftersom  hans  tunga  ännu  saknar  ett 
spräk,  säga  tili  sin  ldagande  moder: 
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»Moder,  en  läng,  läng  färd  är  för  mig  an  öfrig  att  göra, 
tärar  fmner  jag  nog;  hvar  finner  jag  glädjen  och  friden, 
om  ur  ditt  modersöga  de  ej  mig  följa  pä  vägen? 

Le,  med  ditt  leende  skingrar  ditt  barn  sen  sorgen  i lifvet.» 

Det  är  sä  fröken  Augusta  ger  sinä  tillrätta- 
visningar,  sä  att  ingen  märker,  att  det  är  en  för- 
maning  eller  tillrättavisning.  Det  är  aga  med  sä 
lätt  hand,  att  den  blir  tili  en  smekning. 

Det  är  blott  en,  som  hon  ej  rär  pä,  det  är 
den  gamle  Pistol,  när  hän  sörjer  sonen.  Ty  medan 
allt  är  jubel  i herrskapets  krets,  dä  kaptenen 
pä  själfva  julaftonen  äterkommit  tili  de  sinä, 
mäste  den  jobsposten  meddelas  den  brutne  vete- 
ranen  med  träbenet,  att  hans  son  stupat  där 
borta  i det  främmande  landet.  Men  fröken  Au- 
gusta bar  öfvertalat  sin  far,  att  Pistol  skall  bo  hos 
dem  och  fä  äta  sitt  bröd  där  tili  döddagar,  Dock 
— soldatlynnet  lefver  ännu  hos  honom,  ocli  hän 
gär  icke  in  pä  förslaget.  Som  nädehjon  skulle 
hau  ändä  vara  och  anses: 

» — — Nej  där  i mitt  ensliga  torp  som  min  egen 
lefver  jag  bäst  och  gästar  den  evige  gifvarens  häfvor. 
Skogen  kläder  hän  grön,  hän  läter  den  irrande  fägeln 
finna  ett  korn,  mig  hjälper  hän  hädanefter  som  hittills.» 

Det  är  ord,  som  majoren  förstär. 

» — — lian  teg,  lian  kände  sitt  lijärta  förstoras. 

Finland  stod  för  hans  själ,  det  kuina,  hans  torftiga,  gömda 
heliga  fädernesland  ...» 

och  lian  mäter  med  stolthet  soldaten,  som  stär  där, 

»flärdlös,  trumpen  och  lugn  med  en  järnfast  ära  i djupet.» 
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Det  är  sä  äkta  kvinnligt,  alt  Augusta  ej  ändä 
viti  ge  tappt,  hon  kan  icke  tanka  sig  gubben  i 
den  ensliga  stugan,  hon  vill  bereda  honom  sorg- 
frihet  och  familjelifvets  glädje  och  framställer 
med  den  finaste  smeksamhet,  att  hon  ocksä  kan 
behöfva  nägon,  soin  tar  hand  om  sig,  da  hvar 
och  en  bar  sin  i huset,  under  det  hon  stär  sä 
ensam.  Hvarför  skulle  de  icke  lika  sä  gärna 
kunna  pyssla  om  hvarandra:  »hon  gör  glädje  ät 
ingen».  Men  gubben  är  rörd  men  obeveklig, 
nu  är  hän  den  gamle  ufven,  som  ej  kan  flytta 
i ljus,  ty  »hans  ro  är  skuggan  och  natten». 

Det  är  icke  blott  ömhet  och  finkänslighet, 
skärhet  och  ljurhet  i Runebergs  teckning  af  henne, 
som  lian  kallar  »den  vänliga  flickan»,  det  är 
ocksä  skarpsinne.  Ty  det  är  beundransvärdt, 
hvad  hän  väl  sammanfattar  i denna  bild,  hvad 
som  skulle  kunna  benämnas  kvinnans  regerings- 
konst,  statsmannakonst,  herskaregenskaper.  Au- 
gusta är  flickutkastet  tili  den,  hvilken,  som  mogen 
kvinna,  skall  bli  ett  räd  och  ett  stöd  för  alla  i 
hennes  närhet,  en  husmoder,  som  skall  föra  en 
mild  och  dock  stark  spira,  en  fullvuxen  karaktär, 
som  pä  sitt  oinräde  skall  vara  lika  stor  som 
nägon  man  pä  sitt.  Hon  är  den  börjande  frukt- 
sättningen  i flicksjälen  af  framtidens  egenskaper, 
medan  Hanna  är  den  bristande  knoppen  och  den 
börjande  blomningen  af  samma  flicksjäl. 


NADESCHDA. 

INadeschda,  hvars  födelseär,  1841,  är  detsamma 
som  »Julkvällens»,  har  Runeberg  lämnat  Fin- 
lands  landamären  och  förlagt  handlingen  tili  Ryss- 
land  under  Katarina  II:s  tid.  Men  detta  är  icke 
det  enda,  som  gör  dikten  märkvärdig  och  ena- 
stäende  i Runebergs  produktion.  Äfven  dess  skild- 
ring  af  en  mörk,  passionerad  karaktär,  Dmi- 
tri, förtärd  af  brodershat  ocli  en  vansinnig  kär- 
leks  vulkaniskt  flammande  inre  eld,  är  en  ny  före- 
teelse  i denna  produktion,  som  ej  heller  seder- 
mera  skall  äterupprepas. 

Runeberg  har,  i denna  tid,  som  frossade  i 
Viktor  Hugos  intressanta  brottslingar,  i Bulwer- 
romanernas  ädla  bofvar,  stätt  afvisande  eller  obe- 
rörd  af  det  härresande-mystiska  i karaktärssam- 
mansättningen,  tili  och  med  sä  afvisande,  att 
lian  icke  blott  undvikit  att  skildra  en  verklig 
boftyp  eller  brottslig  människa  utan,  efter  livad 
vissa  uttalanden  angifva,  synes  anse,  att  den  rena 
ondskan  egentligen  icke  finnes  tili,  att  den  sna- 
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rare  är  en  uppfinning  af  en  förvillad  människo- 
tanke,  som  färglägger  allt  för  svart,  iin  en  lifsverk- 
lighet.  I tydliga  ord  har  Runeberg  kanske  icke 
uttryckt  denna  äskädning,  men  den  spelar  fram 
genom  hela  hans  världsuppfattning. 

Äfven  här  finnas  beröringspunkter  med  Tol- 
stoi, som,  ocksä  lian,  i broltet  och  brottslingen  ser 
snarare  olyckan  och  okunnigheten,  »mörkrets 
makt»,  an  en  personlig  oförbätterlighet,  en  mot  det 
onda  riktad,  radikalt  ond  människonatur.  Dmitri 
blir  just  därför  sä  intressant,att  lian  torde  vara  den 
enda  demoniska,  af  passionens  gift  smittade  figu- 
ren  i vär  skalds  galleri  af  typer.  Hän  liksoin 
sammanfattar  Runebergs  uppfattning  af,  huru  den 
onda  viljan  föds  och  växer.  Hän  hör  just  tili 
hvad  samtiden  kallade  de  demoniska  naturerna, 
lian  rufvar  blott  öfver  en  enda  tanke:  att  fä  äga 
slafvinnan,  som  tändt  en  eld  i hans  inre,  som 
ej  kan  släckas. 

Brodern  VoJdmar,  den  glade,  ljuse  Voldmar 
har,  anser  Dmitri,  med  orätt  tagit  henne  ifrän 
honom.  När  Voldmar  tiliträdde  besittningen  af 
sinä  gods  och  sitt  slott  vid  Volga,  och  när  folket 
hyllade  honom,  da  säg  lian  bland  de  uppvak- 
tande  skarorna  Nadeschda,  med  skönhetens  och 
älskvärdlietens  adelstyp  i anlete  och  gestalt,  och 
Voldmar  gjorde  henne  fri  för  alt  sedän  göra 
henne  tili  sin  maka.  Hän  gömde  henne  un- 
der  ett  par  är  undan  allas  blickar:  deras  äkten- 
skap  var  tills  vidare  en  liemlighet  för  världen.  Viil 
vetande  att  hans  mor,  furstinnan,  en  inbiten 
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bördsaristokrat,  aldrig  skulle  förläta  honom,  var 
det  ej  heller  nägon  hemlighet  för  honom,  att 
Dmitri,  som  ocksä  sett  henne  vid  mottagnings- 
festen  pä  slottet,  betagits  af  en  vild  kärlek  och 
svurit,  att  Nadesehda  skulle  bli  hans. 

Ett  visst  sken  af  rätt  kan  Dmitri  äberopa 
sig  pä,  när  lian  anklagar  brodern  att  ha  beröfvat 
honom  hans  rättfängna  egendom  genom  att  be- 
fria  Nadesehda  och  göra  henne  tili  sin.  Ty  Vold- 
mar  lofvade  honom,  att  lian  skulle  fä  väljä  en 
af  hans  slafvinnor,  hvilken  lian  ville,  som  skade- 
ersättning  för  en  ihjälslagen  falk.  Detta  löfte 
afgafs,  strax  innan  den  nye  slottsherren  skulle 
mottaga  sinä  undersätars  hyllning,  och  sedän 
när  Dmitri  valde  just  henne  — da  räddade  Vold- 
mar  henne  genom  att  höja  henne  tili  de  fries 
klass.  En  sadan  frihet  betraktar  Dmitri  som  af 
noll  och  intet  värde.  Hän  ser  i den  ett  knep 
och  ett  löftesbrott.  Slafvinnan  skall  bli  hans, 
lian  skall  tilltvinga  sig  henne  med  hvilka  medel 
som  helst,  lian  skall  uppspära  henne,  h var  lion 
an  finns. 

Sinä  äro  icke  de  faror,  som  liota  hans  unga 
lycka:  modern,  stödd  pä  de  aristokratiska  släkt- 
traditionernas  helgd,  brodern,  rasande  i sin  pas- 
sions  vilda  yra,  och  ett  samliälle  med  seder  och 
bruk,  som  göra  honom  tili  en  lagbrytare  mot  de 
fordringar,  man  ställer  pä  en  nian  af  värld  och  hög 
börd.  Den  rätt  lian  kämpar  för,  att  fritt  göra  sitt 
vai,  betraktas  liär  som  otilläten.  H var  finner  lian 
hjälpen?  Det  är  kejsarinnan  själf,  som  skall  skaffa 
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hoilom  den.  Men  »Nadeschda»  är  icke  blott  i 
fräga  om  psykologisia  karaktärsteckning  en  ut- 
flykt  pä  ny  mark  för  Runeberg,  hän  har  ocksä 
här  i diktens  form  nalkats  tidsfrägor  af  ömtälig 
beskaffenhet.  Det  gäller  intet  mer  och  intet 
mindre  än  individen  och  staten,  det  nya  fram- 
spirande  viljelifvets  kraf  gentemot  statsviljans, 
lagens  dystra  veto.  Runeberg  antyder,  liuru  det 
18:de  ärhundradets  frihetsströmningar  brottades 
mot  det  urgamla  tsarrikets  traditioner. 

Det  är  med  uppbjudande  af  sin  objektiva, 
opartiska  konsts  alla  hjälpmedel,  Runeberg  gjort 
sin  diskreta  mälning  af  dessa  personligheter  och 
karaktärsmotsatser,  människor  frän  den  salongs- 
värld,  där  lifvets  liögsta  lag  är  att  lialla  det  hög- 
aristokratiska  »blodet»  rent  frän  hvarje  besmit- 
telse  af  annan  ras  än  det  blä  blodets.  Fursti Ii- 
nan Natalia  Feodorovna,  Voldmars  och  Dmitris 
inor,  är  lifslefvande,  där  lion  sitter  »i  marmor- 
salen  ensam  bland  bilderna».  I samtalet  mel- 
lan  Dmitri  och  modern  bjuder  hon  honom  sitt 
välkommen,  fast  lian  sedän  sä  läng  tid  värit 
försvunnen,  förläter  honom  pä  förhand  hans 
underliga  vägar  och  yppar  för  honom  sitt  moders- 
hjärtas  hemliga  förhoppningar,  att  hans  skygg- 
het  för  tienne  och  människorna  blott  är  ett  för- 
spel  tili  nägon  bragd,  nägon  väldig  kraftyttring, 
som  skall  ge  hans  släkt  ett  nytt  blad  af  lager 
att  infläta  i sinä  ärorika  minnen.  I delta  sam- 
tal  har  Runeberg  lyckats  äskädliggöra  konflikten 
mellan  den  andryga  furstinnan  och  det  vilda, 
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otäinda  »dunkla»  naturbarn,som  Dmitri  är.  Dmitri 
hör  knappt  pä  henne,  hän  meddelar  henne  kort 
och  godt  Voldmars  förbindelse  med  slafvinnan, 
och  furstinnans  fasa  och  harm  kanna  inga  gränser. 
Hon  vet,  att  hos  kejsarinnan  skall  delta  brott 
bli  straffadt,  sä  som  sig  vederbör,  och  hennes 
mesi  älskade  son  skall,  tili  dess  hän  äterkom- 
mer  som  ängerfull,  vara  en  främling  för  henne. 
Men  Dmitri  säger  henne  lugnt  och  kalit  rena 
sanningen,  att  broderns  maka,  slafvinnan,  är 
lians  eget  vai. 

Hör  upp,  lian  sade,  moder,  att  se  mig  an 
med  denna  svärmiskt  forskande,  säilä  blick, 
som  anar  gömda  strälar  af  tsarens  näd 
hos  mig,  din  bleke,  stormige,  dunkle  son. 

O,  att  du  födt  mig  sä,  att  de  stjärnors  glans, 
du  nyss  beundrat,  tjusat  ock  mig!  Ett  barn, 
af  lekverk  fägnadt,  hade  med  svärdet  jag 
dem  plockat  glad  och  tömt  i en  lek  mitt  lif . . . 

Furstinnan  svarar  ej  pä  hans  bekännelse. 
Sviktande  gär  hon  ur  salen  och  skickar  en  tjä- 
nare  att  med  purpurgardinerna  beslöja  bilderna 
af  höga  förfäder. 

Runeberg  har  här  vunnit  en  stor  triumf 
öfver  svärigheterna  att  i berättelseform  pä  vers 
äterge  ett  dramatiskt  spännande  innehäll,  och 
högst  stär  otvifvelaktigt  denna  triumfi  den  sjunde 
sängens  utomordentliga  framställning  af  furst 
Potemkins  förmaningstal  tili  herrar  officerare 
och  hans  stränga  ord  tili  Voldmar.  Pursien  är 
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pä  trupprevy,  och  soin  Katarinas  gunstling  och 
förtroendeman  känner  lian  ocksä,  att  en  del  af 
det  ryska  rikets  välfärd  hvilar  pä  lian  s skuldror. 
Förnäm,  elegant,  lugn  laser  lian  nu  lagen  för  de 
ryska  officerarna  i sitt  audiensrum.  Det  är  fel 
med  excercisen,  det  är  slappliet: 

»O,  Ryssland,  Ryssland,  själen  i din  styrka 
var  ordningen,  var  själfförsakelsen 
hos  dina  söner,  slockna  fär  den  ej.» 

»Markoff!  Hvarför  har  ni  suspenderat  en 
af  erä  knappar  i uniformen?  Är  det  reglements- 
enligt?  Och  ni  alla  resonera  som  sä:  hvad  be- 
tyder  en  parad,  ett  stycke  lumpen  excercis». 
En  anda  af  egenmyndighet  vill  gripa  folket: 

»Man  lärt  sig  tala  om  ett  mänskovärde, 
som  är  ett  annat  an  en  mänsklig  lydnad 
för  maktens  bud.  — 

Enhvar  vill  se  sig  som  en  medelpunkt, 
kring  hvilken  nejders,  staters  välfärd  hvälfves.» 

Därpä  fär  Voldmar  sin  läxa.  Hän  har  gjort 
uppror  inot  föräldramakten.  Här  framställes 
verkligen  hans  s.  k.  förbrytelse  med  en  sä  be- 
stickande  vältalighet,  att  man  fär  ursäkta  läsa- 
ren,  om  denne  ett  ögonblick  skulle  öfverrumplas 
och  taga  parti  för  den  förtviflade  modern,  som 
ej  vill  se  sonen  förenad  med  en  f.  d.  slafvinna. 
Voldmars  svar  är  lika  stolt,  lika  värdigt.  Hans 
hjärta  har  gjort  henne  fri,  hon  bar  frän  födelsen 
den  adelsborna  naturens  märke.  Tili  prosaform 
omsatt  skulle  lians  försvar  lyda  ungefär:  det 
har  värit  ärlig  handel,  elt  byte  af  hjärta  mot 
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hjäria.  Hän  blygs  icke,  lian  är  slolt  öfver  sin 
maka,  hän  har  vunnit  pä  bytet;  hän  ängrar  ej 
heller,  ty  man  ängrar  icke,  att  man  funnit  den 
högsta  lyckan,  om  den  ocksä  är  hittegods.  Hän 
fär  veta,  alt  hän  är  beordrad  tili  Tomsk  och  att 
under  hans  fränvaro  hans  slott  skall  förvaltas 
af  modern.  Nu  ha  vi  redan  börjat  pä  att  känna 
igen  oss  hos  diktaren.  Kärlekens  och  hjärtats 
röst,  som  förkunnar  sin  vilja  som  lag,  hvilken 
sä  ofta  taiat  tili  oss  i hans  lyriska  diktning, 
kommer  äfven  här  oss  tili  mötes  med  sin  frids- 
hälsning  men  ocksä  med  sitt  upprorsmajestäl. 
Ingen  skall  hindra  en  persons  hjärtas  vai,  hjär- 
tats okufliga  kansia  är  suverän,  en  myndighet, 
som  befaller  och  befaller  rätt. 

De  sista  sängernas  vackra  scener  gifva  knap- 
past  intrycket  af  nägot  nytt  och  originellt.  De 
förflytta  oss  tili  sloltet,  där  nu  Natalia  Feodorovna 
härskar.  Nadeschda  har  med  sinä  bägge  barn 
flyltat  tillbaka  tili  kojan,  där  hennes  barndom 
och  ungdom  förflutit. 

Dmitri  uppsöker  slafvinnan-fnrstinnan  för  att 
tilltvinga  sig  henne.  Men  pä  vägen  träffar  hän 
Voldmars  trotjänare,  som  pä  slottet  fört  den  ul- 
visade  furstinnans  taian  och  blifvit  piskad  och 
jagad  därifrän  pä  Natalias  bud.  Och  Dmitri 
flyr,  gripen  af  änger,  när  hän  hör  denne  tro- 
tjänares  förbannelse  öfver  honom.  Trots  formens 
glans  torde  kritikcn  här  ha  rätt  att  säga,  att  i 
denna  sammanställning  ligger  en  viss  teatralisk 
ovcrklighet. 
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När  Runeberg  icke  har  inspirationen  öfver 
sig,  är  det  intressant  att  iakttaga,  att  hän  saknar 
rutinen  hos  tidningsskrifvaren  och  folktalarens 
lätthet  att  finna  ord,  att  tala  behagligt  kallprat. 
Man  stär  ofta  förvänad  inför  vissa  af  Runebergs 
prosauppsatser.  De  verka  snarare  under  an  öfver 
medelmättan.  Äfven  en  sadan  pjäs  som  »Kan 
ej»  är  ovärdig  hans  stora  namn.  Där  hän  pre- 
sterar  dylikt,  där  är  icke  hela  hans  själ  med,  hän 
är  icke  längre  sig  själf.  Man  erinrar  sig  den 
eläke  franske  skämtarens  ord  om  Corneille.  De 
siä  icke  in  sätillvida,  som  Runeberg  alltid  i nägot 
ord  visar  genignistan,  och  de  siä  icke  heller  in 
pä  Corneille,  när  hän  skapar  i snillets  högsta 
lifskänsla  sinä  bästa  mannaärsprodukter. 

Men  Voltaire,  ty  ironikern  är  hän,  har  pä- 
visat  en  Akilleshäl  hos  snillet,  att  det  är  antin- 
gen  storartadt  starkt,  när  det  stär  under  det 
mystiska  inflytandet  af  inspirationen,  eller  svagt, 
när  det  ej  är  underkastadt  denna  inspirationens 
magiska  makt.  Hän  säger  om  Corneille,  att  hän 
brukade  ha  besök  af  sänggudinnan.  Hon  dik- 
terade  för  honom,  och  hän  skref.  Men  hennes 
besök  voro  korta,  efter  fem  minuter  var  hon 
borta,  och  hän  anade  ej,  att  hon  hade  flytt,  hän 
skref  och  hän  skref,  i tro  att  hon  fortfarande 
fanns  kvar,  men  — hon  var  borta.  Det  händer 
ibland,  att  vi  känna  nägot  dylikt  med  Rune- 
berg, när  hän  skrifver  prosa  eller  behandlar 
ämnen,  som  ej  passa  honom. 

Slutet  pä  »Nadeschda»  är  stort  tänkt  och  ut- 
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fördt.  Kejsarinnan  Katarina  besöker  slottet  och 
mottages  af  furstinnan  med  öfverflödande  prakt. 
Rysslands  moder  fär  den  nycken  att  pä  en  mor- 
gonpromenad  bese  de  vackra  bondstugor,  hon 
frän  slottsfönstren  beskädat.  Natalia  gör  alla 
möjliga  svärigheter,  men  kejsarinnan  vill,  och  det 
mäste  ske.  Det  är  den  gamla  historiska  anek- 
doten : härskarinnan  upptäcker,  att  ali  denna 
glans  är  sken,  att  det  är  tapetmäleri,  mälade 
dekorationer,  som  gladt  hennes  ögon,  för  att  ge 
henne  idyllstämningen  af  bondens  lyckliga  lif. 
Vid  vägen,  när  hon  i raulet  lynne  gär  tillbaka, 
möter  hon  bland  alla  de  hjälpsökande  Nadeschda, 
som  ber  henne  att  taga  hand  om  hennes  hägge 
barn,  furstesönerna,  som  hon  icke  kan  ge  den  upp- 
fostran,  hvilken  tillkommer  dem.  Kejsarinnan 
ser  i ett  ögonblick,  att  Voldmar  har  valt  rätt, 
och  hon  har  fätt  ett  medel  att  straffa  Natalia  Feo- 
dorovna.  Hon  säger  tili  henne: 

»Öde  kojor,  vilda,  hungertärda  hamnar 
klär  ni  skönt  i glans  och  färger, 
och  pä  denna  ljusa,  rena,  ädla  kvinna 
skuggor,  skuggor  blott  ni  hopar.» 

Och  med  ett  leende  »med  sommarens  ljusa 
dager»  vänder  hon  sig  tili  Nadeschda:  hon  är 
icke  nöjd  hara  med  sönerna,  hon  vill  ocksä,  alt 
hon  skall  ge  sig  själf  »med  ert  hela  varma  hjärta.» 


KUNG  FJALAR.  RUNEBERG  MOT 
PIETISMENS  VÄRLDSSKYGGHET. 

Idikten  »Kung  Fjalar»,  som  för  första  gängen 
utgafs  är  1844,  har  Runeberg  med  sagomotiv 
som  bakgrund  skildrat  en  vikingakaraktär  och 
de  konflikter,  som  uppstä,  när  mannakraften 
öfvergär  tili  Irotsande  öfvermod. 

»Mannen  yfves:  väldig,  mängbepröfvad, 
van  att  segra,  som  klippan  härd, 
vill  hän  böja  allt,  dit  hans  ande  bjuder, 
krossa  allt,  som  möter  med  trots  hans  bud.» 

Men  öfver  honom  stär  de  gudars  makt,  hän 
ej  vill  erkänna,  och  Fjalar  tvingas  tili  lydnad 
för  deras  majestät: 

»Hvad  är  mänskan,  att  mot  er  hon  stormar! 
Stjärnor  like  i onädd  ry  md, 
sen  I genom  moinen  af  jordens  öden, 
dem  i lek  en  fläkt  af  er  vilja  stvr.» 

Kung  Fjalar  har  i förblindelse  icke  velat  tro 
pä  möjligheten  af  denna  högre  makt.  Hän  är 
pä  samma  gäng  hjälte  och  barn,  känslan  af  be- 
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rättigad  stolthet  blandar  sig  hos  honom  med 
yrande  trots  och  öfvermod.  Hän  ser  tillbaka  pä 
ett  lif,  fullt  af  segrar  och  bragder,  och  hän  för- 
kunnar  för  sinä  kämpai',  hvad  hän  nu  beslutit. 
Höjande  hornet  i gästabudssalen,  säger  hän,  att 
liksom  hans  vilja  förr,  okuflig,  spred  död  och  för- 
störelse  bland  fiender,  sä  skall  den  nu,  lika 
okuflig,  fullgöra  fridens  värf  bland  ett  folk,  som 
hän  ämnar  lyckliggöra  i sin  lefnads  aftonlugn: 

»Frid,  sade  hän,  skydda  jag  vill. 

Förnimmen,  Gauthiods  söner,  er  konungs  ed! 

Vidgade  hyddor,  sparda  lundar, 
tegar  af  guldax  väre  mig  segrar  nu.» 

Men  knappt  har  Fjalar  tömt  hornet,  innan 
Dargar  stär  där,  den  mörke  siaren,  »ödets  tolk», 
raan  har  ej  varsnat  honom.  »Gudar  skipat  män- 
niskors  lott»,  säger  hän. 

»Hän,  skaparn  af  lycka  och  sed, 
skall  se  en  dag,  när,  fläckad  af  brott,  hans  ätt 
slocknar  i blygd,  hans  son,  den  ende, 
sluter  som  brud  sin  syster  i eldad  famn.» 

När  Dargar  försvunnit,  fattar  Fjalar  sitt 
beslut  att  offra  sin  dotter.  Sä  skall  spädomen 
tillintetgöras,  gudabekämparen  vinna  seger,  visa 
sig  mäktigare  än  gudarna.  Hans  vapenbroder 
Sjolf  skall  offra  dottern  at  döden  i de  svala 
vägorna.  Och  Sjolf  gär  med  flickan. 

Men  »det  bläa  djupet»  uppslukade  ej  barnet. 
Hon  har  räddats  af  sjömän  och  förts  tili  främ- 
ma  nde  land,  där  hon  upptages  som  egen  dotter 
af  Morannal,  Morvens  blinde  konung.  Oihonna, 
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som  hon  nu  kallas,  blir  för  honom  hans  ögons 
ljus,  hans  själs  älskling.  Fäfängt  fria  hans  tre 
söner  tili  »vägornas  mö»,  hennes  längtan  har 
sökt  och  funnit  sin  hjälte  i Hjalmar,  den  oöfver- 
vinnelige  vikingen,  Fjalars  son,  om  hvars  sago- 
lika  bedrifter  ryktet  har  sä  mycket  att  heratta. 
Hjalmar  för  vikingens  äfventyrarlifpähafvet,biltog 
och  förskjuten  af  fadern,  hvilkens  vilja  hän  trot- 
sat  med  sin  önskan  att  liksom  fadern  vinna  ära 
och  berömmelse  som  viking  pä  vägen.  Hän 
seglar  mot  faderns  vilja  bort  med  nägra  af  hans 
kämpar,  och  hän  blir  snart  ryktbar  som  en  af 
de  tappraste  bland  de  tappre  — och  Hjalmar  hör 
ryktet  om  Oihonnas  skönliet  — lian  vill  äga 
he  n ne. 

Huru  utomordentligt  fyndigt  Runeberg  kan 
sammantränga  en  hei  situation  i ett  par  verser 
med  det  knappaste  utrymme,  har  här  ofvan  be- 
lysts  genom  de  anförda  exemplen.  Men  för  att 
ytterligare  hekräfta  dikten  »Kung  Fjalars»  mäster- 
skap  i detta  afseende,  kan  det  vara  lämpligt  att 
anföra  de  tvenne  strofer,  där  Morannal  och 
Oihonna  samtala  om  Hjalmars  heslut  att  med 
väld  eröfra  henne: 

Den  äldrige  slöt.  Ett  sken 
af  rodnad  syntes  pä  fliekans  kind. 

»Hvi  hotar»,  sporde  hon  sakta, 

»Oihonnas  hjälte  ditt  land?» 

Da  taite  Morannal  än: 

»En  skatt  jag  äger,  lian  fordrar  den; 
i bardens  toner  den  klingat 
och  lockat  ynglingens  häg.» 
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Hjalmar  besegrar  kungen  och  tar  som  byte  den 
sköna  Oihonna.  Utan  att  ana,  att  det  är  hans 
egen  syster,  hän  som  segerpris  tillröfvat  sig,  för 
hän  henne  ombord  pä  sitt  skepp.  Och  ödets  och 
gudarnas  bud  gär  i uppfyllelse,  de  fira  sitt  bröl- 
lop  pä  vägen,  och  snart  därpä  upptäcka  de  sin 
omedvetna  skuld.  Diktens  sista  säng  bär  prägeln 
af  ett  antikt  sorgespels  ödestyngda  tragik.  Hjal- 
mar äterkommer  tili  fadern,  hän  bringar  honom 
budskapet  om  sitt  olyckliga  öde.  Oihonna  har 
pä  egen  begäran  mottagit  döden  af  hans  hand, 
och  hän  själf  bringar  som  försoningsoffer  ät  gu- 
darna  sitt  lif.  Den  äldrige  kungen  har  fätt  sin 
dom;  lian  har  som  ett  barn  fätt  lära  sig,  att 
hans  lifs  läxa  ej  var  slut,  fast  lian  var  gammal 
och  ärad:  ödmjukhetens  beska  dryck  mäste  lian 
tömraa  tili  sista  droppen.  Och  som  försonings- 
offer  pä  de  gudars  altare,  lian  föraktat,  tager 
äfven  Fjalar  sitt  eget  lif.  Detta  är  i full  öfver- 
ensstämmelse  med  antik-grekisk  och  fornnordisk 
tradition,  och  diktaren  har  värit  fullkomligt  i 
sin  rätt,  när  lian  betraktat  själfmordet  som  en 
moralisk  handling  enligt  gamla  tidens  föreställ- 
ningssätt. 

Om  dikten  däremot  tillfredsställer  krafvet 
pä  den  s.  k.  poetiska  rättvisan,  är  svärare  att 
afgöra.  Ha  gudarna  verkligen  rätt  att  döma 
tvenne  skuldlösa  att  begä  ett  omedvetet  brott, 
blodskam,  för  att  ät  deras  fader  ge  en  sä  känn- 
bar  päminnelse  om  sin  makt,  att  hän  mäste  öd- 
mjuka  sig?  Eller  rättare  uttryckt:  kunna  vi  — 
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ty  det  är  för  oss  dikten  är  skrifven  — i vär  före- 
ställning  fasthälla  nägon  respekt  för  dessa  gudar, 
dem  dikten  dock  vill,  att  vi  skola  respektera? 
Störs  icke  själfva  sagans  illusion  af  vär  pro- 
test  mot  denna  barbariska  brutalitet,  som  pläg- 
samt  erinrar  oss,  att  vi  aro  i sagovärlden? 

Runeberg  har  tydligen  i ett  af  honom  skrif- 
vet  försvar  kringgätt  denna  fräga.  För  den  mo- 
derna  läsaren  torde  den  komina  att  kvarstä  som 
diktens  svaga  punkt.  Men  dikten  talar  sä  helt 
och  fullt  just  den  antika  uppfattningens  spräk 
— ödets  besynnerliga  välde  — att  äfven  denna 
gudarnas  brutalitet  mot  de  tvenne  skuldlösa, 
om  vi  fä  använda  ett  sä  starkt  uttryck  — ej 
egentligen  stör  stämningen.  Det  blinda  ödet, 
som  straffar  utan  fog  och  icke  gär  efter  värt 
mänskliga  mätts  regler,  obönhörligt,  kalit,  tyran- 
niskt,  är  för  oss  den  olösliga  lifsgätan,  lika  väl 
som  för  antiken.  * 

Hos  Runeberg  är  tron  pä  ödet,  som  vi  redan 
ofvan  sett,  förmäld  med  den  ljusaste  uppfattning 
af  en  vis  världsstyrelse,  en  försyn.  Hans  ljusa 
tro  pä  en  glad  kristendom  spelar  djupt  in  i hans 
personliga  lif.  Hän  — den  fredlige  — koni  här- 
igenom  att  indragas  i en  polemik  mot  en  gammal 
vän  och  fick  uttala  sitt  ord  i en  brännande 
fräga  för  dagen.  Runeberg  tog  parti  emot  den 
världsfientliga  äskädning,  som  i pietismen  hade 
kömmit  tili  orda. 

* Se  för  öfrigt  om  Fjalars  karaktär,  hvad  vi  sagt  pä 
sida  9 i denna  bok. 
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»Jag  vet  visst»,  säger  Runeberg,  »att  tusen  individu- 
ella  intressen  stundligen  duka  under  för  ett  högre,  men 
just  detta  högre  gör  allt  tili  ett  förhallande , tili  nägonting 
för  sig  skönt  och  regleradt.  Därför,  da  jag  diktar,  diktar 
jag  genom  en  naturinstinkt  i enlighet  med  denna  äskädning 
af  lifvet  och  försmär  allt,  h väri  jag  icke  ser  en  försoning, 
en  mild  ordning.»  (Efterl.  skrifter  I:  242.) 

Det  är  denna  äskädning,  som  genomgär  »Den 
gamle  trädgärdsmästarens  bref»,  ett  högeligen 
intressant  vittnesbörd  om  den  tro  pä  det  har- 
moniska  i världsstyrelsen,  hvilken  besjälar  Rune- 
berg. Vid  midten  af  trettiotalet  hade  den  pietis- 
tiska  rörelsen  mäktigt  gripit  omkx-ing  sig  bland 
den  österbottniska  ungdomen.  I studentkret- 
sarna  hade  människans  behof  af  radikal  omvän- 
delse  och  nyfödelse  fätt  en  vältalig  förfäktare  i 
skalden  Lars  Stenbäck,  som  själf  tillhörde  de 
»väcktes»  antal  och  nu  gjorde  ifrig  propaganda 
för  äsikten,  att  människan  som  ett  världens  barn 
vore  hemfallen  ät  evig  föi-dömelse,  om  hon  ej 
alldeles  afsade  sig  alla  världsliga  fröjder,  den 
jordiska  fäfängligheten.  Runeberg  tyckte  sig  i 
detta  tai  om  en  särskild  »benädning»  som  ett 
Guds  barns  adelsmärke  spära  nägot  af  samma 
liögmod  och  själftillräcklighet,  som  hän  seder- 
mera  sä  kraftigt  bestraffar  i Fjalar  och  som  blir 
honom  dubbelt  förhatligt,  när  det  framträder 
under  den  religiösa  formen. 

Hän  affattar  nu  »Den  gamle  trädgärdsmäs- 
tarens bref»,  publicerade  1837,  och  i dem  och 
i det  »svar»  hän  sedermera  offentliggör  för  att  be- 
möta  Stenbäck,  framhäller  hau  med  stor  skärpa, 
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att  den,  som  pä  detta  sätt  anser  sig  vara  genom 
särskild  utkorelse  räddad,  frälst  och  benädad, 
just  visar  brist  pä  äkta  kristligt  sinne.  Under 
sin  förmenta  ödmjukhet  har  detta  »guds  barn» 
lätt  att  förfalla  tili  liögmodssynden  genom  att 
se  ned  pä  och  fördöma  alla,  hvilka  ej  likt  ho- 
nom  själf  äga  samma  prägel  af  botfärdig  synda- 
känsla  och  ängslan.  Dessa  »sanna  kristnas» 
eviga  tai  om  straff  och  fördömelse  gör  jorden 
tili  ett  sorgens  hemvist,  en  jämmerdal,  och  deras 
förakt  för  jordelifvets  oskyldiga  njutningar  är 
ett  förakt  mot  Skaparens  eget  verk,  ett  uppror 
mot  den  herre  och  mästare,  man  säger  sig  vilja 
hylla,  och  som  i denna  sköna  värld  skapat  käl- 
lor  tili  njutning  och  glädje,  icke  för  att  fresta 
men  för  att  vederkvicka.  Ej  heller  befordras 
kristendomens  sanna  anda,  broderskapets  en- 
dräkt,  genom  denna  lära  om  en  onaturlig  askes. 
Förkunnar  man,  att  hvar  och  en,  som  icke  iklä- 
der  sig  botgöraruniformen  och  botgörarminen, 
är  ett  världens  och  vredens  barn,  med  hvilket 
ali  innerligare  gemenskap  är  farlig  och  leder 
bort  ifrän  Gud,  predikar  man  en  lära,  som  lätt 
nog  leder  tili  upplösningen  af  de  naturligaste 
och  heligaste  familjeband.  I »Den  gamle  träd- 
gärdsmästarens  bref»  är  det  dottern  i huset,  som 
pä  en  konfirmationsresa  frän  föräldrahemmet 
räkat  ut  för  sädana  villoläror,  och  som  vid  hem- 
komsten  bringar  sin  far,  den  skönhetsälskande 
trädgärdsmästaren,  den  passionerade  blomster- 
vännen,  tili  förtviflan,  när  det  visar  sig,  att  hen- 
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nes  hjärta  är  dödt  för  hvad  som  fordom  för 
dem  bägge  utgjort  en  ren  kalla  tili  oskyldig  fröjd 
och  njutning.  Den  spökrädsla  för  synden,  under 
hvars  bann  hon  lefver,  gör  henne  böjd  att  allt- 
mera  betrakta  ali  ömhet,  äfven  ömheten  för  fa- 
dern,  som  en  lockelse  bort  frän  Gud. 

Gent  emot  denna  sorgens  religion  ställer  da 
Runeberg  en  glädjens  och  hoppfullhetens.  Om  den 
pietistiska  pessimismen  förfular  världen  för  myc- 
ket,  förefaller  det  dock,  som  om  Runebergs  tro  pä 
jämvikten  och  harmonin,  hvilken  hän  skädar 
bakom  allt,  förskönade  världsförloppet  i allt  för 
hög  grad. 

För  Runeberg  ställer  sig  förklaringen  pä  de 
mänga  världsgätorna  sä,  som  vi  redan  sett,  att 
det  sista  svaret  pä  dessa  gätor  veta  vi  aldrig. 
Mähända  skall  detta  sista  svar  en  gäng  uppen- 
bara  för  oss  en  tillfredsställande  lösning  pä  hvad 
som  nu  synes  oss  dunkelt.  Med  ett  barns  vackra 
förtröstan  tecknar  Runeberg  ljusbilden  af  sin  tro 
pä,  att  lifvets  Gud  är  allestädes  närvarande, 
att  hän  skall  segra  öfver  alla  förderfvets  makter, 
att  rättvisan  alltid  skall  komma  orätten  pä  skam, 
att  hvarje  olycka  blott  är  fadersaga,  att  mar- 
tyrskapet  blott  är  en  boja,  som  en  gäng  kom- 
mer  att  krossas,  när  anden  förlossas.  Den  seger, 
som  makten  kan  vinna  öfver  rätten,  tror  hän 
endast  är  tillfällig:  hän  har  vältaligt  uttryckt  det 
i »Landshöfdingen» : 

»Ni  segrat,  makten  tillhör  er  i dag, 

jag  är  beredd,  gör  med  mig  hvad  ni  vill, 
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men  lag  skall  öfverlefva  mig  som  jag 
längt  efter  den  blef  tili.» 

Harmonins  och  ordningens  ande,  menar 
hän,  härskar  redan  nu  i världen  tillräckligt  tyd- 
ligt  för  att  profetera  om  dess  världshärskarmakt 
i framtiden.  Sä  säger  Runeberg  en  gäng  med 
denna  veka  blidhet,  som  sä  utomordentligt  väl 
kläder  hans  storvulna  kraft  och  manlighet: 

»Kristus  lefver  icke  blott  i himmelen  utan  ock  pä 
jorden.  Hän  lefver  i höghet  och  ringhet,  i allvar  och  lek, 
i vetande  som  i tro,  i vishet  som  i enfald.  Blott  ej  i det 
ensidiga,  platta,  trängbröstade , sataniska .» 

Man  har  fäst  stor  betydelse  vid  Runebergs 
brytning  med  Stenbäck,  och  Syl\van  vill  härur 
härleda  den  dystra  ton,  lian  finner  utmärkande 
för  hans  lyriska  diktning  under  ären  vid  midten 
af  1830-talet,  hvilket  allt  skulle  förklaras  af  hans 
eget  grubbel  huruvida  det  kristna  lifsidealets 
fordringar  och  en  världslig  glädje  kunde  förenas. 
Estlander  vill  däremot  spära  en  utveckling  hos 
Runeberg  sä,  att  hän  först  uttrycker  allmänna 
stämningar  (barndomsminnen),  sedän  själfbekän- 
nelser  t.  ex.  »Vaggsäng  för  mitt  oroliga  hjärta», 
»Tili  oron»  »Hvad  jag  är  sali»  m.  fl.,  medan  hän  i 
Idyllepigrammen  objektiverar  känslan  och  i tredje 
diktsamlingen  oftare  är  elegisk.  I allmänhet 
aro  dock  nägra  starkare  motsatser  mellan  Rune- 
bergs olika  lifsperioder  svärligen  skönjbara,  om 
ocksä  hos  den  mognare  mannen  framträder  större 
benägenhet  för  vemodig  kontemplation. 


KUNGARNA  PA  SALAMIS. 


Det  är  icke  utan  skäl,  man  tycker  sig  böra 
ägna  Runebergs  längsta  dramatiska  dikt  i 
fem  akter  ett  rnera  utförligt  omnämnande.  Den  är 
hans  älderdoms  vidlyftigaste  poetiska  alster.  Den 
sammanfattar  hans  tankar  om  lifvet,  dess  väx- 
lingar,  dess  skiften.  Det  är  ingen  gubbmoral, 
man  här  behöfver  frukta  att  fä  höra,  tvärtom: 
den  friskaste  ungdomskänsla  af,  att  det  är  värdt 
att  siä  ett  slag  för  hvad  man  älskar  som  det 
liögsta  rätta.  Dramat  verkar  tillika  som  ett 
testamente,  en  filosofisk  sammanfattning  af  hvad 
vär  diktare  hämtat  som  lifvets  lärdom. 

Det  är  tili  Salamis,  Runeberg  för  oss,  tili 
den  grekiska  ö,  som  redan  genom  Homeros  och 
de  grekiska  tragikerna  är  väl  bekant  som  den 
grekiske  bjälten  Ajas’  hembygd.  Det  var  här 
hän  härskade,  hän,  som  störtade  pä  sitt  eget 
svärd  i sinnesförvirring,  förorsakad  af,  att  hans 
stolthet  blef  dödligt  särad  genom  tvisten  mellan 
honom  och  Odysseus  om  Akilles’  vapenskrud. 
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Efter  hans  död  har  nu  ön,  när  dramat  börjar, 
kömmit  i en  inkräktares,  Leiokritos’,  väld.  Denne 
är  gynnad  af  Atriderna  Agamemnon  och  Menelaus, 
bägge  de  mäktiga  grekeranförarne,  och  hans  ön- 
skan  är  naturligtvis  att  bibehälla  herraväldet  pä 
den  härliga  ön.  Tili  rädgifvare  och  förtrogen 
har  lian  valt  sig  Rhaistes,  en  usel  och  feg  ka- 
raktär,  som  utför  sin  härskares  bud  med  önskan 
att  tyda  dem  sä  despotiskt  som  möjligt  för  att 
befästa  sin  egen  makt  och  kufva  allt  motständ. 

Diktens  första  uppslag  blir  en  strid  mellan 
Rhaistes  och  den  gamle  Askaren  Eubulos,  hvil- 
ken,  jämte  sin  son  Hyllos,  nu  är  förvisad  tili 
öns  utkant,  där  hän  i sin  fiskarkoja  fär  sitt 
magra  lifsuppehälle  genom  hvad  hän  och  sonen 
hämta  ur  hafvet.  Det  är  hans  forna  fält,  hans 
hjordar,  hans  boning,  som  Rhaistes  nu  besitter, 
men  den  gamle  Askaren  bibehäller  ännu  hoppet, 
att  Ajas’  son,  Eurysakes,  skall  komina  igen  och 
äterfordra  sin  rätt  som  faderns  arfvinge  och  för- 
jaga  inkräktaren  Leiokritos.  I dramats  första  akt 
visar  oss  Rhaistes  sitt  hätska  sinnelag  mot  den 
gamle,  som  hän  ännu  alltjämt  fruktar  och  förföljer. 
De  bägge  Askarna,  far  och  son,  ha  som  byte  pä 
sitt  Aske  lyckats  bärga  en  dyrbar  purpursnäcka, 
som  Rhaistes  genom  öfverraskning  fränryckt  dem 
och  vill  kräfva  som  sin. 

Folket  skyndar  tili  vid  tvisten,  men  män- 
nen  stä  rädvilla  och  modlösa;  Rhaistes  äberopar 
sig  pä  sin  rätt,  väl  vetande,  att  hän  som  konun- 
gens  rädgifvare  och  gunslling  har  mäkien  pä 
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sin  sida.  Men  hän  har  ej  tagit  med  i beräk- 
ningen  rättskänslan  hos  konungens  egen  son, 
Leontes,  hvilken  nu  uppträder  som  räddare  och 
som  rättvisans  skipare.  Sedän  hän  hört,  att 
ordalydelsen  i det  kontrakt,  som  gäller  mellan 
Rhaistes  och  den  gamle,  innehäller  den  bestäm- 
melsen,  att  den  förre  äger  rätt  att  kx-äfva  det 
»största»  af  allt,  hvad  fiskelyckan  ger  den  gamle, 
afdömer  hän  tvisten  pä  äkta  grekiskt  spetsfun- 
digt  sätt  sä,  att  snäckans  skal  mä  tillhöra  Rhais- 
tes, medan  hennes  innehäll,  pärlan,  skall  till- 
falla  Askaren.  Denna  salomoniska  dom  är  na- 
turligtvis  ägnad  att  förbittra  Rhaistes  ännu  mera. 
Hän  tror  sig  ocksä  kunna  fullfölja  sinä  hämnd- 
giriga  afsikter,  da  en  blind  kvinna,  som  sedän 
nägon  tid  tagit  sin  bostad  hos  Askaren,  nalkas. 
Genom  listigt  ställda  frägor  yppar  hon  sitt  namn 
för  honom.  Hon  är  Tekmessa,  Ajas’  maka,  den 
forna  drottningen,  och  Rhaistes  tror  sig  nu  vara 
pä  rätta  späret  att  kunna  fä  reda  pä,  om  hennes  son 
ännu  lefver  och  hvar  hän  är.  Dä  hon  förklarar  sig 
vara  lika  okunnig  därom  som  hän,  vill  hän  bort- 
föra  henne  för  att  med  väld  utpressa  ur  henne 
hemligheten,  hvar  sonen  finns,  och  ännu  en  gäng 
blir  Leontes  den,  som  afvisar  den  fräcke  och 
tvingar  honom  att  gä  sin  väg. 

Tekmessa  förtäljer  nu  för  Leontes  sin  lidandes  • 
historia,  huru,  sedän  Ajas  fallit  för  egen  hand, 
hon  genom  stämplingar  af  hans  Aender,  de  tvä 
mäktiga  Atriderna,  som  i hennes  och  hennes 
gemäls  son  frukta  en  hämnare  af  fadern,  blifvit 
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bortförd  tili  en  öde  ö,  där  de  lefvat  i nio  är. 
En  dag  hade  ett  skepp  kömmit  tili  on,  och  nu 
tro  de  bägge  olyckliga,  att  deras  befrielses  timme 
slagit.  Men  de  blifva  vitsatta  för  ett  nytt  för- 
sät,  och  da  sonen  Eurysakes  sprungit  ombord, 
seglar  skeppet  bort,  kvarlämnande  den  förtviflade 
modern  pä  Strandell.  Hit  hade  hon  kömmit,  da 
kort  därpä  ett  gästvänligare  skepp  tagit  henne 
ombord  och  landsatt  henne  pä  hennes  forna 
konungarikes  kust.  Sadan  är  hennes  berättelse, 
och  därmed  stär  Leontes  inför  samvetsfrägan, 
hvilket  parti  hän  skall  taga,  om  hans  faders 
makt  blir  hotad  och  Eurysakes  en  väcker  dag 
skulle  äterkomma. 

I andra  akten  har  Runeberg  framställt  de 
bägge  tvistande,  konungen  och  hans  son,  i de- 
batt  om  sinä  uppfattningar,  där  ju  Leontes 
vill  stä  pä  det  rättas  sida  och  förkunnar  fadern, 
att  hän  känner  sig  pliktig  att  afstä  sinä  anspräk 
som  oberättigade,  om  Eurysakes  äterkommer. 
Frägan  gäller  enligt  Otto  Syhvan  i hans*  nyligen 
utgifna  bok  en  sä  oviktig  sak,  som  legitimiteten, 
ett  arfsanspräk,  som  icke  kan  ingjuta  lif  i en 
dramatisk  komposition,  men  alldeles  riktig  är 
väl  ej  denna  uppfattning,  ehuru  det  juridiska 
nog  fätt  en  farligt  framskjuten  plats  i dik- 
ten.  Fadern  och  sonen  utkämpa  väl,  enligt 
diktarens  mening,  en  kamp  för  tvenne  alldeles 

* Otto  Sylivan:  Svensk  litteratur  1830 — 1860 , Göteborg 
Wettergren  och  Kerber  1903,  en  förträfflig  afhandling  om 
Runeberg. 
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motsatta  rättsäskädningar.  Fadern  blir  föresprä- 
karen  för  egoismen,  men  icke  för  hvad  vi  skulle 
kunna  nämna  den  kalla  egoismen,  utan  för  en 
egoism,  som  beklagar,  att  den  nödgas  vara  ty- 
rannisk,  men  tror,  att  det  är  ett  tväng,  som  lifvet 
fordrar  af  hvar  och  en,  att  nedtysta  sitt  hjärtas 
kraf  för  att  behälla  en  ställning,  som  man  en 
gäng  vunnit.  Leiokritos  plägas  af  sinä  egna 
orättvisor,  af  sin  egen  stränghet  mot  anhängarna 
tili  Ajas’  hus,  men  hän  känner  sinä  samvetskväl 
däröfver  som  en  barnslighet,  en  klemighet.  Hän 
har  nu  en  gäng  vunnit  makten,  hän  vill  och 
skall  tili  hvarje  pris  bibehälla  den.  Innerst  af- 
skyr  hän  Rhaistes  sä  mycket  som  nägon,  men 
just  dennes  hänsynslöshet  och  samvetslöshet  gör 
honom  sä  oskattbar  som  partigängare  för  hans  sak. 

Därför  säger  hau  ät  sonen: 

»Tro  ej,  att  härskarn  handlar  rätt,  om  ständigt  hän 
blott  pä  det  närmast  rätta  ser  och  glömmer  allt 
för  dettas  skull  allenast.  Annan  regel  har 
den  vise,  den,  som  önskar  nä  ett  ändamäl. 

Hän  väjer  varsamt  undan  hindren,  styr  förbi 
och  krossar  ej  sitt  skepp  mot  klippan,  därför  blott 
att  raka  kosan  skulle  leda  öfver  den.» 

Och  i nägra  korta  drag  tecknar  hän  den 
realistiska  statskonstens  regeringsgrundsatser. 
Känslosamhet  duger  icke.  Klokheten  bjuder 
att  offra  det  mindre  för  det  större.  Hvad  gör 
alltsä  den  vise? 

»Hän  väljer  medel,  läkarn  lik,  som  icke  ser 
pä  blommans  ljufhet  men  dess  gagn,  försmär  en  ört, 
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som  doftar  balsam,  och  tar  upp  den  giftiga. 

Se  dig  omkring,  hvad  skädar  du,  hvart  helst  du  ser? 
Ej  rätt,  men  skick,  en  ordning,  högre,  ädlare 
an  blott  det  kala  rätta.  Stode  detta  högst, 
da  kunde  stigens  myra,  som  du  trampar  pä, 
anklaga  dig  och  yrka  pä  förnärmad  rätt. 

Men  sadan  är  den  höge  ordnarns  mening  ej. 

Det  mindre  mäste  vika  för  det  större,  allt 
bar  denna  lag»  . . . 

Djupt  och  sant  har  här  Runeberg  gripit 
i sin  och  vär  samtids  egen  barm,  i det  hän 
med  dessa  ord  tolkat  tidsmedvetandets  frestel- 
ser.  Klart  har  lian  framställt  äfven  den  sam- 
vetsgrannes  förtviflan  öfver  att  vid  vissa  tili- 
fällen  nödgas  gä  utöfver  det  strängt  idealiskt 
rättas  rämärken  för  att  trygga  ett  stort  intresse. 
Lika  litet  som  vi  vid  vara  dagliga  promenader 
i skog  och  mark  kunna  undvika  att  »trampa  pä 
myran»,  lika  litet  kunna  vi  vid  hvarje  förekom- 
mande  fall  af  stridiga  intressen  göra  rätt  at  alla. 
Hvarje  statens  expropriation  för  ett  stort  ända- 
mäl  kan  räka  i strid  mot  ett  privatintresse,  som 
strängt  taget  borde  vara  heligt. 

Ofta  ha  vi  med  glädje  läst  anekdoten  om 
Fredrik  II,  som  ville  utvidga  parken  tili  ett  af 
sinä  lustslott,  och  först,  när  lian  möttes  af  ett 
obevekligt  motständ  frän  ett  gammalt  torparfolk, 
befallde,  att  man  skulle  förjaga  dem  och  ge  dem 
en  storartad  ersättning.  Men  när  torpargumman 
förehöll  honom,  att  hon  hade  lagen  pä  sin  sida 
och  ämnade  anklaga  honom  som  lagbrytare,  gaf 
hän  godmodigt  leende  vika  och  erkände,  att  hon 
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hade  rätt  och  hän  orätt.  Här  var  det  godtyck- 
ligheten,  den  despotiska  härskarviljan,  som  änd- 
rade  beslut  för  att  tillfredsställa  ett  rättskraf, 
som  höll  pä  sin  rätt,  men  det  finns  rättskraf  af 
högre  natur,  som  komma  i strid  med  individu- 
ella  rättskraf,  och  da  blir  frägan  den  evigt  olosta, 
om  »myran»  fär  förtrampas.  Hvilka  förfärhga 
konsekvenser  skulle  det  icke  tili  exempel  inne- 
bära,  om  »kulturens  otfertjänst»  skulle  tydas  sä, 
att  vi  europeer  skulle  äga  rättighet  att  mot  Asiens 
och  Afrikas  okultiverade  folk  äberopa  en  högre 
kulturs  rättigheter  och  försöka  att  utrota  t.  ex. 
Indiens  eller  Kinas  nationella  och  i vara  ögon 
delvis  mycket  barbariska  odling  för  att  här  in- 
ympa  vär  civilisations  välsignelser.  Detta  vore 
ju  ett  brott,  ty  hvad  vi  nämna  som  civilisatio- 
nens  välsignelser  för  oss,  skulle  ju  för  dem,  upp- 
vuxna  under  helt  andra  förhällanden,  blifva  den 
högsta  olycka.  Om  man  alltsä  vill  tala  om,  att 
ett  högre  utveckladt  folk  vill  utöfva  statsförmyn- 
derskap  öfver  ett  mindre  utveckladt,  da  är  det 
tydligt,  att  kulturmissionen,  den  omvändelse,  som 
kan  ifrägakomma,  ej  bör  verkställas  som  en 
väldsam  omstörtning  men  med  medel,  sä  fogliga, 
sä  skonsamma  som  möjligt,  och  att  omformnin- 
gen  bör  ske  under  ärhundraden  och  pä  öfver- 
tygelsens  väg. 

Gäller  i allmänhet  en  sädan  mildhetsprincip, 
dä  man  ser  förhällandena  i stort,  dä  det  gäller  en 
kulturkamp,  som  vid  striden  mellan  en  högre 
kulturmakt  gentemot  en  barbarisk  makt,  dä  gäl- 
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ler  den  naturligtvis  dubbelt,  da  det  är  fräga  om 
en  ny  härskare,  soin  med  den  starkares  rätt 
kömmit  tili  makten.  Här  bör  framför  allt  mild- 
hetsprincipen  tillämpas.  Det  är  detta  Leiokritos 
icke  förstär  eller  snarare  icke  vill  förstä. 

Runeberg  har,  sä  vidt  jag  kan  se,  i grun- 
den  änyo  blott  tecknat  en  Fjalarsituation.  Det 
är  maktbegäret,  som  äfven  behärskar  Leiokritos, 
likasom  det  behäi'skade  Fjalar.  Men  lian  äger 
ej  Fjalars  oböjliga  härdhet,  hans  härdhet  är  en 
tillkämpad  egenskap,  och  om  det  delvis  är  ego- 
ism,  som  drifver  äfven  honom,  är  det  dock  i 
främsta  rummet  en  missuppfattad  faderskärlek, 
som  at  sonen  vill  tillförsäkra  lyckan,  den  här- 
skarställning,  lian  nu  en  gäng  anser  som  en  sä 
oskattbar  fördel.  Hän  har  nog,  ocksä  hän,  sett 
sig  blind  pä  glansen  af  sin  ställning.  Men  lian 
är  alls  icke  själfförnöjd  och  själfbeläten.  Hän 
lider  under  ett  af  honom  själf  innerst  kändt  be- 
hof  att  försona  sig  med  dessa  människor,  hvilka 
hän  förtrycker.  Hans  krona  är  en  törnekrona, 
hvars  tagg  stinger  honom.  Det  är  frid  med  värl- 
den,  efter  livilken  lian  törstar. 

Men  genom  Leiokritos’  beskedlighet  och  filo- 
soflskhet  saknar  stycket  den  dramatiska  vändans 
poesi,  atmosfären  af  dunkel  fara.  Man  tycker, 
att  det  icke  skulle  vara  sä  svärt  för  Leontes  att 
tala  förnuft  med  denne  fader.  Har  Runeberg 
velat,  som  Syhvan  trott,  skapa  en  antik  Ham- 
letsfigur,  sä  se  vi  ocksä,  hvarför  hemskheten  af 
den  fornnordiske  Hamlets  verkan  icke  uppnäs. 
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Fruktan  för  Leontes’  välfärd  fyller  oss  ej  med 
nägon  nämnvärd  ängest,  vi  se  honom  icke  vid 
ett  intrigerande  hof,  vi  aro  icke  rädda,  hvarken  för 
denne  kung,  eller  för  hans  teaterbof  tili  radgif- 
vare.  Vid  läsningen  kom  mig  i tankarna  kej- 
sar  Wilhelm  I,  Bismarck  och  dävarande  kron- 
prinsen,  sedermera  kejsar  Fredrik  II  soin  en  läng- 
väga  parallell,  enligt  den  folkliga  legend,  som  vi 
smäfolk  hört  berättas  om  dem,  missämjan  mel- 
lan  den  ädle  liberale  kronprinsen,  hans  far  och 
dennes  rädgifvare.  Kanske,  om  Rhaistes  värit 
mera  af  en  Bismarcksnatur,  hade  den  dramatiska 
konflikten  värit  mera  illusorisk! 

Emellertid  betraktar  Leiokritos  det  som  sin 
plikt  att  strida.  Sä  säger  hän  tili  sonen: 

»Lätt  är  för  den,  som  inga  högre  syften  har, 

att  akta  andras  mindre  rätt,  askädarn  lik 

vid  rännarbanan;  utanför  en  sadan  stär 

och  vet  att  hofsamt  vaja  allt,  hvad  grannen  stör. 

Men  den,  som  vill  det  stora,  den,  som  ljungat  ut 
med  fyrspannsvagnen  bland  de  täflande  och  vill 
eröfra  segerkransen,  har  en  annan  lag. 

Ej  fär  lian  skygga,  om  hans  gissel,  svängdt  tili  hugg, 
en  strimma  randar  pä  medtäflarns  kinder,  om 
hans  vagn,  i vändningspunktens  trängsel  jagad  in, 
en  annan  splittrar  eller  öfver  ända  slär.» 

Mot  denna  väldsmaktens  politik  sätter  Leon- 
tes rättens. 

»Ej  var  sä  trängt  mitt  synmätt,  som  du  mena  tycks: 

Jag  säg  det  ringa,  men  jag  säg  det  stora  ock, 
fast  ej  i mänskovimlet  lielst,  där  oftast  dock 
af  blinda  viljors  nycker  skymmas  gudars  bud. 
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— — — en  stadgad  ordning  öfver  allt,  en  lag  jag  säg 
orubblig,  helig,  stor  i litet  som  i stort. 

Sin  bana  kände  stjärnan,  fästet  sänkte  sig 
ej  krossande  pä  jorden  ned,  af  jordens  törst 
ej  sväljdes  svala  hafvet,  hafvets  hunger  slök 
ej  jorden  opp;  men  vid  den  Strand,  där  vägen  steg 
mot  skyn,  stod  blomman,  synlig  knappt,  och  växte  trygg. 
Sä  ordnar  Zeus  sitt  välde,  grundar  ytterst  allt 
pä  rätt,  pä  aktning  äfven  för  den  svages  rätt. 

Och  därför  sträng,  allvarlig,  vördnadsbjudande 
stär  vid  lians  sida,  närmast  bland  de  himmelska, 
lians  dotter  Dike,  och  pä  henne  fästs  hans  blick.» 

Dike  är  grekens  namn  pä  rättvisans  gudinna; 
hon  är  den,  som  häller  ödets  vägskäl  i sin  hand, 
hennes  domar  rubbar  ingen,  själfva  Zeus,  öfver- 
guden  inom  den  grekiska  gudavärlden,  har  icke 
makt  emot  henne.  Hon  spelar  samma  roll  inom 
denna  gudavärld  som  nornorna  i den  fornnor- 
diska,  äfven  de  representanter  för  en  slags  orubb- 
lig rättvisa,  en  ödets  opersonliga  nödvändighet. 
Och  Leontes  utvecklar  nu,  hur  människan,  om 
hon  vill  taga  denna  ödets  roll  och  vill  upphäfva 
sig  tili  behärskare  af  den  yttre  naturen,  eller  om 
hon  vill  befrämja  sinä  ändamäl  i den  tron  att 
kunna  genomskäda  skapelsens  stora  samman- 
hang,  den  fina  väfnaden  af  de  trädar,  som  bilda 
mönstret  af  världsförloppets  underbara  helhet, 
hur  den  människan  m aste  förr  eller  senare  upp- 
täcka  sig  som  själfbedragare.  Och  under  arbe- 
tet  pä  att  utföra  denna  sin  inbillningsleks  stor- 
hetsmani  mäste  den  människan  bli  ständigt  olyck- 
lig  i kampen  för  ett  mäl,  som  hon  innerst  bör 
känna  sig  vanmäktig  att  uppnä. 
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Hon  är,  säger  hän, 

»hk  barnet,  som  med  jubel  sprang  mot  bergets  topp 
att  famna  morgonrodnan,  som  en  dimma  var? 

Och  tili  ett  sädant  ovisst,  fjärran  anadt  mäl 
helt  annat  ofta,  när  det  hinns  än  när  det  söks, 
vill  mänskan  trampa  orätträdighetens  stig 
och  komma  sorgförtard  och  skuldbelastad  fram! 

Som  lefnadsvisdom  och  gnomisk  poesi  är 
sädant  sublimt  men  som  dramatik?  Svärligen. 
Och  för  öfrigt,  det  är  här  som  eljest  den  alltför 
försonlige  Runeberg  misslyckades  i dramatiken. 

Leontes’  sisla  vädjan,  tili  fadern,  uppenba- 
rar,  huru  innerligt  hän  gjort  sig  förtrogen  med 
osällheten  i dennes  sträfvan  efter  sin  egen  och 
hans  lycka.  Faderns  egoism  är  riktad  pä  lycka, 
i stället  blott  bereder  hän  lionom  den  eviga 
otrygglietens  olycka.  När,  frägar  hän  honom, 
skall  hän,  da  hän  ej  grundar  sin  makt  pä 
rätten,  nägonsin  känna  sig  befriad  frän  rädslan, 
att  ännu  nägon  af  dem,  som  älska  den  gamla 
rättmätiga  konungaätten,  skall  kunna  höja  upp- 
rorsfanan?  Ofriden  är  det  spöke,  som  mäste 
förfölja  hvar  och  en  orätträdig,  vore  hän  än  sä 
mäktig.  Ämnet  för  dramat  har  just  genom  delta 
betonande  af,  att  usurpatorn  äger  straffet  i sin 
egen  barm,  mänga  beröringspunkter  med  Shak- 
speres  framställning  af  Henrik  IV. 

Det  blir  slutligen  trygghetens  lycka  genom 
tryggad  maktbesittning,  Leiokritos  för  ett  ögon- 
blick  tror  sig  äga.  Hän  har  utskickat  sändebud 
bäde  tili  Menelaos  för  att  utforska  Ajasättlingens 
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öde  och  tili  oraklet  i Delfoi  för  att  möjligen  fä 
oraklets  ulsaga  pä  en  fredlig  besittning  af  sin 
makt.  Och  frän  bägge  hallen  mottager  lian  svek- 
fullt  glädjande  underrättelser.  Menelaos  har  för- 
säkrat  budbäraren,  att  Leiokritos  kan  vara  lugn, 
faran  för  hans  tron  är  borta,  Ajas’  son  finns  ej 
mera  i lifvet.  Och  oraklet  i Delfoi  har  med  sitt 
vanliga  tvetydiga  siarspräk  förkunnat,  att  lian 
sitter  trygg  pä  tronen,  sä  länge  ej  hans  egen  son 
faller  för  hans  egen  hand.  I jublande  förtjus- 
ning,  dä  hän  tror  sig  ej  vidare  behöfva  frukta 
nägon  medtäflare  om  spiran,  vill  lian  nu,  sävidt 
möjligt,  godtgöra  sitt  forna  tyranni  mot  de  an- 
hängare  tili  Ajas’  hus,  lian  icke  längre  anser 
farliga.  Hän  uppenbarar  därvid  sin  naturs  ur- 
sprungliga  ädelmod:  hän  äterkallar  den  befall- 
ning,  lian  gifvit,  att  hvarje  okänd  främling,  som 
nalkas  klippön,  ej  skall  fä  hjälp,  om  stormen 
hotar  honom  med  ett  skeppsbrott  mot  öns  far- 
liga kuster.  Ett  sädant  fall  har  just  inträffat: 
i trots  af  förbudet  har  Leontes  räddat  en  okänd 
yngling,  som  drifvits  skeppsbruten  mot  kusten. 
Dä  denne  vaknar  tili  medvetande,  blir  det  af 
hans  förvirrade  tai  klart  för  Leontes,  att  lian  är 
Eurysakes.  Ödet  har  gifvit  i hans  väld  tron- 
kräfvaren,  som  ämnar  bestrida  honom  och  fadern 
deras  rättigheter. 

Angäende  dramats  tvä  sista  akter  bli  deras 
tyngdpunkt  tili  god  del  yttre  händelser  och  sce- 
neri.  Eurysakes  igenkännes  af  modern  och  den 
gamle  Eubulos,  blir  nu  ocksä  hyllad  af  fol- 
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ket,  och  i striden  mellan  honom  och  Leiokritos 
ställer  sig  Leontes  pä  sin  rivals  sida.  Leontes  ford- 
rar  att  fä  ikläda  sig  den  Ajasrustning,  som  hit- 
tats  i en  klipphäla  och  som  tillhört  Ajas,  och 
Eurysakes  gär  in  därpä,  i tro,  att  förslaget  här- 
leder  sig  ur  Leontes’  lust,  att  man  härigenom 
skulle  fä  tillfälle  att  bättre  bedöma,  hvilken  af 
dessa  tvä  vore  den  tappraste. 

Det  hvilar  dock  nägot  tämligen  omotiveradt 
och  oklart  öfver  detta  vapenbyte.  Det  blir  detta, 
som  vällar  Leontes’ död  för  faderns  hand,  da  denne 
tror  sig  i sonen  se  Ajas’  son,  hvarigenom  da  orak- 
lets  profetia  fär  sin  uppfyllelse.  Leiokritos  tvingas 
att  erkänna  sin  mänskliga  beräkningskonsts  kort- 
synthet,  och  Leontes  faller,  glad  öfver  att  genom 
sin  undergäng  kunnat  befordra  den  sak,  hän 
häller  för  att  vara  rättvisans.  Leiokritos  själf 
dör  af  ett  sär,  som  hän  tillfogat  sig  med  sitt 
eget  svärd  af  förtviflan  öfver  sin  ofrivilliga  för- 
blindelse  att  stöta  ned  sin  egen  son,  och  fär 
innan  dess  mottaga  sonens  hälsning  tili  fadern 
om  att  hän  vore  lyckligast,  ifall  lian  finge  dö  i 
striden. 

Själfva  hjärtpunkten  i dramat  utgöres  af  de 
ord,  med  livilka  Leiokritos  erkänner  sig  beseg- 
rad  af  gudarnas  högre  makt  och  outrannsakliga 
vishet,  mot  hvilka  ali  människovisdom  och  män- 
niskomakt  är  fäfäng,  är  barnslig  fävitskhet. 

»Död  för  mitt  svärd,  död!  O,  hur  är  ej  människan 
inför  de  höge,  evige  ett  ringa  ting; 
i ali  sin  storhets  allvar  knappt  en  lek  för  dem! 
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Sä  md  hon  akta  deras  vilja,  icke  sin; 

ty  handlar  hon  för  egen  skull,  för  deras  ej, 

skall  hvad  hon  gör  blott  göra  hennes  undergäng.» 

Det  är  lätt  att  märkä,  att  hvad  Runeberg 
här  förkunnar  som  den  högsta  visheten  nästan 
är  en  upprepning  med  andra  ord  af  hvad  som 
blir  slutsatsen  för  Fjalar,  när  hän  insett  blind- 
lieten  af  sitt  öfverdäd  att  vilja  täfla  med  högre 
makter.  Och  det  blir  alltsä  ett  allvarligt  var- 
ningsord,  Runeberg  har  velat  gifva  som  resul- 
tat  af  sin  människo-  och  världskännedom,  när 
lian  pä  detta  sätt  tvä  gänger  predikar  ödmjuk- 
betens  lag  som  en  kämpande  människoandes 
rätta  styrka  och  rätta  höghet.  Inom  sitt  eget 
väsen  med  dess  trotsiga,  moduppfyllda  friskhet, 
dess  kraftiga  beslutsamhet  har  lian  säkert  ofta 
känt  frestelsen  att  gä  utöfver  människomätt,  att 
vilja  tillvälla  sig  en  makt,  som  var  väldets  och 
att  icke  gärna  underordna  sig  människomättets 
bof  och  sans,  men  det  är  därför  att  lian  sett, 
att  själftukten  var  sä  viktig,  hän  i Fjalars  och 
Leiokritos’  öde  gisslat  öfvermodet  och  despotis- 
men  som  arffienden  tili  människan,  som  fiende 
tili  den  ädlare  människa,  som  i lugn  själfbehärsk- 
ning  kan  tygla  sin  lägre  naturs  vildt  egoistiska 
naturdrifter. 


RUNEBERG  SOM  FÄNRIK  STÄLS 
DIKTARE. 


uru  kan  skildringen  af  kriget  — kriget,  det 


ohyggligaste  af  allt  — taflan  af  blodbad 
och  vildt  raseri  — huru  kan  denna  tafla  rycka 
oss  med,  när  Runeberg  skildrar  kriget,  sä,  att 
hans  Fänrik  Stäls  säguer  är  hans  diktnings  vack- 
raste  bragd?  Hvarför  har  denna  kamp,  som  för 
sista  gängen  förenade  finnar  och  svenskar  under 
gemensamma  fanor  och  hvilken  slöt  med  ett 
nederlag,  gifvit  diktaren  ett  tillfälle  att  röra  oss 
ända  tili  hjärtrötterna,  sä  att  det  icke  är  en  finsk 
eller  svensk  yngling,  som  icke  kan  Fänrik  Stäl 
tili  hälften  utantill?  Det  är  — mä  det  genast 
anmärkas  — icke  krigets  blod  och  fasor,det  är  icke 
dess  barbariska  grymhet,  som  ger  Runeberg  nä- 
gon  diktarglädje,  tvärtom.  Men  bredvid  krigets 
alla  fasor  har  det  en  förbrödrande  verkan.  Dik- 
taren ser  i dess  rysligliet  nägot  af  en  fridspalm, 
som  sammanför  människorna,  sä  som  endast  stora 
olyckshändelser  framalstra  sympatiska  känslor. 
Kriget  är  en  tid  af  sädan  outsäglig  nöd,  dä 
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ovanliga  prof  af  mänsklig  kraft  och  själfuppofif- 
ring  framkallas,  da  mänskligt  kamratskap  och  sam- 
hörighet  mellan  fullkomligt  obekanta  blir  helt  na- 
iurlig.  Det  bryter  känslan  af  främmandeskap  mel- 
lan  människor,  af  ständsskillnad  och  rangskillnad 
genom  medvetandet  om  större  mäl,  ett  gemensamt 
mäl.  Säilän  har  vär  tids  realism  begätt  ett  större 
misstag,än  när  nägra  af  dess  blinda  fanatiker  velat 
framställa  Runeberg  som  krigets  lofprisare  och  för- 
bärligare.  Hän  har  tvärtom  alltid  lätit  krigstaflans 
ryslighet  genomskimras  af  det  ideala  mälet,  som 
är  kampen  för  ett  älskadt  fosterland.  Personlig 
fiendskap  är  det  icke  tai  om.  När  den  ärlige 
krigsbussen  Munter  föres  tili  grafven,  da  häller 
generalen  öfver  honom  det  korta  liktalet:  »hän 
var  finne»,  det  betyder  här:  att  hän  var  den 
finska  björnen,  som  »lyfte  sin  ram  och  slog» 
utan  tvekan  och  ärligt,  men  om  samme  Munter 
heter  det,  sä  som  endast  Runeberg  förmär  att 
karaktärisera,  hur  lian  betraktade  sitt  blodiga 
handtverk  utan  hat  mot  dem,  lian  var  tvungen 
att  träda  den  blodiga  dansen  mot: 

»Som  ett  barn,  fast  grä  tili  hären, 
ville  lian  knappt  ovän  illa. 

Fienden  var  för  hans  händer, 
hvad  tobaken  för  hans  tänder, 
bägge  sieto  press  och  väda, 
dock  som  kara  plantor  bäda.» 

Det  är  samma  ridderlighetsdygd,  som  fram- 
lyser  äfven  i Runebergs  skildring  af  Kulneff,  den 
ryske  hjälten,  lika  förfärlig  i striden,  som  hän 


124 


var  godmodig  midt  i Aendeland,  när  hän  tog 
sitt  kvarter. 

För  dessa  tappra  gossar,  för  hvilka  kriget 
är  ett  yrke,  som  inäste  skötas  som  en  härd  nöd- 
vändighet,  blir  det  smäningom  en  lek,  en  stridslek, 
pä  samma  sätt  som  för  Askaren  eröfringen  af 
hafvets  byte  blir  en  lek  med  hafvets  vilda  vägor, 
där  detta  trots  sin  rofgirighet  är  lika  myclcet  en 
vän  som  en  Aende,  den  tummelplats,  som  pröfvar 
människans  rädighet,  tapperhet  och  själsnärvaro. 

Vid  de  stora  tillfällena  i människolifvet,  där 
det  gäller  lif  och  död,  blifva  känslorna  af  män- 
niskosamhörighet  större,  därför  att  bland  annat 
smäkänslorna  af  människoafundsjuka  falla.  I De 
bäda  dragonerna  se  ju  Stäl  och  Lod  ut  som  tvä  arga 
medtäAare,  ingendera  kan  rätt  täla,  att  den  andre 
fär  försteget.  Men  vänta  bara,  när  verkligen  olyc- 
kan  lägger  ned  den  ene  pä  sjukbädden,  och  den 
andre  under  tiden  vinner  sin  medalj.  Da  syns 
det  bäst,  att  afundsjukan  ej  var  allvarligt  menad. 
Da  stiger  Stäl  fram  tili  generalen  och  säger: 

»Gif  at  Lod  en  penning  äfven 
eller  tag  ock  min.» 

Det  Anns  stunder,  dä  äfven  vi,  fredligare 
tiders  barn,  kunna  känna  nägot  liknande  af  stor 
entusiasm  inför  en  fredlig  hjältebragd,  t.  ex.  när 
vi  gemensamt  gifva  vär  hyllning  ät  en  stor  man, 
som  är  vär  landsman,  och  vi  med  stolthet  känna, 
att  vi  äro  söner  och  döttrar  af  samma  folk  som 
lian,  eller  vid  dessa  lillfällen  af  fredlig  idrott, 
dä  värt  land  hedrar  sig  vid  en  sängartäAan,  en 
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utställning  eller  nägoi  dylikt.  Det  är,  som  om 
vid  sädana  stunder  varma,  af  oss  själfva  hittills 
okända  källspräng,  började  röra  sig.  Men  i ännu 
högre  grad  mäste  bandet  mellan  barnen  af  samma 
folk  tiilknytas,  da  en  gemensam  fara  hotar  ett 
helt  folk,  ännu  högre  mäste  jublet  stiga,  när  de 
hjältar,  som  hyllas  för  att  fä  liederspriset,  seger- 
priset  för  tapperhet  och  mod,  mäst  som  insats 
väga  lif  och  blod. 

Det  är  detta  ända  tili  svärmiskhet  eldande  in- 
tryck,  Fänrik  Stäls  sägner  alltid  komma  att  väcka. 
Ej  krigssänger  äro  de,  men  folkets  jubelsänger 
öfver  egen  kraft  och  öfver  troheten  mot  sitt  land, 
en  trohet,  som  hallit  ut  i obeskriflig  nöd  och  gätt  i 
döden  för  den  älskade  modern  Finland  som  tili 
en  glädjefest.  Redan  hos  den  unge  hjälten  i »Sol- 
datgossen»  rör  sig  denna  glädje  att  fä  käinpä  för 
det,  som  hän  älskar,  om  ocksä  striden  kan  vara 
förknippad  med  lidande  och  död  — »jag  är  en 
krigargosse  jag»  — och  när  lian  talar  om  sinä 
förfäder,  sä  säger  hän,  — sedän  hän  berättat, 
att  de  dött  krigardöden:  »ett  härligt  lif  de  lefvat 
dock,  en  härlig  död  de  fätt»,  och,  tillägger  hän, 
om  hän  lefver,  tills  lian  blir  stor, 

»där  kulor  hvina  tätast  da, 
där  skall  raan  finna  mig  ocksä, 
där  vill  ock  jag  försöka  pä 
i minä  fäders  spär». 

* * 

❖ 

Naturligtvis  ligger  det  fjärran  frän  denna 
skildrings  syfte  att  ge-ens  en  konturteckning  af 
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det  finska  krigets  yttre  gäng.  Nägot  mä  blott 
i detta  sammanhang  antydas  om  dess  betydelse 
för  finnar  och  svenskar.  Det  betydde,  om  det 
blef  ett  nederlag  för  Sverige-Finland,  en  bryt- 
ning  af  ett  urgammalt  statsförbund  mellan  dessa 
tvenne  land,  som  under  gängna  ärhundraden 
haft  sä  mycket  gemensamt  i krig  och  fred,  att 
Runeberg  i Björneborgarnas  marsch  kan  nämna 
denna  mängd  af  gemensamma  stridsfält,  som 
utmärkas  af  orden: 

»pä  Narvas  hed,  pä  Polens  sand,  pä  Leipzigs  slätter, 
Lutzens  kullar». 

Det  utmärker  ocksä  ett  nytt  tidehvarf  i dessa 
staters  historia.  De  stä  icke  blott  inför  den 
Stora  vändpunkten,  om  de  skola  skiljas  eller  icke, 
de  stä  ocksä  inför  den  bittra  erfarenheten,  om 
de  skola  erkänna  sig  som  smästater  eller  icke, 
om  de  skola  erkänna,  att  deras  oöfvervinnlig- 
het,  tack  väre  personlig  tapperhet,  numera  icke 
längre  kan  hälla  profvet,  och  äfven  i det  fallet 
betecknar  det  finska  kriget  en  ny  historisk 
period,  den  fornsvenska  ärans  aftom-odnad.  Det 
läg  nägot  af  förtviflans  mod  i denna  kamp  mot 
en  öfvermakt,  som  alltjämt  kunde  vältra  sinä 
kolonner  mot  den  finsk-svenska  hären.  Det  är 
hjälteperioden,  som  en  gäng  för  alla  sjunger  sin 
svanesäng  nu,  och  denna  svanesäng  ger  oss  dock 
den  glada  förnimmelsen  af,  att  grundsatsen, 
»mandom,  mod  och  morske  män»,  kan  lefva 
trots  vidriga  yttre  öden. 

I detta  sammanhang  har  själfva  kriget  blott 
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sitt  intresse  genom  att  vara  ett  drama,  där  dik- 
taren  kan  ösa  materialet  tili  sinä  skildringar 
och  som  sädant  material,  hur  brokigt  och  rikt 
pä  öfverraskningar  är  det  icke! 

Sveriges  konung  är  Gustaf  IV  Adolf,  hvars 
maktlystnad  och  inskränkthet  slutligen  beröfva 
honom  hans  egen  tron,  men  som  innan  dess 
i en  tili  vansinne  gränsande  blindliet  försum- 
mar  att  sorja  för  försvaret  af  sitt  eget  gräns- 
land  mot  den  mäktiga  Östra  grannen.  Vi  se 
honom,  i obeskriflig  och  obegriplig  förmätenhet 
och  högfärdsgalenskap,  utmana  den  härskare, 
som  da  företog  ett  segertäg  genom  Europa  och 
i själfva  verket  var  dess  tyrann,  Napoleon,  och 
ägde  tili  bundsförvant  den  ryske  kejsaren,  just 
när  kriget  utbröt.  Denne  svenske  kung,  som 
knappast  är  rätt  klok,  tror  sig  vara  kallad  att 
krossa  »det  korsikanska  vilddjuret,  som  hän  kai- 
lar  honom.  Den  stackars  omtöcknade  tror,  att 
Uppenbarelsebokens  profetior  om  vidundret,  som 
uppsteg  ur  hafvet,  gällde  Napoleon  — lian  själf 
var  däremot  den  i Uppenbarelsebokens  19  kap. 
äsyftade  Trofast  och  Sannfärdig.  Man  anar  med 
en  sadan  ledning  krigets  utgäng,  strax  frän 
början.  Och  under  den  store  oduglingen  med 
krona  pä  hufvudet  stär  den  mindre,  öfverbefäl- 
hafvaren  med  marskalksstafven,  och  den  finska 
armen  blir  genom  öfverbefälets  slapphet  och 
obeslutsamhet  tvungen  att  följa  en  marschruta, 
som  liknar  en  blindbocksleks  famlande  rörel- 
ser.  Fältmarskalken  Klingspor  kom!  I direkt 
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motsats  emot  den  gamle  general  Klercker,  som 
sätler  sitt  hufvud  i pant  pä  en  lycklig  utgäng, 
om  man  vill  göra  ett  anfall  nn,  befaller  lian 
reträtt.  Med  bitter  ironi  tecknar  diktaren  fält- 
marskalkens  dästa  goddagspiltsgestalt,  där  lian 
ändrar  krigsplanen  tili  ett  ständigt  tillbakatäg. 

»Da  kom  Klingspor,  fsltmarskalken,  stolt  som  maje- 
stätet  själft, 

med  tvä  hakor  och  ett  öga  och  af  hjärta  knappt 
en  hälft», 

sä  lyder  porträttet.  Sjudande  af  harm,  fär  den 
finska  hären  dra  sig  tillbaka  inför  en  fiende, 
som  den  tili  följd  af  bögsta  order  icke  fär  lämna 
batalj.  Och  det  är  i strid  mot  dessa  order,  man 
da  och  da  stjäl  sig  tili  en  seger.  Fälttägets 
skiftande  öden  bero  just  pä  denna  planlöshet  i 
krigföringen,  men  den  sagolika  glansen  af  be- 
drifterna  kanske  förhöjes  af,  att  krigets  framgän- 
gar  vunnos  sä  oförutsedt  genom  en  djärf  kupp. 

Nägot  ömkligare  känner  historien  knappast 
än  denna  reträtt  upp  tili  Uleäborg.  Det  är 
i närheten  här,  som  segern  vid  Sickajoki  päsk- 
dagen  1808  vinnes,  och  det  är  kanske  genom 
brist  pä  lydnad  af  order  — säkert  är,  att  Kling- 
spor »kuskat  i väg»  tili  Uleäborg  af  rädsla, 
som  det  säges,  för  den  skarpa  skottväxlingen. 
Pä  detta  sätt,  nästan  som  okynnestilltag,  fär 
man  tillfälle  att  flera  gänger  bedraga  öfverbe- 
fälets  vaksamliet  att  befordra  — flykten.  Ibland 
förefaller  det  nästan,  som  om  det  vore  öfverbe- 
fälhafvarens  högsta  önskan  att  af  välvilja  skydda 
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armen  för  strid.  Det  enklaste  sättet  att  förklara 
Klingspors  uppträdande  torde  vai  vara  alt  ihonom 
se  en  komplett  nolla,  som,  alldeles  oerfaren  i 
krigets  värf  och  ulan  personliga  egenskaper  af 
dugande  kraft,  kände  sig  inför  ett  sä  stort  ansvar, 
att  lian  kallade  sin  feghet  för  försiktighet.  Under 
en  sadan  modlös  öfverbefälhafvare  utkämpas  de 
härligaste  segrar.  Det  är  segern  vid  Lappo, 
vunnen  af  Adlercreutz  den  14  juli,  det  är  den 
af  Döbeln  utkämpade  drabbningen  vid  Jutas  den 
13  september,  som  ocksä  blef  en  seger,  det  är 
slutligen  denna  strid  vid  Oravais  dagen  därpä, 
som  varade  i 17  timmar,  och  där  natten  ät- 
skilde  de  stridande,  utan  att  nägondera  kunde 
tillskrifva  sig  segern.  Vi  hafva  nämnt  dessa 
namn,  emedan  hvart  och  ett  af  dem  är  samman- 
flätadt  med  Fänrikssängernas  allra  stoltaste  stro- 
fer:  Döbeln  vid  Jutas,  Adlercreutz,  v.  Schwerin, 
som  vid  Oravais  kämpade  i spetsen  för  sinä 
kanoner,  en  sjuttonärig  lijälte. 

Underbar  blir  finska  krigets  saga,  först  da 
man,  som  Runeberg,  ser,  hur  närä  den  stär  en 
forntidens  riddarbragd  af  tapperhet  och  trohet, 
som  ger  sig  i döden.  Utan  mäl,  säga  de  öfver- 
kloka.  Nej,  icke  utan  mäl,  icke  opraktiskt. 
Mälet  är  att  fä  kämpa  kampen  för  det  man 
älskar.  Sä  här  i Fänrikens  marknadsminne , där 
den  gamle  granadören  linkar  fram  pä  sitt  trä- 
ben  ibland  folkhopen,  bland  de  marknadsbesö- 
kande.  Hän  vill  tigga  sin  slant,  lian  behöfver 
den,  och  lian  sjunger  om  minnena  frän  krigets 

Runeberg . 9 
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dar.  Hur  eldas  lian  icke  vid  dessa  minnen! 
Icke  farorna,  icke  nöden  klagar  hän  öfver,  men 
att  hän  ej  flck  kampa  kampen.  Och  när  lian 
sä  stannar  framför  generalens  vagn,  da  slär  denne 
den  slitna  hatten,  full  med  slantar,  ur  hans  hand. 
Ha  de  ej  värit  stridskamrater  kanske?  Ha  de 
ej  rätt  att  vara  stolta?  »Nej,  stig  upp  i vagnen 
med  mig,  du  gamle»,  sä  ungefär  lyder  hans 
maning,  »du  skall  se,  att  din  gamle  vapenbroder 
ännu  kan  dela  ljuft  och  ledt  med  dig.» 

Är  det  underverkets  värld,sagans  värld,  i hvil- 
ken  vi  vandra?  Äh  nej,  det  är  blott  de  Stora  käns- 
lornas  värld,  där  vi  glömma  jordens  smä  ätskillna- 
der.  Och  det  är  ej  svärt  att  finna,  med  hvilket  fast 
grepp  Runeberg  grundar  den  i verkligheten.  Ty 
ett  brödraskap  finns  verkligen.  — Det  är  brödra- 
skapet,  jämlikheten  mellan  söner  af  samma  folk 
och  samma  land.  Det  är  därför  dikten  Väli 
Lcmd  blir  nyckeln,  förklaringen  tili  hela  den 
undervärld  af  förbrödring,  som  upprullas  för 
oss  i Fänrik  Stäls  hjältesaga.  Dessa  tappra  äro 
söner  af  samma  folk  — ännu  mera  — de  äro 
fäder  at  ättlingar,  som  skola  ärfva  deras  tradi- 
tioner.  Aldrig  strälar  tapperhetens  glada  mod 
klarare,  aldrig  framstä  beslutsamlietens  och  fri- 
modighetens  dygder  med  ljusare  glans  än  bred- 
vid  obeslutsamhetens  och  feghetens  slagskuggor. 
Ty  Iät  äfven  tapperheten  som  här  fä  spela  martyr 
— man  känner,  att  det  finns  en  eftervärld  för 
denna  tapperhet,  att  den  är  en  sädd  i god  jord.  Ja, 
hur  litet  den  enkla  mannen  ur  folkets  led  plägar 
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sysselsätta  sig  med  framtid  och  cftervärld  — ett 
godt  namu  vill  lian  öfverläta  at  de  sinä,  hän 
tänker  ofta  pä  det  arf,  hän  skall  gifva  sinä  barn, 
och  denna  ärelystnad  — att  lämna  ett  godt 
exempel,  det  vet  Veteranen  att  ära,  när  hän  säger: 

»Gud  väre  pris  och  ära, 
värt  folk  vet  segra  an, 
än  lefver  fädrens  anda, 
ännu  har  landet  män.» 

Äfven  när  uppoffringen  kan  synas  lönlös, 
äfven  da  skall  denne  Fänrik  Stäls  lijälte  glädjas 
at  den  som  at  en  kärlekstjänst  at  fosterlandet. 
Hjältarna,  som  föra  an  dessa  tappre,  med  hvilken 
afgudisk  vördnad  ser  man  ej  upptilldem!  Där 
mönstrar  Döbeln  sinä  skaror,  och  lian  talar  tili 
dem  som  en  far  tili  sinä  barn.  En  trasig  skara 
är  det,  men  alla  kanna  de,  att  det  är  för  sitt 
land  de  strida.  Den  tanken  gär  som  den  röda 
träden  igenom  diktcykeln:  det  är  ett  land,  vi 
äga,  som  förtjänar  att  kämpas  för,  men  fritt, 
fritt  mäste  det  vara.  Här  ger  Runeberg  i Värt 
Land , som  icke  med  orätt  satts  i spetsen  för 
Fänrik  Stäls  sägner,  ord  at  det  sammanhang 
mellan  landet  och  dess  son,  som  ger  ton  at 
fosterlandskärlekens  ädla  kraft.  Tacksamhetens 
alla  minnen  äro  bofasta  här,  tacksamheten  mot 
den  natur,  man  vuxit  upp  i,  de  välkända  vanor 
som  utbildat  det,  man  har  af  godt  och  rotfäst. 
Vid  äsynen  af  hemmet  äterfinner  mannen  och 
lefver  omigen  barndomens  glädjeämnen,  ung- 
domens  förhoppningar  — allt  detta  uttrycker 


132 


dikten  Väri  Land  — den  är  uttrycket  för  en 
själ,  som  med  alla  sinä  fibrer  är  fastvuxen  vid 
den  torfva,  där  hans  bo  är  fäst.  Sä  blir  dikten 
en  jublande  lofsäng,  en  hymn,  oeh  den  är  be- 
tecknande  för  grundstämningen  i Fänrik  Stäl. 

Öfverallt  igenkänna  vi  hos  Runeberg  samma 
jublande  tongängar,  som  lofprisa  hembygden. 
Hvad  under,  om  man  kallar  en  sadan  fosterlands- 
kärlek  vidskeplig,  om  man  kallar  den  en  känslans 
öfverskattning.  Den  är  i själfva  verket  en  vid- 
skepelse,  kärlekens  eviga  vidskepelse. 

Det  är  i sanning  icke  förständets  logik,  när 
hän  i dikten  »Värt  Land»  kallar  sitt  land,  ehuru 
fattigt,  ett  guldland,  men  känslans  logik  är  det. 
Ocli  känslovarelsen  är  kärleksvarelsen.  Den, 
som  en  gäng  uppfattat  med  kärlekens  hela  styrka, 
huru  omistligt  man  känner  ett  förhällande,  som 
man  rätt  innerligt  är  fastvuxen  vid,  hän  vet,  att 
hän  skulle  vilja  med  en  offervillighet,  som  man 
plägar  kalla  svärmisk  och  som  man  vanligen 
vill  begränsa  tili  de  unga  och  romantiska  natu- 
rerna,  prisgifva  sig  själf  för  att  rädda  detta, 
som  man  älskar  sä  högt.  Och  det  är  just  denna 
svärmiska  offervillighet,  denna  romantik,  denna 
ideala  glädje  af  att  kläda  blodig  skjorta  för  foster- 
landet,  som  Runebei-g  upptäckt  under  de  sträf- 
vaste  former,  bland  sinä  finska  krigsmän  och 
hos  den  manliga  Lotta  Svärd.  Men  det  är  ingen 
fara,  att  hän  därför  skall  förkvinnliga  dessa 
karaktärer.  Mä  vi  kasta  en  blick  pä  nägra  af 
de  välkända  typerna. 

❖ ❖ 

❖ 
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Om  man  vill  försöka  uppvisa  släktskapen 
mellan  Runebei'g  och  hans  hjältar,  fär  man  ej 
vara  rädd  för  hvardagligheten,  icke  för  den  kärfva 
och  despotiska  kraften,  icke  för  den  putslustiga 
ysterheten,  den  härdhändta  öppenhjärtiglieten. 
Och  dock  mälar  hän  allt  detta  pä  guldgrund, 
so m de  gamla  kyrkomälarna  gjorde  det  i sinä 
kyrkfönster,  där  ljuset  frän  den  yttre  världen 
spelade  in  genom  det  färgade  glaset;  hän  har 
sin  helgondyrkan  och  sin  tro  pä  nägot  hemlig- 
hetsfullt  och  oberäkneligt  i människonaturen. 
Kanske  är  det  för  mängen  en  missräkning  att 
se  honom  i hvardagslifvet,  i biografins  kalla 
ljus,  utan  den  gloria,  hvarmed  vi  som  oftast  ut- 
rusta  vara  hjältar  och  vära  gunstlingar  bland 
diktarne.  Det  är  Runebergs  Stora  förtjänst,  att 
hän  har  gjort  gällande,  att  storhelen  icke  bestär 
i en  slags  andlig  söndagsstät,  och  dock  genom- 
skimrar  beständigt  bakom  hvardaglighetens  mask 
det  ideala  hos  honom. 

Hvad  är  det  äkta  hos  människan?  När  hon 
glömmer  sig  själf  för  sin  stora  kärlek,  det  är 
dä  hon  blir  stor.  Hon  är  liten,  sä  länge  hon 
blott  minns  sig  själf,  och  träng,  om  hon  är  aldrig 
sä  intelligent.  Men  om  hon  kan  offra  nägot  för 
det,  som  ligger  utom  hennes  egen  intressesfär, 
är  hon  stor,  om  hon  ocksä  bekläder  den  tarfli- 
gaste  plats  här  i världen  och  ej  heller  har  mycket 
att  berömma  sig  af  pä  hufvudets  vägnar.  I Fän- 
rik  Stäl  har  Runeberg  uttalat  sig  kraftigare  an  nä- 
gonsin,  att  människan  blir  ett  värde,  ej  enbart  som 
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samhällsprodukt,  ej  som  bildningsprodukt,  men 
genom  sin  kärlek  bortom  den  egna  horisonten 
tili  nägot  större  än  hon  själf.  Den  personliga 
lyckan  är  en  härlig  sak,  men  härligare  dock  att 
dö  för  ett  ädelt  mäl.  Klart  och  tydligt  utsäger 
redan  flickan  i Molnets  broder  detta: 

»Hvilken  makt  kan  tjusa  sä  som  kärlek, 
hvilka  bojor  halla  den,  som  älskar, 
sjöar  simmar  lian  som  anden  öfver, 
möta  fjällar,  fär  lian  örnens  vingar.» 

Men  när  den  liögsinta  flickan  flnner  sin 
älskade  fallen  för  fosterlandels  sak,  da  utbrister 
hon  i de  härliga  orden: 

»Mer  än  lefva  fann  jag  var  att  älska, 
mer  än  älska  är  att  dö  som  denne.» 

Och  sä  blir  det  sä  egendomligt  vackert  detta: 
hjältemodsinspirationen  blir  sä  naivt  barnslig. 
Det  är  som  Luther,  när  lian  säger:  »Här  stär 
jag  och  kan  icke  annorlunda.»  Storheten  är 
ingen  beräkning,  kraften  är  ingen  öfveransträng- 
ning,  det  kommer  inifrän,  alltsamman,  m an  mäste 
offra  sig. 

Se  pä  denne  v.  Scluverin  t.  ex.,  en  spenslig 
yngling  med  en  gammal  krigares  lugn.  Gene- 
ralen  är  bekymrad.  Hvem  skall  hän  sätta  vid 
kanonerna?  Skall  denne  yngling  utan  skägg  pä 
hakan,  skall  hän  duga  tili  förtroendeposten?  Hans 
tvekan  är  mycket  förldarlig.  Om  generalen  stäl- 
ler  honom  pä  den  ansvarsfulla  posten,  skall  hän 
stä  pä  dödspost  i dag,  midt  framför  dödens  käf- 
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tar,  och  hvarför  skulle  icke  en  viss  naturlig  ego- 
ism  vara  den  blomstrande  ungdomen  egen?  Lif- 
vet  är  kärt,  kärare,  ju  mera  det  lofvar.  Och 
dock  — det  finns  ett  visst  nägot  hos  denne  yng- 
ling,  som  gör  generalen  förtroendefull.  Och  Rune- 
berg skildrar  med  den  honom  egendomliga  vul- 
kaniskt  instängda  entusiasraen,hur  den  tappre  gos- 
sen  skötte  dessa  kanoner  utan  att  blinka.  När 
de  svära  ögonblicken  kommo,  visade  hän  den 
gande  krigarens  okufliga  kallblodighet,  ända  tili 
dess  lian  fick  själf  bita  i gräset  för  en  kula,  som 
skördade  hans  unga  lif  i dess  knoppning.  Men 
hans  hjältedöd  skall  gä  tili  sena  tider,  och  hans 
namn  skall  ha  sin  plats  bland  stora  och  eldande 
minnen.  Hän  har  bestätt  sitt  eldprof,  ti’ots  sinä 
sjutton  värar  och  sitt  barnsliga  utseende. 

Och  Sven  Dufva  sedän?  Hvilken  motsats 
mellan  detta  yttre,  som  ser  sä  trögt  ut,  och  detta 
inre,  som  kan  flarama  som  stenen,  när  den  ger 
gnistor  vid  beröringen  med  det  kalla  stälet.  Denne 
Sven  Dufva  är  otvifvelaktigt  en  dumbom.  Mänga 
ideer  har  hän  inte  i sitt  hufvud,  men  ett  har 
lian  klart  för  sig,  alt  lian  vill  bli  soldat.  Du- 
ger  hän  inte  tili  annat,  sä  kan  hän  väl  duga 
där,  hvarest  det  gäller  att  blöda  för  kung  och 
land. 

Nu  ställer  honom  ödet  mot  en  sadan  öfver- 
makt,  att  det  ser  omöjligt  ut,  att  lian  skall  kunna 
uträlta  nägot  mot  fienden.  Framför  honom  — 
pä  andra  sidan  om  bron  — stär  en  mängdub- 
bel  fientlig  styrka.  Hän  är  ensam,  klokheten 
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bjuder  honom  att  fly,  fienderna  tränga  pä:  hän 
är  förlorad.  Men  — trygg  och  bredbent  — stäl- 
ler  sig  Dufva  i vägen  för  de  framstormande,  be- 
redd  att  lära  dem  sin  bästa  exercis.  Om  hän 
slcall  dö,  sä  Iät  honom  det  da,  sä  resonerar 
hän.  Men  sä  länge  hän  kan  föra  en  bajonett, 
skall  ingen  flende  komina  öfver  bron.  Och  när 
hän  ligger  där  med  genomskjutet  bröst,  dä  vet 
hvarje  man  i hären,  att  aldrig  en  stoltare  bragd 
gjorts  af  nägon  hjälte  än  af  den  stackars  dumme 
Sven  Dufva,  som  ej  i exercisen  kan  skilja  höger 
och  vänster.  Faran  inverkar  ej  pä  honom.  I 
sitt  stätliga  oberoende  af  allt  hvad  fruktan  heter, 
af  alla  betänkligheter,  när  lian  vill  en  sak,  är 
hän  typen  för  den  trygge  bondhjälten.  Och  blo- 
det  frän  Sven  Dufvas  genomskjutna  hjärta  har 
förvandlats  genom  Runebergs  dikt  tili  mäng- 
tusendens  glada  och  sorgsna  tärar. 

Denna  soldatfrimodighet  tjusar  Runeberg, 
detta  lidande,  som  ses  som  en  lek,  detta  enkla, 
naturliga  kraftprof,  denna  barnsliga  manlighet. 

Sandels  är  typen  för  den  fine  herrn,  god- 
dagspilten,  som  ocksä  undergär  en  föi'vandling 
under  inllytandet  af  den  starka  känslan,  som 
besegrar  lians  smä,  hvardagliga  intressen.  San- 
dels är  upptagen  af  att  äta  och  dricka  och 
smörja  kräset,  strax  innan  drabbningen  skall 
bryta  löst.  Pä  alla  föreställningar  svarar  hän 
med  flegmatisk  sorglöshet:  »Ah  bah,  det  är  god 
tid,  det  är  ej  sä  farligt.»  Sä  kommer  den  upp- 
hettade  adjutanten  ridande  i sporrsträck,  hän 
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kastar  sig  af  hästen  i häftig  vrede,  lian  slungar 
generalen  i ansiktet,  att  lian  är  feg,  eftersom  hän 
ej  kommer,  fast  slaktningen  är  börjad.  Genera- 
len svarar  med  ett  smälöje:  »Är  Sandels  feg?» 
Med  ens  är  frukostätaren  förändrad,  af  njutnings- 
människan  finns  ej  ett  spär  kvar.  Nu  är  det 
blott  dödsföraktande  lijältemod,  lian  visar.  Midt 
in  i stridsvimlet  rider  lian,  i värsta  elden,  där 
stannar  Sandels  sin  liäst,  »och  lian  sken  pä  sin 
ädla  Bijou».  Och  medan  trupperna,  eldade,  rusa 
framät,  tänker  lian  för  sig  själf:  »Var  det  nägon, 
som  sade,  att  Sandels  var  feg?»  Här  är  det 
generalen,  som  i faran  uppträder  som  den  simp- 
laste  soldats  vederlike.  Döf  för  alla  föreställ- 
ningar,  är  lian  bara  soldat  och  man  i ledet. 

Hela  Runebergs  framställning  hvilar.pädenna 
basis,  att  värt  sätt  att  uppdela  människorna  i 
hvardagsmänniskor  och  ovanliga  människor  är 
alldeles  förvändt.  Vi  säga  vanligtvis  om  den 
och  den,  att  lian  är  hvardaglig,  om  en  annan, 
att  hän  är  sYärmande,  om  en  tredje,  att  lian  är 
idealistisk,  sentirnental,  och  som  hans  motsats 
stämpla  Yi  nägon  annan  som  egennyttig,  prak- 
tisk  eller  liYad  Yi  nu  kuuna  liitta  pä.  Runeberg 
betraktar  däremot  människan  som  ett  lielt.  Den 
enkla,  naturliga  människan  är  idealistisk,  är  liYar- 
daglig,  är  svärmisk,  är  praktisk,  utgör  en  bland- 
ning  af  litet  af  hYarje  och  bör  utgöra  en  sädan 
blandning.  Men  när  det  kritiska  ögonblicket 
kommer,  dä  skiljas  agnarna  frän  livetet.  Ty 
liYardagsmänniskan  är  allmän  typ,  men  när  det 
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Stora  ögonblicket  kommer,  da  skilja  sig  de,  som 
kunna  afkasta  hvardagsnaturen,  fräxi  dem,  hos 
hvilka  den  fastvuxit  tili  ett  oskiljaktigt  helt  raed 
deras  eget  vasen.  Det  finns  nämligen  en  skiljo- 
väg  liär  i världen;  äfven  vi,  stackars  hvardags- 
varelser,  ha  nog  i Runebergs  dikt  fätt  en  var- 
ning,  en  hälsosam  varning,  att  för  oss  alla  finns 
den  stund,  da  vi  skola  aflägga  värt  bjälteprof. 
Den  stunden  kommer  för  oss  alla  utan  undan- 
tag,  nägon  gäng  äfven  i vara  smä  förhällanden 
visar  frestaren  oss  ali  världens  härlighet  ocb  be- 
faller:  fall  ned  och  tillbed.  Det  är  da,  det  gäl- 
ler  att  säga  nej. 

Hvad  är  grunden  tili  Runebergs  optimism? 
Skulle  vi  icke  kunna  säga  det  vara  det  barnsliga 
sambandet  med  naturen,  en  karaktärsfasthet,  som 
när  man  vill  nägonting  alldeles  bestämdt  och 
oryggligt,  da  sätter  man  sin  vilja  mot  allt  i na- 
turen äfven  det,  som  kan  synas  omöjligt  att 
öfvervinna.  Men  just  detta  — denna  inspire- 
rade  karaktärsfasthet  och  den  barnsliga  natur- 
njutningen  — javäl,  den  är  ätkomlig  för  hvar 
man,  den  ringaste  som  den  störste.  Man  skulle 
kunna  säga,  att,  medan  vi  ofta  tala  om  själs- 
aristokrater  med  Nietzsche,  är  Runeberg,  om  or- 
det  tillätes,  själsdemokrat.  Runeberg  är  stark 
— hän  bar  mähända  aldrig  anat,  hvad  det  kan 
ligga  för  ett  martyrskap  i hängifvenheten  för  en 
ide,  när  den  betyder  ett  halstrande  pä  sakta  eld. 

När  Runeberg  skildrar  sin  finske  soldat,  sä 
är  det  finnen  och  det  allmänmänskliga  pä  samma 
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gäng,  som  har  besjälat  honom.  I allt  det  buttra, 
sträfva,förbehällsamma,som  utmärker  hans  finske 
soldat,  finns  det  dock  nägot  allmänmänskligt.  Det 
är  den  rörande  uppoffringen,  liängifvenheten  för 
fosterlandet,  trotset  in  i döden,  den  idealistiska 
kärleken  tili  den  egna  torfvan  ocli  fanan,  den 
post,  hvarest  man  är  ställd. 

Den  inre  kärnan  i denna  lifsuppfattning  är 
denna:  det  stora,  stolta  och  eviga  är  den  manna- 
kraft,  som  är  det  odödliga  och  beständande  i 
mänsklighetens  historia.  En  kärnsund  anda,  en 
spartansk  uppmaning  tili  lydnad  för  det  liögsta. 
Ja  lydnad:  soldatens  ställningssteg  och  honnör 
för  det,  som  är  högre  än  människan,  den  en- 
skilda  människans  underkastelse  under  den  stora 
kärleken.  Och  sä  blir  Runeberg  trolietens,  kär- 
lekens,  pliktens  och  den  hjältemodiga  impulsens 
skald. 


RUNEBERGS  LIF  I BORGÄ. 


Da  Runeberg  frän  Helsingfors  öfverflyttade  tili 
Borgä,  1837,  var  fru  Runebergs  lynne,  annars 
utmärkt  genom  jämnhet'  och  tälamod,  icke  det 
allra  bästa.  Hon  saknade  hufvudstadens  mäng- 
faldigt  eggande,  andligt  kraftiga  umgängeskrets, 
med  lifsimpulser,  hämtade  utifi'än,  frän  den  stora 
världen,  hon  saknade  den  form-  och  färgrike- 
dom,  som  blott  kan  skänkas  af  ett  hufvudstads- 
centrum,  det  eldande  Helsingforslifvet  och  Lör- 
dagssällskapets  soareer.  Ibland  kunde  hon  läta 
undfalla  sig  en  stilla  suckan:  »här  beliöfver  man 
minsann  ej  frukta  att  fördansa  sig»,  säger  hon 
en  gäng  i ett  bref  tili  en  väninna. 

Borgä  är  55  kilometer  aflägset  frän  Helsing- 
fors, och  hvad  en  sädan  aflägsenhet  däförtiden 
betydde,  kunna  vi  knappast  numera  förstä.  Borgä 
var  en  smästad  med  ganska  utpräglade  kräk- 
vinkelsvanor.  Man  kan  lätt  föreställa  sig,  hvilket 
intryck  det  skulle  göra  pä  fru  Runeberg,  när  hon 
hörde  talas  om  tili  exempel  ett  sädant  äfventyr 
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som  det,  hvilket  Strömberg  berättar  hände  Rune- 
berg strax  vid  ankomsten  tili  den  lilla  staden, 
vid  en  inbjudning  tili  ett  aflonsällskap.  I dörren 
möttes  lian  af  stadens  postmästare,  soin  välkom- 
nade  lionom  med  utropet:  »vet  hut»,  och  därpä 
ännu  en  gäng  upprepar  den  öfverraskande  häls- 
ningen!  Vid  efterfrägan  om;  orsaken  tili  detta 
tämligen  ohyfsade  bemötande  kommer  Runeberg 
slutligen  underfund  med,  alt  den  retlige  gamle 
herrn  vid  ett  parti  kort  ej  liade  lyckats  komina 
om  sams  med  sin  vederdeloman,  borgmästaren, 
hans  trätobroder  frän  gammalt,  och  da  de  mänga 
glasen  nägot  stigit  honom  at  hufvudet,  mäste 
lian  ge  sitt  hjärta  luft  pä  nägot  sätt.  Denna 
lilla  skvallerhistoria  bar  sitt  kulturvärde  säsom 
belysande  arten  af  den  sällskapston  och  de  pri- 
mitiva  seder,  som  kunde  räda  inom  dätidens 
smästadssamliällen. 

Har  nu  skalden  med  de  nyvunna  sporrarna 
erfarit  nägot  djupare  missmod  öfver  att  ej  höra 
det  muntra  studentglammet,  ej  längre  vara  med 
om  det  lärda  och  vittra  lifvet?  Nej,  pä  Rune- 
berg tycks  aldrig  denna  nya  omgifning  verkat  ned- 
släende,  snarare  tvärtom.  Fru  Runeberg  beund- 
rar  hans  smidigliet  att  linna  sig  i dessa  nya 
förhällanden.  »Hän  intresserar  sig  för  allt  och 
alla»,  säger  hon.  Om  hans  lätthet  att  anpassa 
sig  fä  vi  vidare  en  liflig  föreställning  af  liennes 
ord:  att  hän  har  »en  märkvärdig  förmäga  att 
siä  eld  i folk.  Hurudana  flintor  de  an  äro,  sä 
gnistra  de  i Runebergs  närvaro.»  Det  är  tydligt, 
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att  hän  höjer  de  människor,  som  komina  honom 
närä.  Men  det  är  därjämte  uppenbart,  att  lian, 
längt  ifrän  att  vantrifvas,  prisar  sin  lycka  att 
ha  kömmit  tili  Borgä,  att  detta  Borgä  för  honom 
är  en  skola,  där  lian  lika  mycket  är  lärjungen 
som  läromästaren,  stället,  där  hän  genomgätt  en 
hälsosam  och  nödvändig  utvecldingsprocess. 

När  lian  här  säg  det  i världens  ögon  ringa, 
fann  lian,  att  det  hade  ett  högre  värde  än  det, 
som  människor  uppfattade.  Där  fanns  t.  ex. 
en  tullförvaltare  Dreilick,  som  ej  hade  stort 
medborgerligt  anseende,  emedan  hän  ej  af  vissa 
skäl  med  äktenskapets  legitima  hand  var  för- 
enad  med  den,  lian  kallade  sinä  barns  moder. 
Denne  Dreilick  är  en  af  hans  tre  »läromästare» 
och  om  honom  och  sig  själf  säger  hän:  »Hit 
kom  jcig  som  en  höglärd  magister,  men  först  af 
honom,  en  sgndare  och  publikan,  lärde  jag  mig 
att  bli  människa .»  1 dessa  ord  innehällas  den 

själfbikten  och  syndabekännelsen,  att  just  lär- 
domen  och  esteticismen  hade  sin  tränghet  och 
sinä  faror.  Nägot  af  det  högsta  hos  Runeberg 
kan  man  ocksä  här  upptäcka  eller  att  hans 
säregenhet  som  diktare  ej  blott  är  vackra  fra- 
ser  frän  skrifbordet.  Hän  för  med  sig  den 
djupa  medkänslan  för  det  karaktäristiska  ut  i 
lifvet,  där  icke  det  grofhyflade  och  oslipade  det 
ringaste  förskräcker  honom.  Hän  trifves  verk- 
ligen  i Borgä,  ty  hän  lefver,  som  hän  lär.  Om 
hän  i dikten  gett  det  släende  exemplets  form  at 
satsen,  att  det  personliga  just  är  det  karaktäris- 
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tiska,  om  hän  var  en  af  de  första,  som  begrep, 
alt  det  originella  alltid  mäste  uppträda  som 
undantag  frän  erkänd  världsvishet,  regel,  etikett, 
sä  att  »särlingen»,  som  Kierkegaard  sedermera 
säger,  fick  sinä  medmänniskors  sympati,  sä  svek 
lian  ej  heller  denna  äsikt  i lifvet,  hän  säg  äfven 
där  det  guld,  som  icke  glimmar. 

Underliga  aro  ofta  hän  s sympatier,  m en  dock 
ganska  lättförklarliga  för  den,  som  nägot  djupare 
studerat  Runebergs  diktarsignatur.  En  gäng  har 
hän  i sällskap  med  brukspatron  Duncker,  den 
andre  af  hans  tre  »läromästare»,  tillryggalagt 
äterfärden  frän  Sverige  med  skjuts  pä  oländiga 
finska  vägar,  sä  smala,  att  den  ena  skjutsen  icke 
pä  länga  sträckor  kunde  komina  förbi  den  andra. 
Nu  bestod  den  Runebergska  skjutsen  af  tvä  äkdon, 
det  ena  som  förde  packsakerna,  gick  främst,  och 
i det  andra  satt  Runeberg,  och  Duncker  körde 
här.  Mfen  en  finsk  bonde  behagade  af  ren  kits- 
lighet  köra  i gäende  för  att  försena  framfärden 
för  de  bägge  »herrarna»  och  kunde  ej  trots  upp- 
repade  päminnelser  förmäs  att  öka  takten.  Dunc- 
ker sade  intet,  ej  heller  Runeberg.  Men  där 
vägen  en  smula  vidgade  sig,  passade  Duncker 
pä,  körde  som  en  blixt  förbi,  men  Iät  skjuts- 
bonden,  som  läg  makligt  utsträckt  pä  kärran,  vid 
förbifarten  smaka  piskan  sä  eftertryckligt  som 
möjligt,  hvarefter  ej  ett  ord  om  det  skedda  livar- 
ken  förr  eller  senare  utbyttes  mellan  Duncker 
och  Runeberg.  Och  denna  lilla  händelse,  i sig 
själf  sä  obetydlig,  fängade  Runebergs  fantasi  sä, 
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alt  hän  äratal  efterät  brukade  heratta  den  som 
ett  bevis  pä,  att  Duncker  var  en  »duktig  kari». 
För  Runeberg  var  den  tysta  kraften  ett  af  jordens 
härligaste  skädespel,  naturens  egen  förbehäll- 
samma  kraft,  uppenbarad  ej  i ord  men  handling. 

Runeberg  blef  rektor  i Borgä  skola  1838. 
1 mängt  ocb  mycket  lag  skolan  i lägervall. 
Lärarna  voro  ofta  nog  och  ej  utan  skäl  rädda 
för  pojkarna,  som  förutom  handgripligheter  ej 
hade  nägot  annat  än  relegation  att  frukta,  ocb 
naturligtvis  ville  ej  lärarna  tillämpa  detta  ytter- 
lighetsstraff.  Dock  — under  Runebergs  liärda 
och  kraftiga  skolregim  ätervände  ordning  ocb 
skick  i läroverlcet.  Här  fanns  en  vilja,  som  var 
starkare  än  upprorsmännens.  Ett  myteri  utbröt 
i skolan  pä  grund  af  lärjungarnas  misshag  öfver 
ett  lärarbeslut,  som  afsäg  att  näpsa  ett  pojk- 
själfsväld.  Medan  lärarkollegiet  sammanträdde, 
hölls  ett  demonstrationsmöte  en  trappa  upp  af 
lärjungarna,  som  förde  stoj  ocb  oväsen.  När 
Runeberg  kom  upp,  vägrade  de  att  skingra  sig. 
Hän  upprepade  befallningen,  men  ingen  rörde 
sig.  Hän  pekade  da  pä  en  af  gossarna.  »Nu  gär 
du,  marsch!»  Gossen  känner  sig  isolerad,  kufvad 
under  tonen  och  gär.  Pä  sanana  sätt  med  de 
öfriga,  rummet  är  inom  kort  tönit.  Det  är  chefs- 
och  härskaregenskaperna,  som  framträda  i dylika 
ögonblick.  Här  hänger  det  pä  ett  här,  om  den, 
som  bar  maktens  namu,  ocksä  skall  fmna  den 
andliga  myndighetens  maktspräk,  det  rätta  medlet 
i den  rätta  stunden.  Härdhandskarna  försmädde 
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icke  Runeberg,  ocli  det  sätt,  hän  använde  att 
tukta,  skulle  yisserligen  icke  passa  alla.  Ganska 
groteska  men  mycket  lustiga  skolhistorier  visa, 
att  hän  kunde  göra  sig  tili  herre  och  bemästra 
de  mest  olikartade  situationer  och  alls  icke  tve- 
kade  att  behandla  »skojet»  med  en  humor,  som, 
ocksä  den,  i hög  grad  liknade  hans  egna  krigares 
barska  jovialitet.  En  af  dessa  skolhistorier  mä 
anföras,  fast  den  yisserligen  icke  är  comme  il 
faut.  Det  fanns  nägot  hai  pä  klassrummets 
vägg,  och  en  bräkstake  företog  sig  att  begagna 
sig  af  nägot  medel  för  att  klättra  upp  i korri- 
doren  utanför  och  spotta  in  i klassrummet,  för- 
modligen  utan  att  yeta,  att  det  var  Runeberg,  som 
höll  lektion.  Runeberg  störtade  ut,  fick  pojken  i 
nacken  och  förde  in  den  skyldige.  För  att  ur- 
säkta  sig  sade  gossen,  att  lian  spottat  galet. 
Runeberg  förklarade  helt  allvarsamt,  att  lian 
naturligtyis  borde  lära  sig  konsten  bättre  och 
befallde  honom  nu  att  spotta  genom  hälet.  Under 
klassens  ändlösa  jubel  fick  hän  göra  ett  par  miss- 
lyckade  försök  att  träffa  prick,  hvarpä  hän  näps- 
tes  och  släpptes.  Det  är  alltigenom  en  patriarka- 
liskt-despotisk  styrelseform,  Runeberg  använder. 
Ganska  ordnjugga  lektioner  frän  lärarens  sida, 
t.  ex.  explikationstimmarna  efter  ett  strängt  följdt 
gifvet  mönster,  men  gossarna  känna  tryggheten 
af  bestämd  metod,  rättvis  behandling  af  en  fast 
yilja  utan  nyck  eller  lynne.  Man  lär  sig  »utan 
krus  och  komplimanger»,  och  Runeberg  blir 
personligen  omtyckt,  äfyen  fast  hän  ansägs  yara 
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en  förskräckligt  sträng  magister.  Pojkarna  för- 
stodo,  att  lian  ville  dem  vai,  och  när  hän  höll 
sitt  afskedstal,  hvilket  bestod  af  det  enda  ordet 
Adjö!  öfverväldigad  som  lian  var  af  sinä  känslor, 
da  kunde  detta  tjäna  som  motto  pä  hela  hans 
verksamhet  ocksä  här:  icke  mänga  ord  men 
varma  känslor  och  kraftig  handling. 

Liksoin  Goethe  har  Runeberg  en  ständig 
längtan  efter  naturlifvet  och  de  enkla  männi- 
skorna.  Den  store  Weimardiktaren  tillbringade 
timmar  pä  hästryggen  ända  intill  sena  är.  Tili 
och  med  som  minister  flyr  Goethe  alltjämt  hof- 
tillställningarna  för  att  sällskapa  med  högst  säll- 
samma  människor,  om  man  vägde  dem  pä  rang- 
skalans  vägskäl.  Runeberg  kunde  aldrig  lära  sig 
bli  artighetsmänniska.  När  Grot,  den  varme 
ryske  beundraren  och  den  höge  ämbetsman- 
nen,  skref  bref,  besvarade  lian  dem  icke,  och 
när  lian  icke  ens  efterkom  hans  anhällan  att 
skrifva  en  sentens  i friherrinnan  Besko\vs  minnes- 
bok,  blef  Grot  pä  mycket  goda  grunder  rentaf 
stött,  men  blidkades  vid  ett  personligt  samman- 
träffande.  Här  utverkade  sig  Runeberg  dispens 
frän  regelbunden  brefskrifning. 

Och  komraer  sommaren  med  lockande  skogs- 
dunkel  och  glada  solblinkande  sjöar,  dä  upp- 
söker  Runeberg  sitt  kära  Veckjärfvi  med  stor- 
träsket  och  lillträsket.  Pennan  är  glömd  för  met- 
spöet  och  bössan.  Under  sjö-  och  jaktfärder,  som 
kunna  räcka  en  eller  par  veckor,  dyker  hän  ned 
i denna  nalurhvilans  djupa  ro,  som  ger  honom 
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de  mest  oförfalskade  injrycken.  Da  försvinna 
för  honom  de  förkonstlade  formerna.  Hän  finner 
i denna  naturensamhet  det  lijärtats  spräk,  som 
ej  vet  och  ej  vill  veta,  hvarifrän  vinden  bläser 
eller  hvart  den  far.  Och  i sädana  stunder  ser 
hän  i byskomakaren  gubben  Jonas  icke  blott 
en  medhjälpare  i jakten  men  rentaf  en  kamrat. 
Runeberg  är  gladt  naiv.  Hän  är  pojken,  som 
leker  »indian»,  hän  är  höfdingen,  den  andre 
mäste  vara  den  trogne  undersäten.  En  gäng 
fär  gubben  Jonas  befallning,  att  Runeberg  frän 
kväll  tili  morgon  vill  ha  ett  par  stöflar  lappade 
och  lagade.  Lyckas  det  skall  hän  fä  tvä  supar, 
i annat  fall  vankas  det  tvä  örfilar.  Hän  flck 
sinä  tvä  supar  och  berömde  sig  af,  att  styfvare 
arbete  än  den  natten  hade  lian  kanske  aldrig 
utfört.  Och  den  gamle  Jonas  ser  upp  tili  den 
lärde  Falköga  med  afgudisk  beundran,  alltsedan 
Runeberg  i skj  utskicklighet  lyckats  öfverglänsa 
en  krypskylt,  som  förut  var  hans  ideal.  Men  trots 
denna  barska  härdhändthet  är  det  mellan  Rune- 
berg och  hans  trotjänare  i mark  och  skog  ett 
band  af  helt  annan  art  än  mellan  herre  och  tjä- 
nare  i vära  juridiska  förhällanden.  Klart  belyser 
Strömborg  detta.  Ty  när  Jonas  mänga  är  hade 
värit  död,  sade  Runeberg  om  honom  de  vackra 
orden:  »Det  var  intet  gömdt  oss  emellan.»  Hän 
hade  sett  i denne  gamle  byskomakare  en  vän 
och  kamrat,  med  hvilken  hän  kunde  utbyta  för- 
troenden.  Hän  uttryckte  sig  icke  sä,  som  den 
öfverordnade  plägar  uttrycka  sig  om  den  under- 
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ordnade:  »Hän  hade  inga  hemligheter  för  mig», 
utan  med  den  ömhet,  som  en  jämlike  känner 
för  en  jämlike.  Och  Jonas  besvarade  ocksä  detta 
förtroende  med  en  säkert  ibland  ganska  berät- 
tigad  knarrighet.  Hän  sade  som  sanningen  var, 
när  lektorn  var  alldeles  för  orimlig:  »Man  kan 
väl  ocksä  vara  kari,  fast  man  inte  är  studerad.» 

Tili  Runebergs  dygder  hörde  ocksä  vän- 
skapstrohet  och  gästfrihet.  Att  härvid  nägon 
gäng  natten  gjordes  tili  dag  och  att  det  gick 
hett  tili,  när  stämningen  blef  hög  och  värden 
själf  slog  gäcken  lös,  är  otvifvelaktigt,  men  att  man 
slagit  mynt  af  Pletneffs  ord,  som  betecknar  dessa 
»kalaser  efter  inidnatten»  som  hörande  tili  Rune- 
bergs hvardagsvanor,  är  ovärdigt.  Pä  det  mest 
dräpande  sätt  har  prosten  Strömborg,  en  af  dem, 
som  kände  honom  bäst,bemött  detta,  dä  hän  säger: 

»En  vackrare  syn  kan  man  ej  gärna  fä  se  än  den  hän 
företedde,  dä  hän,  manlig  och  dock  mjuk,  satt  i en  krets 
af  yngre  vänner  och,  medan  hans  underbart  vackra  blick 
lyste  klar,  med  djup  och  allvarlig  stämma  för  dem  i ord 
mera  mälande  än  s3'stematiskt  utlade  sinä  tankar  icke  blott 
i litterära  ämnen  men  i lifvets  högsta  och  viktigaste  frägor. 
Det  var  i synnerhet  under  sädana  i nattens  stillhet  förda 
samtal,  hän  väckte  och  hänförde.» 

Ofta  förvandlas  hans  hem,  mycket  mot  hans 
vilja  genom  värdskapsplikten,  dä  man  alltmera 
börjar  vallfärda  tili  honom  som  tili  en  euro- 
peisk  celebritet,  tili  ett  slags  gästgifveri.  Hän 
kommer  i den  svära  ställning,  som  den  representa- 
tive  mannen  alltid  kommer  i,  och  hans  hustru 
om  möjligt  i en  ännu  svärai'e.  Kapplöpningen 
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efter  Runeberg  som  berömdhet  och  vän  fär  en 
humoristisia  belysning  genom  ett  bref  frän  den 
unga  dam,  Maria  Prytz,  som  lär  ha  värit  före- 
bilden  tili  Hanna.  Hon  skrifver  tili  fru  Rune- 
berg angäende  ett  tillfälligt  besök,  som  Rune- 
berg gjort  i Helsingfors,  att  det  var  var  ett  sädant 
»fjäsk»,  att  om  de  päsktiden  äterkomme,  mäste 
de  taga  mer  tid  pä  sig.  En  gammal  vän  hade 
beklagat  sig,  att  lian  icke  fätt  nägon  visit  af 
»farbror»,  och  lian  hade  värit  talman  för  Gud 
vet  huru  mänga,  hvilkas  portar  Runeberg  gätt 
förbi.  Och  därför  tillräder  hon,  att  Runeberg 
skulle  skrifva  visitlistan  färdig  redan  i Borgä. 
Slutet  är  kostligt: 

»Vet  du,  jag  dansade  med  Grot  i gär,  och  vi  talade 
mest  om  er  hela  tiden.  Jag  tror  nastan,  att  hän  hara  där- 
för bjöd  opp  mig.  Det  mäste  ocksä  vara  nägon  orsak,  när 
en  professor  och  ett  kollegiiräd  dansar — jag  väntade  hara, 
att  Cygnaeus  ocksä  skulle  komma  med  sin  uppbjudning, 
men  nej,  hän  lär  vara  för  fet.» 

Grot  har  i ett  samtal,  som  lian  upptecknat, 
bland  annat  anfört,  huru  Runeberg  om  Geijer 
sagt,  att  det  är  tvä  af  Geijers  tankar,  som  för 
honom  bevisa  hans  genialitets  djupblick.  Den 
ena  är,  att,  hvarhelst  man  kommer,  man  äter- 
finner  människan  densamma,  som  man  alltid 
funnit  henne.  Alltsä  behöfver  man  ej  göra  resor, 
tillägger  Runeberg  i gemytlig  sinnesro.  Den  andra 
Geijerstanken  är  den,  att  hvarje  människa  äger 
nägot  säreget  stort,  nägot,  »som  hon  gör  bättre 
än  alla  andra».  Vid  denna  ide,  tillägger  Rune- 
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berg,  kan  man  hvarken  högmodas  öfver  nägra 
sora  helst  företräden  eller  finna  sig  helt  och 
hället  värdelös.  Här  har  Runeberg  biktat  sig 
själf,  sin  jämlikhetsmoral:  ingen  äger  rättigliet 
att  spela  öfversittare,  ingen  behöfver  heller  att 
vara  öfver  höfvan  ödmjuk.  Hän  har  alltid  sökt 
förmäla  en  kristlig  världsäskädning  med  en  an- 
tikt  stoisk  förnämhet,  ödmjukhet  och  stolthet. 
När  det  i ett  sällskapligt  gille  bragtes  pä  tai, 
hvilken  vers  i »Älgskyttarna»  bäst  kunde  anses 
beteckna  finnens  lynne,  citerade  domprosten 
Borg  nägra  rader  ur  tiggaren  Arons  berättelse  i 
sjätte  sängen: 

— — — »men  själf  med  förnöjsamt  sinne  begär  jag 
mitt  bröd  och  spelar  min  giga,  som  syrsan  sitter,  fast  solen 
är  knapp,  pä  det  vissnade  bladet  och  sjunger», 

hvarvid  Runeberg  med  en  rörd  omfamning  be- 
tygade  honom  sin  tacksamhet.  Den,  som  i hvil- 
ken ställning  som  helst  förstär  att  fänga  solsträ- 
larna,  den,  som  kan  njuta  äfven  af  lifvets  smä- 
smulor  med  tacksamhet  och  högburen  panna, 
den  är  den  äkta  människan.  Mot  lifskampens 
orostankar,  som  uppstä  vid  äsynen  af  den  olika 
fördelningen,  icke  blott  af  jordens  häfvor,  men 
af  rikare  och  fattigare  begäfning,  har  hän  en 
gäng  i de  ord,  livarmed  hän  inleder  Belägringen , 
som  motgift  anfört  en  skriftens  utsaga,  hämtad 
frän  Korintierbrefvet  1:  25—27: 

»Ty  Guds  galenskap  är  visare  an  människor,  och  Guds 
svagliet  är  starkare  än  människor.  — Käre  bröder,  sen  pä 
eder  kallelse,  icke  mänga  köttsligt  vise,  icke  mänge  mäk- 


151 


tige,  icke  mänga  ädlingar  aro  kallade.  Men  det,  som  galet 
var  för  världen,  hafver  Gud  utvalt,  pä  det  lian  skulle  göra 
de  vise  tili  skam,  och  det,  svagt  var  för  världen,  hafver 
Gud  utvalt,  pä  det  hän  skulle  göra  det  tili  skam,  som 
starkt  är.» 

När  ett  snille,  en,  som  njuter  sitt  andliga 
öfverflöds  tillgängar  och  rikedomar,  ser  det  Stora 
i det  för  världen  oansenliga,  klinga  sädana  ord 
vackrare  an  eljest.  De  uttrycka  da  ej  den  and- 
lige  eller  kroppslige  bankruttörens  sträfvan  att 
förgylla  upp  sitt  armod  men  en  själsstämning, 
hvilken  skädar  människolifvet  frän  den  högre  ut- 
siktspunkt,  där  skillnaderna  mellan  det  stora  och 
det  lilla,  det  höga  och  det  ringa,  blifva  smäskil- 
nader,  i jämförelse  med  det  stora,  som  enar  och 
förbrödrar,  medvetandet  att  vara  sänings-  och 
skördemän  pä  det  sädesfält,  där  mänskligheten 
alltjämt  arbetar,  där  alla  behöfva  hvarandras 
hjälp  och  där  alla  fylla  sin  roll  med  troheten  i 
det  lilla. 

Men  det  är  nog  ocksä  ett  förmaningens  ord, 
som  Runeberg  ställt  tili  sig  själf,  vid  dessa  och 
dylika  uttalanden.  Väl  känner  lian  sin  krafts 
begränsning,  men  hän  kände  nog  ocksä  faran 
af  ett  eldfängdt  lynnes  häftiga  äträ,  blinda  sym- 
pati  och  antipati.  Mycket  af  sig  själf  lär  hän 
tvifvelsutan  ha  inlagt  i de  bevingade  orden  om 
von  Essen: 

»Tre  ting  i lust  och  smärta, 
dem  ägde  hän,  käck  och  god, 
stolt  själ  och  lättrördt  hjärta 
och  brinnande  hetsigt  blod.» 
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Men  hän  märkte  nog  ocksä,  att  hän  pä  sig 
kunde  tillämpa  orden  i »Kungarna  pä  Salamis» 
om  Eurysakes: 

»Ack,  lian  är  son  af  Ajas,  sadan  var  ock  lian, 

sä  fri,  sä  stolt,  sk  trotsande,  sä  ovarsam!» 

Just  detta  »ovarsamma»,  som  alstras  af  stäm- 
ningens  fullhet,  blir  hos  Runeberg  den  farliga 
egenskapen.  Naturligtvis  har  detta  ytterst  kraf- 
tiga  och  lifsnjutande  temperament  bredvid  dag- 
rar  äfven  skuggor,  som  det  icke  är  tillbörligt  att 
alldeles  lämna  ur  räkningen.  Själfrädigheten  är 
lika  naturlig  för  honom  som  bans  oräddhet,  själf- 
förtroendet  lika  naturligt  för  honom  som  den 
skaparkraft,  med  hvilken  hän  vann  sinä  segrar. 
Vanemänniska  är  hän  ingalunda,  och  hemmet, 
som  fordrar  vanelif,  blir  honom  stundom  en  boja, 
som  hän,  friluftsmänniskan,  ofta  afkastai',  ibland 
genom  utflykter  vecktals  i skog  och  mark,  som  vi 
redan  sett.  Att  detta  skulle  pä  nägot  ingripande 
sätt  stört  det  hjärtliga  förhällandet  mellan  ma- 
karna,  vore  helt  enkelt  sanningslöst  att  pästä,  men 
att  fru  Runeberg  icke  alltid  fann  ensamheten  glad 
eller  mannens  sätt  att  möta  dessa  hemmets  fordrin- 
gar  tillräckligt  hänsynsfullt,  torde  nog  vara  en 
sanning.  Redan  1842  stängdes  det  egentliga  säll- 
skapslifvet  för  henne  genom  tilltagande  döfhet. 
»Jag  lefver  i tysthet  och  hvarken  kan  eller  vill 
göra  anspräk  pä  nägon  slags  uppmärksamhet», 
heter  det  en  gäng  en  smula  bittert.  »Min  gräa 
päse  är  min  publik, nägon  gäng,  mera  säilän,  Rune- 
berg.» Äfven  här  är  det  hlott  en  förbiskymtande 
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skugga  af  sorg,  som  möter  oss  i hennes  utta- 
landen  i bref  tili  hennes  vänner.  Det  är  sna- 
rast  en  vemodig  kansia  icke  af  att  vara  till- 
bakasatt,  men  af  att  icke  vara  tillräcklig  för 
denna  storhet,  vid  hvars  sida  hon  alltid  stod 
som  ett  slags  appendix. 

»Ja,  jag  vet  ej  rätt,  hvad  jag  behöfver»,  säger  hon  en 
gäng,  »för  att  bli  frisk,  luft,  men  — jag  tror  mest,  vänlig- 
het.  Det  skulle  i sanning  gjort  mig  godt,  om  jag  trott,  att 
pä  festen  en  enda  skulle  med  en  vänlig  tanke  komma  ihäg 
den  store  mannens  ringa,  stackars  hustru.  — — — Och 
dock  är  jag  icke  ett  sädant  egoismens  barn,  att  jag  vill 
draga  honom  ned  tili  mig»  o.  s.  v. 

Hon  vet  ju,  att  det  icke  är  Runebergs  men 
hans  ryktbarhets  skuld,  men  dock  ligger  det  en 
känsla  af  öfvergifvenhet  i sädana  ord.  Hon  har 
nu  blott  »eldbrasan  tili  sin  publik»,  men  denna 
visar  onekligen  »ett  eldigt  intresse»  för  det  hon 
producerar.  Samma  stämning  af  dysterhet  öfver 
rivalskapet  med  boken  genomgär  dikten  »det 
värsta»,  där  hon  afräder  den  unga  flickan  frän 
äktenskap  med  en  »vetenskapens  vän» : 

»Men,  flicka,  ej  din  kärlek  gif 
en  vetenskapens  vän; 
hans  bok,  den  är  hans  bästa  lif, 
lian  glömmer  dig  för  den. 

Hans  yttre  bild  du  äger  väl, 
men  borta,  borta  är  hans  själ. 

Att  alltid  se  och  aldrig  ses, 
se  det  är  värst  af  allt  som  ges.» 

Men  allt  detta  är,  som  sagdt,  tillfälliga  moln, 
grundtonen  är  lyckan  att  äga  den,  hon  älskar 
och  beundrar.  Fru  Runeberg  uppfattade  mer 


154 


än  väl,  att  de  anspräk,  som  ställdes  pä  hennes 
man  frän  alla  hali,  ibland  kunde  efterlämna  en 
trötthet,  som  icke  alltid  gaf  honom  rädrum  och 
sinnesledigliet  att  slcänka  hemmet,  hvad  hem- 
met  lillhörde.  Om  lians  kärlek  tili  den  tysta 
kärfva  kraften,  hvilken,  efter  hvad  vi  redan  sä 
ofta  antydt,  var  en  grundton  i Runebergs  vasen, 
om  denna  inbundna  kraft  icke  gjorde  honom 
fallen  för  att  sä  ofta  uttrjxka  sinä  känslor  i ord 
och  yttre  ömhetsbetygelser,  var  nog  harts  hustru 
tillräcklig  människokännare  för  att  icke  däröf- 
ver  förundra  sig.  Men  hon  var  ocksä  kvinna 
och  dessa  i ord  uttryckta  känslor  bli  ofta  för 
kvinnan  den  enda  belöningen  för  hennes  tysta 
och  trägna  arbete  i hemmets  tjänst. 

Att  fru  Runeberg  verkligen  ibland  anfäktades 
af  äkta  kvinnliga  tvifvel,  om  hon  icke  rentaf  var 
obehöflig,  tycks  bevisas  af  den  glädje,  hon  visade, 
dä  hon  under  en  sjukdom  pä  ett  vackert  sätt 
fick  ei-fara,  huru  dyrbar  hon  var  honom.  Anek- 
doten  bar  ett  nästan  romantiskt  skimmer  öfver 
sig.  Fru  Runeberg  tyckte  aldrig  om  Runebergs 
jakthundar,  och  en  af  dem,  Runebergs  favorit, 
Skarp,  var  hennes  speciella  förskräckelse.  En 
afton  snafvade  hon  öfver  denna  hund.  Säväl  stöten 
som  skrämseln  gjorde,  att  hon  blef  farligt  sjuk. 
Runeberg  ägnade  henne  under  den  tid,  hon  var 
medvetslös,  förnämsta  skötseln,  den  allra  ömma- 
ste  omsorg,  hän  vek  ej  frän  hennes  sida  hvar- 
ken  dag  eller  natt.  Och  under  en  af  dessa  nät- 
ter,  »dä  allt  hopp  syntes  vara  ute»,  hörde  jung- 
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frun  frän  ett  angränsande  rum  honom  brista  ut 
i konvulsivisk  grät.  För  en  gängs  skull  kom 
skvallersjukan  väl  tili  pass,  ty  lion  Iät  lyckligt- 
vis  fru  Runeberg  veta  det.  Hon  fick  veta  äfyen 
andra  tilldragelser  ur  denna  sjukdomshistoria, 
som  voro  ganska  förvänande.  När  hon  själf  un* 
der  yrseln  icke  tälde  att  vidröras  af  nägon  an- 
nan hand,  Iät  hon  sig  täligt  omflyttas  och  bäras 
af  Runeberg,  fast  hon  icke  igenkände  honom. 
Ännu  pä  sin  senaste  älderdom  erinrade  sig  fru 
Runeberg  den  Stora  glädje,  hon  erfor,  da  hon, 
sedän  hennes  yrsel  upphört,  erhöll  kännedom 
om  den  ömma  värd,  Runeberg  ägnat  henne. 
Hennes  glädje  minskades  ej,  säger  lefnadsteck- 
naren,  däraf  att  Runeberg  pä  sitt  vanliga  skämt- 
samma  sätt  yttrade,  att  lians  da  fällda  tärar  en- 
dast  värit  »krokodiltärar».  Och  i detta  sam- 
manhang  fä  vi  äfven  veta,  att  Runebergs  goda 
jakthund  fick  sätta  lifvet  tili,  »icke  för  olycks- 
fallet,  ty  därtill  var  den  oskyldig,  men  därför  att 
den  var  henne  tili  obehag». 

När  »Kung  Fjalar»  1844  utkommit,  hade 
Finlands  folk  afgjordt  klart  för  sig,  att  Rune- 
berg var  deras  nationalskald  och  store  man. 
Dikten  utgafs  samtidigt  med  en  promotion  i 
Helsingfors,  och  med  hvilken  hänförelse  den 
mottogs,  visar  en  kvick  notis  i en  af  Helsing- 
fors tidningar.  Det  heter  där: 

»Bland  de  tili  promotionen  hitkomna  celebra  resande, 
och  säkerligen  den  icke  minst  förnäme,  stätlige  och  efter- 
längtade,  mä  nämnas  en  person  af  hög  rang  och  ansenlig 
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älder,  kung  Fjalar.  Hans  poetiska  majestät  anlände  i gär 
pä  förmiddagen  och  gaf  pä  eftermiddagen  hufvudstadens 
bildade  allmänhet  audiens  i boklädorna.» 

Det  var  ocksä  en  bokhandelsframgäng,  som 
icke  Helsingfors  dittills  bevittnat,  ty  när  under- 
rättelsen,  att  dikten  var  utkommen,  spridt  sig. 
sä  var  det  ingen,  enligt  en  tidnings  uttalande, 
»bland  de  talrika  vandrarna  i allmänna  prome- 
naden  och  kringliggande  platser,  som  icke  bar 
en  Fjalar  i handen,  sä  att  det  just  var  en  lust 
att  se». 

Och  nu  hade  man  ocksä  bättre  än  nägonsin 
förr  uppfattat,  att  Runeberg  gjort  en  ny  stor  in- 
sats  i samtidens  hela  diktning.  »Mängen  skall 
behöfva  tid»,  heter  det  exempelvis,  »att  lära  sig 
inse  de  fornnordiska  förhällandena  ur  en  annan 
synpunkt  än  den,  som  värit  Oehlenschlägers  och 
Tegners.» 

Äfven  ett  satiriskt  mothugg  mot  den  upp- 
fattning,  som  äfven  i Sverige  benämndes  teg- 
nerism,  förtjänar  anföras,  dä  det  ganska  kvickt 
förhänar  den  hjord  af  eftersägare,  som  liotade 
att  skapa  en  nationell  svenskhetskult  af  detta 
»Göta  lejon,  som  sofver  med  öppna  ögon»,  en 
motsvarighet  tili  den  chauvinism,  som  ännu  i 
vära  dagar  grasserar  i nutidens  Frankrike,  ett 
ständigt  förhärligande  af  en  nationell  »gloire». 

»Denna  dikt»,  heter  det  som  kommentarie  tili  Kung 
Fjalar,  »skall  störta  tegnerismen  i svenska  vitterheten,  den 
lejonaktiga  skola,  som,  lik  svenska  öfvermakten  pä  1600- 
talet,  länge  bildat  en  upp-  och  nedvänd  pyramid,  en  stor 
massa  af  bilder  pä  en  ganska  liten  basis  af  verklighet,» 
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Det  är  eget  att  se,  hur  litet  ali  denna  rykt- 
barhet  slär  Runeberg  at  hufvudet.  Nu  som  förr 
gjorde  lian  sinä  vanliga  somraarutflykter  för  att 
umgäs  med  naturen  och  naturens  barn  och  id- 
kade  kamratskap  med  gamla  vänner  ulan  ett 
grand  af  öfverhöghet.  Och  nu,  när  man  vill 
höja  honom  pä  skölden  som  kung  för  en  ny 
tidsriktning  och  den  lycklige  segraren  öfver  aka- 
demismens  tränghet  och  tegnerismens  onatur, 
visar  hän  sig  mildare  och  försonligare  än  nä- 
gonsin  förr.  Pä  resan  tili  Sverige  ävägabringas 
försoningen  mellan  honom,  Beskoiv  och  akade- 
min; hän  är  alldeles  fri  frän  partihjältens  äflan  att 
dubba  sig  tili  riddare  pä  motständares  bekostnad. 

Och  när  hän  tycker,  att  utmärkelsen  blott 
är  ett  yttre  pähäng,  utan  sammanhang  med  per- 
sonligheten,  dä  har  den  för  honom  alls  intet 
värde,  ja,  lian  blir  rent  af  trotsig  och  bängstyrig 
som  ett  barn  mot  denna  skvlt,  som  visar  falskt. 
Ett  mycket  bevisande  exempel  kan  härpä  an- 
föras.  Af  hans  lynnes  forna  manlighet  och 
själfständighet  tyckes  ingenting  ha  gätt  förloradt, 
och  hans  forna  eldfängdhet,  stridbarhet  och 
ungdomligt  mustiga  hvardagsspräk  tyckes  ej 
heller  ha  öfvergätt  tili  officiell  stilkorrekthet. 
Hän  hade,  som  bekant,  under  mänga  är  skött 
psalmdiktarens  värf,  och  den  finska  psalm- 
boken  har  honom  att  tacka  för  flera  af  sinä 
yppersta  psalmer.  Runeberg  var  och  ville  vara 
en  religiös  diktare,  och  lian  var  framför  allt 
en  religiös  barnanatur,  men  att  bli  rubricerad 
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som  teolog  ex  professo,  det  hade  aldrig  fallit 
honom  in.  När  därför  den  teologista  doktors- 
hatten  gafs  honom,  utan  att  hans  samtycke  där- 
till  inhämtats,  gjorde  hän  ett  förtvifladt  mot- 
ständ.  Det  fordrades  hans  vänners  hela  öfver- 
talningsförmäga  för  att  förmä  honom  att  icke 
göra  skandal.  Enligt  fru  Runebergs  yttrande 
var  hän  under  hela  tiden  före  promotionen  »sä 
ledsen,  att  hän  fräste  som  ett  strykjärn,  när  man 
pä  nägot  sätt  berörde  den.»  Och  vidare  heter  det: 

»Annu  under  sin  sista  sjukdomstid  bragtes  Runeberg, 
da  det  en  gäng  tillfälligtvis  blef  fraga  om  saken,  vid  tan- 
ken  därpä  ur  sin  jämvikt.  Hän  satte  sig  hastigt  upp  ur 
sin  säng  och  yttrade,  medan  hän  med  en  hotande  ätbörd 
häftigt  höjde  sin  knutna  friska  hand;  ’ Sakramenskadt,  de  veta 
icke , huru  en  kari  skall  vara 

Med  tydligt  välbehag  meddelar  hans  biograf 
Strömborg,  utan  att  läta  sig  afskräckas  af  sin 
prostvärdighet,  detta  drag  af  modig  personlighets- 
känsla. 

Ryktbarhetens  rökelse  verkade  aldrig  beru- 
sande  pä  hans  starka  natur,  därför  att  hän  sä 
väl  visste,  att  lifvets  rötter,  det,  som  gaf  saft  och 
kraft  ät  människan,  sträckte  sig  nedät,  i den 
jordmylla,  som  hette  torfvan,  hvarest  boet  var 
fäst.  Människors  beröm  och  sympati  var  nog 
ett  solsken,  som  behöfdes,  men  ett  större  eller 
mindre  öfverflöd  därpä  gaf  aldrig  människoplan- 
tan  den  egentliga  växtkraften.  Ät  en  sädan  man 
unna  vi  ryktbarhetens  värme  och  ljus,  och  det 
kom  honom  ocksä  i rikt  mätt  tili  del.  De  eko- 
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nomiska  bekymren  voro  nu  undanröjda,  dels 
genom  inkomsterna  frän  hans  skrifter,  dels  ge- 
nom  en  nationalgäfva,  som,  sammanbragt  ge- 
nom nationalsubskription,  i form  af  honorar  för 
hans  psalmbok,  öfverlämnades  lill  honom,  och 
som  uppgick  tili  det  högst  betydande  beloppet 
af  18,000  rubel  silfver  eller  72,000  mark.  Det 
är  efter  mottagandet  af  denna  gäfva,  Runeberg 
yttrar  de  rörande  orden:  »Vär  Herre  begagnar 

tvenne  vägar  att  föra  människan  tili  sig.  Den 
ene  gör  ban  spak  genom  sin  aga,  den  andre 
genom  sin  öfverväldigande  godhet.  För  mig», 
tillade  lian  efter  ett  kort  uppeliäll,  »bar  lian 
användt  den  senare  vägen.»  Det  skulle  likväl 
snart  visa  sig,  att  Runeberg  lick  sin  beskärda 
del  af  den  tuktande  agan. 

* * 

* 

Plötsligt,  midt  i framgängens  glans  och  jubel, 
koni  det  ödesslag,  som  bröt  hans  kraft  och  som 
skulle  binda  honom,  liksoin  fadern,  för  äterstoden 
af  hans  lif  vid  sjukrummet  och  sjukbädden. 
Under  en  räfjakt  träffade  honom  i december  1863 
ett  slaganfall,  som  förlamade  hans  högra  sida, 
och  hän  kunde  hädanefter  blott  med  möda  gä, 
vanligen  stödd  pä  nägon  af  sönerna.  Ofta  flck 
rullstolen,  som  hän  dock  ej  älskade,  anlitas  och 
alltmera  tillbragte  lian  tiden  sängliggande.  Frän 
denna  tid  förstummades  hans  diktning,  som  icke 
trifdes  i sjukrummets  andliga  skymningsdager. 
»Poesin  fordrar  en  vaknare  ande  an  min»,  sva- 
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rade  lian  sorgset  en  besökande.  Utifrän,  frän 
världen  och  vännerna,  har  lian  väl  mänga  häls- 
ningar,  men  länga  samtal  trötta  honom. 

Men  ett  eko  frän  denna  yttervärld  trängde  dock 
in  i sjukrummet,  ekot  af  ett  helt  folk,  som,  min- 
nesgodt,  sände  sin  diktare  hälsningar  frän  när 
och  fjärran,  vittnande  om  djup  tacksamhet  och 
trogen  kärlek.  Otaliga  aro  bevisen  pä  det  del- 
tagande,  hvarmed  hans  sjukdom  följdes.  Hvarje 
hans  födelsedag  firades  som  en  fest  i staden,  och 
dä  höjdes  lefverop  utanför  hans  fönster  af  ung- 
domsskaror,  som  jublade,  när  hän  visade  sig 
själf  i fönstret  eller  i nödfall  blott  nedskickade 
en  hälsning.  Stundom  kunde  ocksä  nägot  af 
den  gamla  kraften  äterkomma,  säsom  när  Ny- 
blom  besökte  honom.  Men  nu  älskade  lian  mest 
stillheten. 

Det  är  en  vacker  fantasins  syn  att  tänka  sig 
den  äldrige  sltalden,  för  hvilken  hans  maka  gör 
allt,  hvad  en  trogen  vän  för  lifvet  kan  göra.  Ofta 
föreläser  hon  för  honom  sex  ä ätta  timmar  dag- 
ligen.  Det  är  rörande  att  läsa  i det  bref  af  1865, 
ur  hvilket  vi  förut  gjort  ett  utdrag,  huru  hon 
säger:  »Har  du  läst  ett  stycke  af  Stagnelius,  jag 
minns  ej,  hvad  det  heter,  en  Julia,  som  vill  följa 
sin  älskade  i själfva  afgrunden?  Jag  har  djupt 
känt,  att  det  ligger  en  sanning  i detta  fantas- 
tiska  stycke. » Och  det  är  gripande  att  i samma 
bref  höra  henne  utveckla,  att  det  var,  som  om 
den  store,  hvilken  delvis  värit  bortryckt  frän 
henne  under  de  Stora  dagarnas  ideliga  plikter, 
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nu  kom  henne  närmare.  »Jag  känner  ocksä 
mängen  gäng  ett  verkligt  och  innerligt  godt  sol- 
sken  i min  själ,  när  jag  märker,  att  jag  verk- 
ligen  kan  vara  honom  tili  trefnad.»  Hvilket 
älskande  kvinnohjärta  uttalar  sig  icke  i dessa 
ord!  Hvilket  klappande,  oroligt  flicklijärta  med 
sitt  varma  behof  att  meddela  sig,  att  ej  stä  ensam 
och  utanför,  i den  halft  skamsna  bekännelsen, 
att  hon  har  skrifvit  ett  konstigt,  fantastiskt  bref, 
och  när  hon  ber  vännerna  icke  undra  pä,  att 
»det  bläser  en  litet  besynnerlig  vind,  när  man  nä- 
gon  gäng  gläntar  litet  pä  dörren  tili  den  kvafva 
hjärtekammaren  — och  dock  borde  man  vid 
snart  sextio  är  icke  mera  känna  blodet  sä  häf- 
tigt  svalla  inom  sig».  Fru  Runeberg  kan  vara 
lugn,  att  hon  för  eftervärlden  ej  skall  stä  som  nä- 
got  blott  appendix,  en  del  af  hans  ära  skall  ocksä 
vara  hennes.  Har  hon  verkligen  kunnat  läta  bli 
att  ana,  hvad  som  för  oss  ätminstone  är  alldeles 
visst,  att  det  är  med  tanken  pä  hennes  varmt 
klappande  kvinnohjärta,  alltid  färdigt  att  tjäna, 
hän  skrifvit  de  verser,  lian  läter  Leontes  i 
»Kungarna  pä  Salamis»  uttala  tili  Tekmessa,  den 
blinda,  älskande  och  försakande,  redan  älder- 
stigna  kvinnan: 


»Hur  ädel,  hur 

försakande  du  kommer,  själf  ett  rof  för  k vai, 
att  andras  sorger  lätta!  Säg,  hvar  lärde  du 
den  största  konst  i lifvet,  att  tili  läkedom 
för  andras  sär  förvandla  eget  lidande, 
den  blomma  lik,  som,  krossad  själf,  oss  balsam  ger?» 
Runeberg.  1 1 
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Ha  dessa  ord  inspirerats  af  henne,  som  hau 
säg  fylla  hemmets  trägna  plikler  med  ett  oaflät- 
ligt  tälamod,  har  lion  gett  honom  tanken,  att 
det  är  »lifvets  högsta  konst»  att  vara  lik  denna 
kvinnliga  blomma,  som  ger  oss  balsam,  i det 
hon  krossar  sig  själf,  da  har  ocksä  hennes  inflv- 
tande  pä  Runeberg  värit  af  stor  och  genomgri- 
pande  betydelse.  Säkert  är,  att  hän  alltmera 
tecknat  det  tysta  modets  lijältar  och  hjältinnor. 
Dock  aldrig  som  passiva,  aldrig  som  blodlösa 
skuggor,  alltid  som  handlande  och  verkande 
gestalter. 

Tyst  och  stilla  kom  döden  den  6 maj  1877, 
och  kring  grafven  flockades  ett  helt  lands  utvalda 
män  för  att  bringa  honom  sitt  tack.  Men  tili 
skaldehemmet  i Borgä  vallfärda  an  i dag  sörjande 
skaror,  som  vittna,  att  hans  gärning  icke  var  en 
gärning  för  en  dag  men  en  gärning  för  alla  tidei\ 

* * 

* 

Da  Runeberg  äterkom  frän  resan  tili  Sverige, 
hade  hans  vänner  och  beundrare  sammanskjutit 
en  summa  stor  nog  för  att  at  skalden  inköpa 
en  liten  lägenhet  strax  invid  Jacobsstad,  som 
hans  far  en  gäng  ägt.  Öfver  denna  gäfva  ut- 
talade  Runeberg  ett  ord,  som  kan  anses  som  en 
nyckel  bäde  tili  hans  skaldenatur  och  hans  per- 
sonlighet.  Hän  säger,  att  ett  Californien  ej  kun- 
nat göra  hans  lijärta  sä  stor  glädje,  som  denna 
koja  med  sinä  famnar  kringliggande  mark. 
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Hau  räknar  med  känslans  mättstock  och 
ömhetsvärdels  taxa,  och  man  kan  lios  denne,  pä 
känslovarma  ultryck  vanligen  sä  karge  man  vid 
detta  tillfälle  se,  liur  det  innerst  brinner  hos 
honom  för  hem  och  land. 

För  Finlands  fana  i nöd,  ja  för  själfva  det 
finska  armodet  ägde  lian  sinne.  Den  finska  na- 
turen  talade  för  honom  hembygdens  ockulta, 
oskattbara,  oefterhärmliga  dialekt.  Hans  säng 
är  en  hemväfd  duk,  där  ljusa  fröjder  och  bittra 
sorger  frän  fordom  och  nuet  väft  in  de  natio- 
nella  färgernas  igenkänningstecken.  Hans  sede- 
och  naturmälningar  fä  sitt  största  behag,  sin 
egendomligaste  tjusning,  därför  att  de  inskärpa 
gemensamhetslifvet.  Här  blomstrar  patriotismen, 
offervilligheten,  hemkärleken  med  samma  \äxt 
i koja  som  pä  herrgärd,  den  möter  med  samma 
förtrogna  fadersfamn  i ödemarkens  stigar  och  i 
skärens  och  uddarnas  formationer.  Runeberg 
var  finne,  det  är  det  bästa  eftermäle  lian  kan 
fä,  och  denna  ars  amandi,  konsten  att  älska  Fin- 
land i lust  och  nöd,  är  hvad  hän  lärt  sitt  folk 
och  ännu  i ärhundraden  skall  lära  det. 
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Den  5:e  Februari  1804  säg  JOHAN 
LUDVIG  RUNEBERG,  dagens  ljus  i Jakob- 
stad. Som  ett  hundraärsminne  af  skaldens 
födelse  kommer  undertecknade  förlag  att 
utgifva  en  Jubileumsupplaga  af 

FÄNRIK  STÄLS  SÄGNER 

försedd  med 

ALBERT  EDELFELTS 
härliga  illustrationer.  Tili  sitt  yttre  blifver 
denna  upplaga  i det  stora  hela  lik  den  prakt- 
upplaga,  som  för  nägot  är  sedän  utkom. 
Den  blir  säledes  i samma  stora  format  och 
med  samma  illustrationer,  men  meningen 
har  värit  att  gifva  denna  upplaga  alla  förut- 
sättningar  för  att  bli  en 

FOLKBOK, 

som  kunde  spridas  i de  breda  lagren. 

Det  har  därför  värit  oss  angeläget  att 
sätta  priset  mycket  lägt,  och  genom  smä 
ändringar  i den  typografiska  utstyrseln  blir 
det  oss  möjligt  att  utgifva  boken  i 
12  häften  ä i krona , 
alltsä  tili  i det  närmaste  endast  tredjedelen 
af  hvad  praktupplagan  förut  kostade. 

Hvarje  häfte  innehäller  48  sidor  i stort 
4:o-format  och  är  försedt  med  en  rikedom 
af  illustrationer.  Arbetet  tryckes  pä  tjockt 
och  fint  illustrationspapper  vid  Iduns  KungL 
hofboktryckeri. 
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